
• 

• 

MODELO DE CONSORCIO 

CONTRA TO PARA LA EXPLORACIÓN Y 
EXTRACCIÓN DE HIDROCARBUROS BAJO LA 
MODALIDAD DE PRODUCCIÓN COMPARTIDA 

ENTRE 

COMISIÓN NACIONAL DE HIDROCARBUROS 

ABC, 

y 

J Este modelo aplica en el caso de que el LicItan te sea un Licitante Agrupado. 

20046183,,20 



ÍNDICE • Pág. # 

CLÁUSULA 1. DEFINICIONES E INTERPRETACIÓN ..................................................... .. .3 

1.1 Definiciones ...................... ...... ......... ..... ...... ... ... .. .... ... .... ... ... .. ................ .................. 3 
1.2 Singular y Plural ............ .......... ............ ............. .. .... ... ..... ... .... ......... ... ..... .. ............. 14 
1.3 Encabezados y Referencias ....... ...... ... ... ...... .. ............................................. ... ........ . 14 

CLÁUSULA 2. OBJETO DEL CONTRATO .............. : .... .................................. ...................... 14 

2. 1 Modalidad Producción Compartida ...... ... .......... ... ......................... .......... ........... .. . 14 
2.2 No Otorgamiento de Derechos de Propiedad .... ...... ................................... .......... .. 14 
2.3 Intereses de Participación ..... ...... .. .... .. ......... .. ... ................................................. .... 15 
2.4 Responsabilidad Solidaria ...................................... ...... ...... .. .... .. ........ ... ............... .. 15 

ＭＭＭｾ ＲＮＵ＠ Operador. ... ... ..... .. .. .. ... ... .... ..... .. ... ...... .. .. ..... ........ ..... .............................................. 1-5<¡------
2.6 Reporte Contable de Beneficios .. ... ....... .. ....... ..... ..... ..... .... .............. ....................... 16 

CLÁUSULA 3. PLAZO DEL CONTRATO .... .......................... ..... .................. ..... ...... ............. 16 

3 .1 Fecha Efectiva ............. ......................... ....................... ... .. .. ... ..... ..... .. ... ........ .. .. .. .... 16 
3.2 Plazo ...................................................... ....... ....... ....................... .. .......................... 16 
3.3 Prórroga ... .... .... ... .. .. .. ...... ....... .... ..... .. ... ..... .... ...... .... .. .... ....... ....... ... .. .......... ............. 16 
3.4 Renuncia del Contratista ........................................... ....................... ......... ............. 17 

CLÁUSULA 4. PERÍODO DE EXPLORACIÓN ..... ......... .... ................. .... ....... ... ... .. .............. 17 

4.1 
4.2 
4.3 
4.4 
4.5 

Plan de Exploración ... .. ...... ... ....... ...... .. ... .. ...... .... .. .. ...... ........ ..... ... ...... ................... 17 
Período Inicial de Exploración ................................ ... ..... .. .... ...... .. ... ... ....... ... .... .. ... 17 
Primer Período Adicional de Exploración ... .... ............. ....... .................................. 17 
Segundo Período Adicional de Exploración ......................................... .............. ... 18 
Incumplimiento del Programa Mínimo de Trabajo o de los Compromisos 
Adicionales ....... ... .... .. .. ....... ... ..... .... ................................ .... ............... ......... ...... .. ... 18 

4.6 Pruebas de Formación ................. ......................................... ... ......... .......... ....... ..... 19 
4.7 Notificación de Descubrimiento ....... ..... ................................................................ 19 

CLÁUSULA 5. EVALUACIÓN ........................... ............................ .......... ................................ 19 

5.1 Evaluación ......................... .............................. ........ ... ....... ..................................... I 9 
5.2 Programa de Evaluación ...... ........ .... .... .... ... .... ... .. .... ... ......... ... ..... .... ........ ...... ...... .. 19 
5.3 Hidrocarburos Extraídos Durante Pruebas .. ... .. ...... .. .. ....... ... .. ..... ........ ... ..... .... ...... . 20 
5.4 Informe de Evaluación .... ..... ..... ... .... ... ................................. ..... ............... ............ .. 20 

CLÁUSULA 6. DECLARACIÓN DE COMERCIALIDAD y PLAN DE 
DESARROLLO ............... ......... .................... .... ....... ................... ...... .............. 20 

6. I Descubrimiento Comercial .. .. ... .. ... .... .. ...... .. ... ..... .. ... ..... .... ......... ... ..... .............. ..... 20 
6.2 Plan de Desarrollo .. ....... ... .... ... ...... ... ........ .... ... ..... .... ..... ..... ...... ..... .. ... .... ..... .. ... .... .. 20 
6.3 Modificaciones al Plan de Desarrollo por Parte de la CNH ... ..... .. ... ........ .... ....... .. 21 
6.4 Cumplimiento del Plan de Desarrollo y Modificaciones ........................ ..... .......... 21 

CLÁUSULA 7. REDUCCIÓN Y DEVOLUCIÓN DEL ÁREA ........................... .... ............... 21 

7.1 Reglas de Reducción y Devolución .......... ....................... : ......................... ............ 2 1 

2004 61 831'20 

• 

• 



• 

• 

• 

7.2 
7.3 
7.4 

No Disminución de Otras Obligaciones ....... ... ..... .............. .............. ..................... 22 
Fonna de la Porción Sujeta a Reducción y Devolución ............... ......... ............. ... 22 
Disminución del Porcentaje de Reducción y Devolución ... ... ... ... .... ... ...... .. ...... .... . 22 

CLÁUSULA 8. ACTrvIDADES DE PRODUCCIÓN ................ .... ... ..... ...... .... ... ............ ...... .. 23 

8. 1 Perfil de Producción ........ ............... : ............ .. ..... ...... ..... ...... .... .. ... ... ...... ..... .. ... ..... .. 23 
8.2 Instalaciones .. ................................ .. ............. ................................. .... ....... ......... ..... 23 

CLÁUSULA 9. UNIFICACIÓN .............................................................................. ..... .............. 23 

CLÁUSULA 10. PROGRAMAS DE TRABAJO ................ ..... ......... ...... ... ............................... 23 

10.1 Programas de Trabajo .................. ..... ... .. ..................... ........ .. ....................... .. ........ 23 
10.2 Primer Programa de Trabajo del Período de Exploración ..................................... 23 
10.3 Primer Programa de Trabajo-del Periodo de Desarrollo ................................ ........ 24 
10.4 Modificaciones de la CNH ............ .... ... .. ....... .... .... ... ....... .... .... .. .................... : .. ...... 24 
10.5 Programas de Trabajo Indicativos .. ... .... .... ................... ....... .................................. 24 
10.6 Modificaciones del Contratista .. ...................... ...................................................... 24 
10.7 Perforación de Pozos ............... ................................................................ .... ... ........ 24 
10.8 Reportes de Perforación y Geofisicos .... .... ......... .... ..... ..... .... ..... .. ....... ....... ......... ... 25 
10.9 Infonnes de Avance ..... ................ ... ........ .. .......... .... .. ... ......... ..... ............................ 25 
10.1 0 Actividades Exentas de Aprobación ................. ........ .................... ... .. ....... ......... .... 26 

CLÁUSULA 11. PRESUPUESTOS Y COSTOS RECUPERABLES ..................................... 26 

11.1 
11.2 
11.3 
11.4 
11.5 
11.6 
11. 7 
11.8 
11.9 
Il.10 · 

Presupuestos ............ ..... .. .. .. ... .... .. ... .. ......... ........... ..... ....... .... .... .. ..... ...... ....... ....... ... 26 
Primer Presupuesto de Exploración ................................................. ...................... 26 
Primer Presupuesto de DesarrolJo .. ... .... ... .. ........... .............. .... ..... ...... ..... ... ......... ... 26 
Presupuestos Indicativos ...... .. ..... ...... .. .... ... .... ... .... .. ... .. ...... ..... ... .... .... .............. ...... 27 
Modificaciones ............ .... ... ....... .. .... .. ......... ...... .. .... .... .... ....... ...... .. ....... ... ...... ......... 27 
Contabilidad de Costos del Contratista ..................... ........................ .. ................... 27 
Costos Recuperables ........... .......... ................. ... ... ................................ .. ................ 27 
Procura de Bienes y Servicios ....................... ............. ..... ..... ...... .............. .............. 27 
Obligación de Mantener Registros ...... .. .. ..... ... ..... ... .. ...... ... ... ..... ... ......... .. ..... ... ... ... 27 
De las Operaciones del Contratista con Terceros ................ .................................. 27 

CLÁUSULA 12. MEDICIÓN Y RECEPCIÓN DE LOS HIDROCARBUROS 
NETOS ..................................................................................... .......... ............. 28 

12.1 Volumen y Calidad ..... ....... ............................ .......... .... ... ......... ... .... .... ....... ......... ... 28 
12.2 Procedimientos de Recepción ... ..... ..... .. ... ......... .. ................................................... 28 
12.3 Instalación, Operación, Mantenimiento y Calibración de los Sistemas de 

Medición ..................................... ... .... .. .. .. .... .... ....... ...... ..... ......... ..... ...... .. .... ....... ... 28 
12.4 Registros ... ....... .............................................................................................. .. ...... 28 
12.5 Mal Funcionamiento del Sistema de Medición ...... ....... .......... ......... ....... ........ ..... . 29 
12.6 Reemplazo del Sistema de Medición ......................... ........................ .. .................. 29 
12.7 Acceso a los Sistemas de Medición . ...... ... .. ... .... ... ....... .. ....... ...... ..... ......... ..... .. ...... 30 

CLÁUSULA 13. MA TERIALES .................................................................................... .. ......... . 30 

13.1 
13.2 

20046183v20 

Propiedad y Uso de Materiales ...................... .. .................................... .. ................ 30 ｾ＠
Arrendamiento ... .... .......................................... ........... .. .. ....... ... ... .......... .. .... .......... 30 

it 
11 



13.3 
13.4 

Opción de Compra ........................... .................. ............. ...... ... ...... ...... ................. .30 
Disposición de Activos .......................... .................................................. ...... ... .... .30 

CLÁUSULA 14. OBLIGACIONES ADICIONALES DE LAS PARTES ................ ....... ..... .. 31 

14.1 Obligaciones Adicionales del Contratista ....... ....... .. .. ............................................ 31 
14.2 Aprobaciones de la CNH .. .... .... ...... .. .. .. .. .. .. ...... .... .. .. .. ............................... ....... .... . 32 
14.3 Responsabilidad Ambiental y Seguridad Industria!.. ............ .. ...... .. .... .. .... .. ..... .. .. .. 33 
14.4 Derecho de Acceso de Terceros al Área Contractual ............ .. ..................... .. .. .. ... 34 

CLÁUSULA 15. DISPOSICIÓN DE LA PRODUCCIÓN ...................... .......... .. .. ... .......... .. .. . 34 

15.1 Hidrocarburos de Autoconsumo .................................... ... ... ..... .. .. .... .. ...... ..... ...... .. 34 
15.2 Puntos de Medición .................................................... ..... .. .............. .. .. .... .............. .34 
15.3 ComercializaciÓILdeJal'roducción del Contratista._ ...... _ .................. ......... ......... .. 34 

-----1-5-:4 Comerc±a:!ización de ｬ｡ＺｩＧｲｯｲｬｵ｣｣ｩ￳Ａｬｬｬ･ｴｩｾｳｴ｡Ｚ､￼＠ ............... ...................................... . 34 
15.5 Instalaciones de Comercialización ... .. .... .. .... .. ................... ..................................... 35 

CLÁUSULA 16. CONTRAPRESTACIONES ...... .... ... ..... ........ .. ... ........... .. .... .. ..... ...... .... ......... 35 

16.1 Pagos Mensuales ...... .. ............ .. ..... .. ......... .. ..... ... .. .. .. .... ..... .... ............. .... .. ... ..... ...... 35 
16.2 Contraprestacióü del Estado ................. .. .............................................. ............ ... . 35 
16.3 Contraprestación del Contratista ................... .. .................. .............................. ... .. .. 35 
16.4 Límite de Costos Recuperables .... ...... ........ ...... .. ...... .. ........ .. ....................... .. ......... 35 
16.5 Valor Contractual de los Hidrocarburos . .... .. .. .. ........ .. ........... ... .... .. .. ....... .............. 36 
16.6 Determinación de las Contraprestaciones ....................... .. ....... .... .... .. .. ....... .. ........ . 36 

CLÁUSULA 17. GARANTÍAS ..... ........... .. ... .. .. .... ........ ...... .. .............. ........ ... ............ ............. ... 36 

17.1 Garantía de Cumplimiento de Exploración .. .. .. .... .... .. ........ ..... .. .. .............. .. .. ... ... .. . 36 
17.2 Garantía Corporativa ... .. ....... ... ....... ................................ ....... ... ............... ..... .... .. ... 37 

CLÁUSULA 18. ABANDONO DEL ÁREA CONTRACTUAL ... ......... ................ ........ ; ........ 37 

18. 1 Requerimientos del Programa .. .. .. .... ... .... .... .. .... ........ .... .. .. .. .. .... ..... .. ....... .... ... .. . .... . 37 
18.2 Notificación de Abandono .... ...... ...... ................................................................ .. .. . 37 
18.3 Fideicomiso de Abandono .... .. .......................... ...................... .. ..................... .. ...... 37 
18.4 Fondeo del Fideicomiso de Abandono ................... .. .......... .. ......... .... ..... ........ ....... 38 
18.5 Fondos Insuficientes .... ................ ... ... .. ...... .. ..... .... ........ .. .. ...... ... ...... ... ..... .. .... .... .. .. 38 
18.6 Sustitución Solicitada por la CNH .. .. .................................. .............................. .. ... 39 
18.7 Plan de Transición por Terminación .............................. .. ...................................... 39 

CLÁUSULA 19. RESPONSABILIDAD LABORAL; SUBCONTRATISTAS y 
CONTENIDO NACIONAL .. ............ ..... ...... .... ........ ... ... ...... .. .... ...... ...... .... .. .. 39 

19.1 Responsabilidad LaboraL .. .. ................ .......... .. ....................... .. .......... ........... ........ 39 
19.2 Subcontratistas .... .. ..................... .. .. ...... ... .......... .... ...... .. ... .... .... .. .... ..... .. .. ........... .. .. 40 
19.3 Contenido Nacional ....... .. ... .. ................................................................................. 40 
19.4 Preferencia de Bienes y Servicios de Origen Nacional .................... ................. 424+ 
19.5 Capacitación y Transferencia Tecnológica .................................... : ..................... . .42 

CLÁUSULA 20. SEGUROS .. ....... .. ................... ................... .. .... ......... ........... ... ............ ... ...... .... 42 

20.1 Disposición General ......... .................. ..... .. ..... .. ..... ... ... .... ... ..... ... .............. .. ...... ....... 42 

111 
20046 183,,20 

• 

• 

• 



• 20.2 
20.3 
20.4 
20.5 
20.6 
20.7 
20.8 
20.9 

Cobertura de Seguros ..... ... ..... ........ .. ... .. ... .. .. ...... ................................................. .. .42 
Aseguradoras y Condiciones .............. .......... .......... ..... .. ........ ... .. ..... ...... .......... ....... 42 
Modificación de Pólizas .... .... .. ..... ..... .. .......... .. ....................................................... 42 
Renuncia a la Subrogación ...... .... ... ......... ............ ... ........ ................................... . 43-P-
Destino de los Beneficios ............. ................................... .......... .............. .......... .... .43 
Moneda de Pago .................... ....................... ........... ...... .. ... .. ................. ... ...... ........ 43 
Seguros de los Subcontratistas ... .. ..... .. .. ... .... ................ .. .......... ... ................. .. ... .... .43 
Cumplimiento con la Normatividad Aplicable .................................................. ... .43 

CLÁUSULA 21. OBLIGACIONES DE CARÁCTER FISCAL ............................................. 43 

21. I Obligaciones de Carácter Fiscal ...... .. .. ........ .. ... ... ....... .... ..... ... ... ............................ .43 
21.2 Derechos y Aprovechamientos .. .. .. ..... ... ................. .... ....... ....... ......... .... ..... ..... ..... .43 

___ ICLÁUSULA..22.-CASQ..EORTIIITnll.EIlERZAMAyOR.._ ....... ｵｾ＠ ........ ＮＬＮｾ＠ ••••• ........... .,A·"-__ 

• 

• 

22. 1 Caso Fortuito o Fuerza Mayor ................................. ... ..... ........ ...... ............. .......... .43 
22.2 Carga de la Prueba ........ ....................... .. ........ .... ................................................ 444> 
22.3 Prórroga del Programa de Trabajo; No Prórroga del Plazo del Contrato ......... .444.+ 
22.4 Derecho de Terminación ...................... .. .......... ..................................................... .44 
22.5 Situaciones de Emergencia o Siniestro .............. .. .................... .. ............................ 44 

CLÁUSULA 23. RESCISIÓN ADMINISTRATIVA Y RESCISIÓN ......................... ........... 44 

23.1 
23.2 
23 .3 

Rescisión Administrativa ..... ............ .. .............. .. ... .... ... ... ...... ..... ...... ..... .... ..... ..... ... 44 
Rescisión Contractual ..... .... .... ... .... .... .. ...... ... ... .... .. ...... ........ ...... ..... ....... .. .... .. ........ 45 
Efectos de la Rescisión .......................................................................................... 46 

CLÁUSULA 24. CESIÓN Y CAMBIO DE CONTROL ......................................................... .47 

24. I Cesión .. .......................... ............................ .. ........................... .... .... ...... ... ............. .4 7 
24.2 Transferencias Indirectas; Cambio de Control ..................................................... .4 7 
24.3 Solicitud a la CNH .. .... ..... .... ......... .... .. .. .......... ........ .... .......... ... .. .. ..... .. .. .. .. .... ......... 47 
24.4 Efecto de la Cesión o del Cambio de Control... .................................................... .4 7 
24.5 Prohibición de Gravámenes .... .. .. .. .. ..... ... ........ ... ................................................... .48 
24.6 Invalidez .. ... .... .... ...... ........ ... .. ..... ... .. ..... ..... ........... ... ....... ................................. .... .. . 48 

CLÁUSULA 25. INDEMNIZACIÓN .............................................. .... ......... ........... ................. .48 

CLÁUSULA 26. LEY APLICABLE Y SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS .. .................. .49 

26.1 Norrnatividad Aplicable ............ ...... .... .. ..... ..... ..... .... ..... .... ....... ............................. .49 
26.2 Conciliación .............. ........ ... ..... .. .. ... ...... .. ...... ... ... ....... .... ... ....... .. ... ........... .. .... .... .. .49 
26.3 Tribunales Federales .......................................... ... .................. ....... ......... ... ... ........ .49 
26.4 Arbitraje ............................ .... ..... ............ .. .. ... ......... .......... .... ....... .... ................ ... 5049 
26.5 Consolidación ... .... ......... .......................... ................................ .............................. 50 
26.6 No Suspensión de Actividades Petroleras .. .... .... .................................. ... .. ...... ....... 50 
26.7 Renuncia Vía Diplomática .......................................... ................... .. .............. ........ 50 

CLÁUSULA 27. MODIFICACIONES Y RENUNCIAS ......................................................... 50 

CLÁUSULA 28. CAPACIDAD Y DECLARACIONES DE LAS PARTES .......................... 50 

28.1 Declaraciones y Garantías ......... .. ..... .. ...... ... .. ........... ......... .. ........................... ........ 50 

IV 

20046 183v20 



28.2 Relación de las Partes ..... .................................... .................................... .. ... .. ........ 5 1 • CLÁUSULA 29. DATOS Y CONFIDENCIALIDAD .. ..... ....... ... ........ ....... .............. ....... ......... 51 

29.1 Propiedad de la Información .... ... ....... ........................ ............. ............... ................ 51 
29.2 Información Pública ................................. .......... .. .......... ... ......................... .. .... .. .. .. 51 
29.3 Confidencialidad ........... ................ ..... ............. ....... ..... ........ .......... ................. ... . ＵＱｾＫ＠
29.4 Excepción a Confidencialidad ... ... .. .................. ..... .... ..... ......... ................. .. .......... .52 

CLÁUSULA 30. NOTIFICACIONES ....... ........ ...... ... .. ......... ... .. ........ .......... ........................ ..... 52 

CLÁUSULA 31. TOTALIDAD DEL CONTRATO ................ ............ ....................... .............. 53 

CLÁUSULA 32. ANTICORRUPCIÓN y CONFLICTOS DE INTERÉS ............................. 53 

32.1 Conducta del Contratista y Filiales ........ .............. ......... ..... ...... ... .. ... ...... ................ 53 
----3"2":2 Nuti"frcru61n:le-Investigat:iún ......................................... ......... ......... ....... .... ... ....... 5'4"4 ----

32.3 Conflicto de Interés ...................................................................................... ... . .. .. .. 54 

CLÁUSULA 33. IDIOMA .......................................................................... ...................... ........... 54 

CLÁUSULA 34. EJEMPLARES ......... ... ..... ｾ＠ .......................................................................... 54 

• 

• 
v 

20046 1 83v20 



e 

e 

CONTRATO PARA LA EXPLORACIÓN Y EXTRACCIÓN DE HIDROCARBUROS 
BAJO LA MODALIDAD DE PRODUCCIÓN COMPARTIDA 

Este Contrato para la Exploración y Extracción de Hidrocarburos bajo la 
Modalidad de Producción Compartida (el "Contrato") se celebra el _ de de 2015, 
entre, por una parte, los ESTADOS UNIDOS MEXICANOS ("México", el "Estado Mexicano" 
o la "Nación"), por conducto de la COMISIÓN NACIONAL DE HIDROCARBUROS (la 
"CNH"), representada por Mtro. Juan Carlos Zepeda Malina, en su carácter de Comisionado 
Presidente, y por la otra parte, ABC, una sociedad mercantil constituida de acuerdo con las leyes 
de los Estados Unidos Mexicanos (en lo sucesivo "ABC"), representada por 

, en su carácter de apoderado legal, y XYZ, una sociedad mercantil 
-n-s-o-:-' tu---:-:i a=-a-d---e-a-cu-e-r-=d-o""c=0=n:C:1:-a-'-si eyescIel os EsfadoSUñíoos MeXi canos(en lo sucesi va "X YZ")/ 
representada por , en su carácter de representante legal, al tenor de 
las siguientes Declaraciones y Cláusulas: 

DECLARACIONES 

La Comisión Nacional de Hidrocarburos declara que: 

1. Es un Órgano Regulador Coordinado en Materia Energética de la 
Administración Pública Federal Centralizada del Estado Mexicano, con personalidad juridica 
propia, autonomía técnica y de gestión, de conformidad con los artículos 28, octavo párrafo, de 
la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos (la "Constitución"), 2, fracción 1, y 3 
de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética; 

Ir. Conforme a los artículos 27, séptimo párrafo, de la Constitución, 15 de la 
Ley de Hidrocarburos y 38, fracción Il, de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en 
Materia Energética, tiene capacidad legal para celebrar, en nombre y representación del Estado 
Mexicano, contratos con particulares o con Empresas Productivas del Estado a través de los 
cuales la Nación lleva a cabo las actividades estratégicas de Exploración y Extracción del 
petróleo y demás hidrocarburos sólidos, líquidos o gaseosos en el territorio mexicano; 

III. De conformidad con las estipulaciones aplicables de la Constitución, la 
Ley de Hidrocarburos, la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética, y 
los lineamientos establecidos por la Secretaria de Energia y la Secretaría de Hacienda y Crédito 
Público en el ámbito de sus respectivas competencias, el 5 de diciembre de 2014 publicó en el 
Diario Oficial de la Federación la convocatoria pública internacional No. para la 
licitación pública internacional de un Contrato para la Exploración y Extracción bajo la 
Modalidad de Producción Compartida para el Área Contractual descrita en el Anexo l del 
presente, y que de acuerdo con el procedimiento establecido en las bases de licitación emitidas 
para dicho procedimiento de licitación, emitió el fallo en virtud del cual se dio por ganadoras de 
la licitación a ABC y XYZ; y 

e _____ _ 
2 Empresas Participantes adicionales serán agregadas, según sea necesario confonne í\ la Propuesta ganadora. 
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, IV. Su representante está facultado para celebrar este Contrato conforme al • 
artículo 23 fracción III, de la Ley de los Órganos Reguladores . Coordinados en Materia 
Energética. 

ABC declara que: 

1. Es una sociedad mercantil constituida y con personalidad jurídica de 
conformidad con las leyes de México, cuyo único objeto social es la Exploración y Extracción de 
Hidrocarburos, y que cuenta con capacidad legal para celebrar y cumplir el presente Contrato; 

JI. Tiene su residencia fiscal en México, cuenta con un Registro Federal de 
Contribuyentes y no tributa en el régimen fiscal opcional para grupos de sociedades a que se 
refiere el Capítulo VI del Título Segundo de la Ley del Impuesto sobre la Renta; 

III. Conoce las leyes de México, así como sus reglamentos y cualesquiera 
otras disposiciones aplicables; 

IV. Tiene la organización, la experiencia y la capacidad técnica, financiera y 
de ejecución para cumplir con sus obligaciones en virtud del presente Contrato; 

V. Ha llevado a cabo los actos corporativos, obtenido las autorizaciones 
corporativas o de otra naturaleza y cumplido con los requisitos legales aplicables para celebrar y 
cumplir el presente Contrato, y ni ella ni ningún tercero asociado con la misma se encuentra en 
ninguno de los supuestos del artículo 26 de la Ley de Hidrocarburos, y • 

VI. La capacidad jurídica de su representante para celebrar el presente 
Contrato se acredita mediante el poder protocolizado mediante Escritura Pública No. __ ' 
Libro _' otorgada ante Notario Público No. _ de , Lic. , de 
fecha _ ___ _ 

XYZ declara que: 

I. Es una sociedad mercantil constituida y con personalidad jurídica de 
conformidad con las leyes de México, cuyo único objeto social es la Exploración y Extracción de 
Hidrocarburos, y que cuenta con capacidad legal para celebrar y cumplir el presente Contrato; 

II. Tiene su residencia fiscal en México, cuenta con un Registro Federal de 
Contribuyentes y no tributa en el régimen fiscal opcional para grupos de sociedades a que se 
refiere el Capítulo VI del Título Segundo de la Ley del Impuesto sobre la Renta; 

III. Conoce las leyes de México, así corno sus reglamentos y cualesquiera 
otras disposiciones aplicables; 

IV. Tiene la organización, la experiencia y la capacidad técnica, financiera y 
de ejecución para cumplir con sus obligaciones en virtud del presente Contrato; 

V. Ha llevado a cabo los actos corporativos, obtenido las autorizaciones • 
corporativas o de otra naturaleza y cumplido con los requisitos legales aplicables para celebrar y 

2 
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• 

cumplir el presente Contrato, y ni ella ni ningún tercero asociado con la misma se encuentra en 
ninguno de los supuestos del artículo 26 de la Ley de Hidrocarburos, y 

VI. La capacidad jurídica de su representante para celebrar el presente 
Contrato se acredita mediante el poder protocolizado mediante Escritura Pública No. __ _ 
Libro _' otorgada ante Notario Público No. _ de , Lic. , de 
fecha ____ _ 

Con base en las declaraciones anteriores, las Partes acuerdan las siguientes: 

CLÁUSULAS 

CLÁUSULA 1. 
D EFlNI Gf.0NES E-rN.+ERFRE-T-A-GI.GN 

1.1 Definiciones. Para los efectos de este Contrato, los siguientes ténninos 
tendrán los significados mencionados a continuación: 

"Abandono" significa todas las actividades de retiro y desmantelamiento de los 
Materiales, incluyendo sin limitación, el taponamiento definitivo y abandono de Pozos, el 
desmontaje y retiro de todas las plantas, plataformas, instalaciones, maquinaria y equipo 
suministrado o utilizado por el Contratista en la realización de las Actividades Petroleras, así 
como la restauración ambiental del Área Contractual afectada por el Contratista en la realización 
de las Actividades Petroleras, de conformidad con los términos de este Contrato, las Mejores 
Prácticas de la Industria, la Nonnatividad Aplicable y el Sistema de Administración. 

"Actividades Petroleras" significa el Reconocimiento y Exploración Superficial, 
así corno las actividades de Exploración, Evaluación, Extracción y Abandono que realice el 
Contratista en el Área Contractual conforme a este Contrato. 

"Agencia" significa la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección 
al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos. 

"Almacenamiento" significa el depósito y resguardo de Hidrocarburos, 
Petrolíferos y Petroquímicos en depósitos e instalaciones confinados que puedan ubicarse en la 
superficie, el mar o el subsuelo. 

"Año" significa un año calendario. 

"Año Contractual" significa un período de doce (12) Meses consecutivos 
contados a partir de la Fecha Efectiva, o de cualquier aniversario de dicha fecha. 

"Aportación Anual" tendrá el significado previsto en la Cláusula 18.4. 

"Área Contractual" significa la superficie descrita en el Anexo 1, incluyendo las 
fonnaciones geológicas contenidas en la proyección vertical de dicha superficie hasta la 
profundidad establecida en dicho Anexo 1, en la cual el Contratista está autorizado y obligado en 
virtud del presente Contrato a llevar a cabo las Actividades Petroleras, en el entendido de que (i) 
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este Contrato no le concede al Contratista ningún derecho real sobre el Área Contractual ni sobre • 
los recursos naturales en el subsuelo y (ii) el Área Contractual será reducida de conformidad con 
los ténninos de este Contrato. 

"Área de Desarrollo" significa, en relación con cualquier Descubrimiento 
Comercial, el área dentro del Área Contractual que cubre la totalidad de las estructuras del 
subsuelo o cierres estratigráficos que definen el yacimiento o el intervalo de interés del Campo 
donde se llevó a cabo el Descubrimiento. 

"Área de Evaluación" tendrá el significado previsto en la Cláusula 5.2. 

"Autoridad G'ubernamental" significa cualquier órgano gubernamental a nivel 
federal, estatal o municipal, del poder ejecutivo,Jegislativo o judicial, incluyendo los órganos 

-constitucionales-autónoITlos-del ｅｳｴ｡､ｯＭｍｾｩ｣｡ｮｯ Ｂ Ｎ＠ -----------------------

"Barril" significa una unidad de medida equivalente a un volumen igual a 158.99 
litros a una temperatura de 15.56 grados Celsius en condiciones de una atmósfera de presión. 

"Bases de Licitación" significa las bases de licitación emitidas conforme a la 
Convocatoria, incluyendo todas las modificaciones o aclaraciones a las mismas, expedidas por la 
CNH. 

"BTU" significa la unidad ténnica británica que representa la cantidad de energía 
necesaria para elevar la temperatura de una libra de agua (0.4535 kilogramos) un grado • 
Fahrenheit, en condiciones de una atmósfera de presión. 

"Campo" significa el área dentro del Área Contractual debajo de la cual están 
localizados uno o más yacimientos de Hidrocarburos en una () más formaciones en la misma 
estructura, entidad geológica o condición estratigráfica. 

"Caso Fortuito o Fuerza Mayor" significa cualquier acto o hecho que impida a 
la Parte afectada cumplir con sus obligaciones de confonnidad con el presente Contrato si dicho 
acto o hecho va más allá de su control razonable y no es resultado del dolo o culpa de la Parte 
afectada, siempre que dicha Parte no pudiera evitar dicho acto o hecho tomando acciones 
diligentes. Sujeto al cumplimiento de las condiciones antes estipuladas, Caso Fortuito o Fuerza 
Mayor incluirá en forma enunciativa, mas no limitativa, los siguientes hechos o actos que 
impidan el cumplimiento de la Parte afectada de sus obligaciones derivadas del presente 
Contrato: fenómenos de la naturaleza tales como tormentas, huracanes, inundaciones, deslaves, 
relámpagos y terremotos; incendios; actos de guerra (declarada o no); disturbios civiles, motines, 
insUlTecciones, 'sabotajes y terrorismo; desastres por traslado de Materiales; restricciones por 
cuarentenas, epidemias, huelgas u otras disputas laborales que no sean con motivo de 
incumplimiento de algún contrato laboral por parte de la Parte afectada. Queda expresamente 
entendido que Caso Fortuito o Fuerza Mayor: (i) no incluirá dificultad económica o cambio en 
las condiciones de mercado (incluyendo dificultades en la obtención de fondos de capital o 
financiamiento), y (ii) no eximirá de la responsabilidad ambiental del Contratista conforme a la 
Normatividad Aplicable. 
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• "Comercializador" significa el comercializador contratado por la CNH, a 

• 

solicitud del Fondo, para prestar a la Nación el servicio de comercialización de Hidrocarburos 
que reciba la Nación como resultado del presente Contrato. 

"Condensados" significa líquidos de Gas Natural constituidos principalmente por 
pentanos y componentes de Hidrocarburos más pesados. 

"Contraprestación" significa, conjunta o separadamente, la Contraprestación del 
Estado o la Contraprestación del Contratista, según sea el caso. 

"Contraprestación del Contratista" significa, en relación con cualquier Mes, 
comenzando con el Mes en el que se inicie la Producción Comercial Regular, la porción de la 
producción de Hidrocarburos proveniente del Área ContractuaLgue eL Contratista tiene derecho a 
recibir en- dicho-Me , de-aeuerdo-con--lo-previst-o ･ｮ Ｍ ｬ｡ Ｍ ｇ ｬ ﾷ ￡ｵｳｵｬ｡ Ｍ ｉＭＶ ｾ Ｍ ｹ Ｍ ･ｆｬＭ･ｉＭａｮ･ｩｬＨＭｯＭｊＬ･ｈＭ･ｉ ＭＭＭＭﾭ

entendido que la porción será asignada a las Empresas Participantes de conformidad con sus 
Intereses de Participación respectivos. 

"Contraprestación del Estado" significa, en relaciÓn con cualquier Mes, 
comenzando con el Mes en el que se inicie la Producción Comercial Regular, la porción de la 
producción de Hidrocarburos proveniente del Área Contractual, así como aquellas otras 
contraprestaciones que le corresponden a la Nación, de acuerdo con lo previsto en la 
Cláusula 16.2 yen el Anexo 3 . 

"Contratista" significa las Empresas Participantes conjuntamente. 

"Contrato" significa el presente Contrato para la Exploración y Extracción de 
Hidrocarburos bajo la Modalidad de Producción Compartida, incluyendo los anexos que se 
adjuntan al mismo (que constituirán parte integral del presente Contrato), así como todas las 
modificaciones que se hagan al mismo de conformidad con sus términos. 

"Control" significa la capacidad de una persona o grupo de personas, de llevar a 
cabo cualquiera de los actos siguientes: (i) imponer, directa o indirectamente, decisiones en las 
asambleas generales de accionistas, de socios u órganos equivalentes, o nombrar o destituir a la 
mayoría de los consejeros, administradores o sus equivalentes, del Contratista, (ii) mantener la 
titularidad de derechos que permitan, directa o indirectamente, ejercer el voto respecto de más 
del cincuenta por ciento del capital social del Contratista, y (iii) dirigir, directa o indirectamente, 
la administración, la estrategia o las principales políticas del Contratista, ya sea a través de la 
propiedad de valores, por contrato o de cualquier otra forma .. 

"Convocatoria" significa la convocatoria pública internacional número 
-,-___ ' publicada en el Diario Oficial de la Federación por la CNH el 5 de diciembre de 
20 14. 

"Costos" significa todas las erogaciones, gastos y obligaciones relacionados con 
las Actividades Petroleras. • ｾ＠
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"Costos Recuperables" significa los Costos que sean considerados recuperables • 
conforme a la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos, los lineamientos emitidos por la Secretaria 
de Hacienda y los Procedimientos de Contabilidad. 

"Cuenta Operativa" significa los libros de cuentas y otros registros contables 
mantenidos por separado por el Contratista para las Actividades Petroleras. 

"Cuota Con tractual par a la Fase Exploratoria" tendrá el significado previsto 
en el Anexo 3. 

"Descubrimiento" significa cualquier estructura o acumulación o grupo de 
estructuras o acumulaciones que en las actividades de perforación se haya demostrado que 
contiene Hidrocarburos que pueden ser extraídos a un flujo medible utilizando las Mejores 
Prácticas-de-la Industria,-independientemente-de-que-esa deteeeión-de-Hidroearbuws-puedll---O no¡------
ser considerada comercialmente viable de extraerse, incluyendo la extensión de algún 
Descubrimiento anterior. 

"Descubrimiento Comercial" significa un Descubrimiento que sea declarado 
comercial por el Contratista de conformidad con la Cláusula 6. l. 

"Día" significa un día natural. 

"Día Hábil" significa cualquier Día con excepción de sábados, domingos y 
cualquier día de descanso obligatorio de confonnidad con la Normatividad Aplicable. • 

"Documentos Técnicos" significa todos los estudios, reportes, hojas de cálculo y 
bases de datos, en cualquier forma, relativas al Área Contractual o a las Actividades Petroleras. 

"Dólares" o "EUA$" significa dólares de los Estados Unidos de América. 

"Empresas Participantes" significa cada uno de ABC y XYZ y sus respectivos 
sucesores o cesionarios permitidos conforme al presente Contrato. Si en cualquier momento solo 
una entidad constituye al Contratista, cualquier referencia en este Contrato a "cada una de las 
Empresas Participantes", "las Empresas Participantes", o referencias similares, se entenderá que 
significan "el Contratista". 

"Evaluación" significa todas las actividades y operaciones llevadas a cabo por el 
Contratista después de un Descubrimiento para determinar los límites, caracterización y 
capacidad de producción de algún Descubrimiento, así como para determinar si el 
Descubrimiento en cuestión es un Descubrimiento Comercial, incluyendo, sin limitación: (i) 
actividades adicionales de Reconocimiento y Exploración Superficial y de Exploración, (ii) 
estudios geológicos y geofisicos, (iii) perforación de Pozos de prueba, (iv) estudios de Reservas 
y otros estudios, y (v) todas las operaciones auxiliares y actividades requeridas o convenientes 
para optimizar la conducción o resultado de las actividades anteriormente indicadas. 

"Exploración" significa la actividad o conjunto de actividades que se valen de 
métodos directos, incluyendo la perforación de pozos, encaminadas a la identificación, • 
descubrimiento y evaluación de Hidrocarburos en el Subsuelo, en el Área Contractual. 
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• "Extracción" significa la actividad o conjunto de actividades destinadas a la 
producción de Hidrocarburos, incluyendo la perforación de pozos de producción, la inyección y 
la estimulación de yacimientos, la Recuperación A vanzada, la Recolección, el 
acondicionamiento y separación de Hidrocarburos, la eliminación de agua y sedimentos, dentro 
del Área Contractual, así como la construcción, localización, operación, uso, abandono y 
desmantelamiento de instalaciones para la producción. 

"Fecha Efectiva" significa la fecha de firma del presente Contrato. 

"Fideicomiso de Abandono" tendrá el significado previsto en la Cláusula 18.3. 

"Filial" significa, en relación con cualquier Persona, cualquier otra Persona que la 
Controle directa o indirectamente, que esté Controlada por dicha Persona, o que se_encuentre 

----baJo-e1 eomrutwmúmle-nicha-Persona. 

• 

• 

"Fondo" significa el Fondo Mexicano del Petróleo para la Estabilización y el 
Desarrollo. 

"Garante" significa la empresa matriz en última instancia de cada una de las 
Empresas Participantes, quien celebrará la Garantía Corporativa simultáneamente con la 
suscripción del presente Contrato. 

"Garantía Corporativa" significa la garantía de las obligaciones del Contratista 
en virtud de este Contrato, de acuerdo con el modelo del Anexo 2, que será celebrada por el 
Garante de cada una de las Empresas Participantes, simultáneamente con la suscripción del 
presente Contrato. 

"Garantía de Cumplimiento de Exploración" significa, conjunta o 
separadamente, según el contexto lo requiera, la Garantía de Cumplimiento Inicial, la Garantía 
del Primer Periodo Adicional y la Garantia del Segundo Periodo Adicional. 

"Garantia de Cumplimiento Inicial" tendrá el significado establecido en la 
Cláusula 17.1 (a). 

"Garantía del Primer Período Adicional" tendrá el significado establecido en la 
Cláusula 17.1(b). 

"Garantía del Segundo Período Adicional" tendrá el significado establecido en 
la Cláusula 17.I(c). 

"Gas Licuado de Petróleo" significa aquél que es obtenido de los procesos de 
refinación del Petróleo y de las plantas procesadoras de Gas Natural, y está compuesto 
principalmente de gas butano y propano. 

"Gas Natural" significa la mezcla de gases que se obtiene de la Extracción o del 
procesamiento industrial y que es constituida principalmente por metano y que usualmente 
contiene etano, propano, butanos y pentanos, así como dióxido de carbono, nitrógeno y ácido 
sulfhidrico, entre otros. Puede ser Gas Natural Asociado y Gas Natural No Asociado. 
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"Gas Natural Asociado" significa el Gas Natural disuelto en el Petróleo de un • 
yacimiento, bajo las condiciones de presión y de temperatura originales. 

"Gas Natural No Asociado" significa el Gas Natural que se encuentra en 
yacimientos que no contienen Petróleo a las condiciones de presión y temperatura originales. 

"Hidrocarburos" significa Petróleo, Gas Natural, Condensados, líquidos del Gas 
Natural e hidratos de metano. 

"Hidrocarburos de Autoconsumo" significa los Hidrocarburos utilizados como 
combustible en las Actividades Petroleras, o quemados, venteados o reinyectados al yacimiento, 
pero sólo en la manera y en las cantidades aprobadas por la Agencia y/o la CNH de conformidad 
con la Normatividad Aplicable. 

"Hidrocarburos en el Subsuelo" significa los recursos totales o cantidades 
totales de Hidrocarburos con potencial de ser extraídos que se estima existen originalmente en 
acumulaciones de ocurrencia natural, antes de iniciar su producción, así como aquellas 
cantidades estimadas en acumulaciones aún por descubrir. 

"Hidrocar!>uros Netos" significa los Hidrocarburos Producidos menos los 
Hidrocarburos de Autoconsumo, que serán entregados a la CNH en los Puntos de Medición, los 
cuales serán auditados por la CNH. 

"Hidrocarburos Producidos" significa el volumen total de Hidrocarburos • 
extraídos por el Contratista del Área Contractual. 

"Información Técnica" significa todos los datos e información obtenidos como 
resultado de las Actividades Petroleras, lo cual incluirá, de forma enunciativa mas no limitativa: 
información geológica, geofisica, geoquímica, de ingeniería, registros de bitácora de Pozos, 
reportes de avance, Documentos Técnicos, y cualquier información relacionada con la 
terminación, producción, mantenimiento o conducción de las Actividades Petroleras. 

"Instalaciones de Comercialización" significa la infraestructura y equipos 
necesarios para transportar, comprimir, almacenar o distribuir los Hidrocarburos después de los 
Puntos de Medición, incluyendo todos los duetos para Petróleo, Condensados y Gas Natural , 
bombas, compresores, medidores e instalaciones adicionales de Almacenamiento necesarias para 
transportar los Hidrocarburos del Punto de Medición al punto de venta o a la entrada de un 
sistema de entrega. 

"Instalaciones de Recoleccíón" significa todas las instalaciones y equipos 
necesarios en los Puntos de Medición y para transportar los Hidrocarburos hasta los Puntos de 
Medición, incluyendo, sin limitación, todas las instalaciones para pruebas y separación de 
producción, tanques de almacenamiento, compresores, duetos, bombas y cualquier otro equipo 
necesario para cumplir dichos objetivos. 

"Interés de Participación" significa la porción indivisa de cada una de las 
Empresas Participantes (expresada como un porcentaje de la totalidad de las acciones de todas 
las Empresas Participantes) en los derechos del Contratista en virtud de este Contrato, en el 
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• entendido de que cada Empresa Participante será solidariamente responsable d·e todas las 
obligaciones del Contratista en virtud de este Contrato independientemente de su Interés de 
Participación. 

"Ley de Hidrocarburos" significa la Ley de Hidrocarburos publicada en el 
Diario Oficial de la Federación el 11 de agosto de 2014, incluyendo sus reformas y adiciones. 

"Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos" significa la Ley de Ingresos sobre 
Hidrocarburos publicada en el Diario Oficial de la Federación el 11 de agosto de 2014, 
incluyendo sus reformas y adiciones. 

"Límite de Recuperación de Costos" significa el resultado de multiplicar el 
Porcentaje de Recuperación de Costos 'por el Valor Contractual de los Hidrocarburos en 

---<6ualquier-Ferieeo;-y-q-lle-determi-na-la-proporGión-máx-ima-del Vale-r--GentraGtual-de-los:----
Hidrocarburos, que podrá destinarse a la recuperación de Costos durante dicho Período, 

• 

• 

conforme a lo previsto en el Anexo 3 del presente Contrato. 

"Materiales" significa todas las maquinarias, herramientas, equipos, artículos, 
sumlrustros, tuberías, plataformas de perforación o producción, artefactos navales, plantas, 
infraestructura y otras instalaciones adquiridas, suministradas, arrendadas o poseídas de 
cualquier otra forma para su utilización en las Actividades Petroleras, incluyendo las 
Instalaciones de Recolección . 

"Mecanismo de Ajuste" significa el mecanismo establecido en el Anexo 3 que a 
partir de la medición del resultado operativo del contratista en cada Período, modifica los 
parámetros que determinan la Contraprestación del Estado y la Contraprestación del Contratista 
con el propósito de que la participación del Estado en los resultados del Área Contractual se 
comporte de manera progresiva. 

"Mejores Prácticas de la Industria" significan las mejores prácticas, métodos, 
estándares, y procedimientos generalmente aceptados y acatados por operadores expertos, 
prudentes y diligentes, con experiencia en materia de Exploración, evaluación, desarrollo, 
Extracción de Hidrocarburos y Abandono, los cuales, en el ejercicio de un criterio razonable y a 
la luz de los hechos conocidos al momento de tomar una decisión, se consideraria que obtendrían 
los resultados planeados e incrementarían los beneficios económicos de la Extracción de los 
Hidrocarburos dentro del Área Contractual, maximizando el factor de recuperación de los 
Hidrocarburos a lo largo de toda la vida de los yacimientos, y sin causarles una reducción 
excesiva de presión o energía. 

"Mes" significa un mes calendario. 

"Metodologia" significa la metodología establecida por la Secretaría de 
Economía para medir el contenido naciop.al en Asignaciones y Contratos para la Exploración y 
Extracción conforme al artículo 46 de la Ley de Hidrocarburos. 

"Normatividad Aplicable" significa todas las leyes, reglamentos, disposiciones 
administrativas de carácter general, decretos, órdenes administrativas, sentencias judiciales y 
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demás normas o decisiones de cualquier tipo expedidas por cualquier Autoridad Gubernamental • 
y que se encuentren en vigor en el momento de que se trate. 

Obligaciones de Carácter Fiscal" significa todos y cada uno de los impuestos, 
contribuciones, derechos, aprovechamientos, aranceles y retenciones de cualquier naturaleza, 
federales, estatales o municipales, junto con todos y cada uno de los accesorios, recargos, 
actualizaciones y multas, cobrados o determinados en cualquier momento por cualquier 
Autoridad Gubernamental. 

"Obstáculos a la Continuación de la Perforación" se refiere a casos en los que 
antes de alcanzar la profundidad objetivo por el Programa de Trabajo para cualquier Pozo: (i) se 
encuentre una formación geológica más antigua que la formación más profunda que se haya 
planteado como objetivo, (ii) se determine que continuar perforando presenta un peligro, 
ilícluyem:lo-pel-¡-gros asociados-allmrpresmn-anormalmente-al ta, o derive<:rrpérdrdas-excesivasc-----
de fluidos de perforación, (iii) se encuentre una formación impenetrable que impida alcanzar la 
profundidad planeada, o (iv) se encuentre con una formación geológica con presencia de 
Hidrocarburos que de acuerdo con las Mejores Prácticas de la Industria deba ser protegida. 

"Operador" tendrá el significado previsto en la Cláusula 2.5. 

ｾ＠ "Partes" significa el Estado Mexicano (por conducto de la CNH) y cada una de 
las Empresas Participantes. 

"Período" significa un Mes, en el entendido de que cuando las Actividades se • 
realicen en un periodo que no comprenda un Mes completo, el Período será el número de Días 
que efectivamente operó el Contrato. 

"Período de Exploración" significa el período concedido al Contratista para 
realizar actividades de Reconocimiento y Exploración Superficial, Exploración y Evaluación y 
que se compone del Período Inicial de Exploración, del Primer Período Adicional de Exploración 
(de haberlo), del Segundo Período Adicional de Exploración (de haberlo) y del Período de 
Evaluación (de haberlo). 

"Período de Desarrollo" significa, en relación con cualquier Descubrimiento 
Comercial, el periodo que inicia con la aprobación del Plan de Desarrollo relativo a dicho 
Descubrimiento Comercial y que concluye con la terminación del presente Contrato por 
cualquier motivo. 

"Periodo de Evaluación" tendrá el significado previsto en la Cláusula 5.2. 

"Período Inicial de Exploración" significa el período estipulado en la 
Cláusula 4.2, durante el cual el Contratista deberá realizar las actividades de Reconocimiento y 
Exploración Superficial, Exploración y Evaluación. 

"Persona" significa cualquier persona física o moral de cualquier tipo, 
incluyendo cualquier sociedad, asociación, fideicomiso, co-inversión, gobierno o cualquier 
organismo o agencia perteneciente a éste. 
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• "Petróleo" significa la mezcla de carburos de hidrógeno que existe en fase líquida 
en los yacimientos y permanece así en condiciones originales de presión y temperatura, y que 
puede incluir pequeñas cantidades de sustancias que no son carburos de hidrógeno. 

"Petrolíferos" significa productos que se obtienen de la refinación del Petróleo o 
del Procesamiento de Gas Natural y que derivan directamente de Hidrocarburos, tales como 
gasolinas, diése1, querosenos, combustó1eo y Gas Licuado de Petróleo, entre otros, distintos de 
los Petroquímicos. 

"Petroquínúcos" significa aquellos líquidos o gases que se obtienen del 
Procesamiento de Gas Natural o de la refinación del Petróleo y su transformación, que se utilizan 
habitualmente como materia prima para la industria. 

-----------'1"Plan--de-Desar-r-oUo-!-'-sig:ai-fica- el plMJ-de-desarr.oUO-ÓptimCLpara la Extr8.!"'""-·u·1L-____ _ 

• 

• 

que contiene un programa de tiempos aprobado por la CNH que especifica las Actividades 
Petroleras en un Área de Desarrollo en particular, para lograr la Producción Comercial Regular o 
incrementar la producción de Hidrocarburos, incluyendo cualquier programa de Recuperación 
Avanzada. 

"Plan de Exploración" significa un programa aprobado por la CNH que 
especifica las actividades de Reconocimiento y Exploración Superficial, Exploración y 
Evaluación a realizarse en el Área Contractual, mismo que deberá cumplir, cuando menos, con el 
Programa Mínimo de Trabajo . 

"Plan de Transición" tendrá el significado previsto en la Cláusula 18.7. 

"Primer Plazo Adicional" tendrá el significado previsto en la Cláusula 3.3(a). 

"Porcentaje de Recuperación de Costos" significa el porcentaje indicado en el 
Anexo 3. 

"Pozo" significa cualquier apertura efectuada en el suelo mediante perforación o 
cualquier otra forma con el propósito de descubrir, evaluar o extraer Hidrocarburos o de inyectar 
cualquier sustancia o de obtener datos relacionados con el yacimiento. 

"Presupuesto" significa una estimación de los Costos de todas las partidas 
incluidas en un Programa de Trabajo, y que incluye como mínimo el desglose de las partidas 
presupuestales correspondientes a cada una de las categorías de las Actividades Petroleras. 

"Primer Período Adicional de Exploración" significa el período de un Año 
Contractual comenzando en la fecha de terminación del Período Inicial de Exploración, que la 
CNH puede otorgar al Contratista para continuar llevando a cabo actividades de Reconocimiento 
y Exploración Superficial, Exploración y Evaluación en el Área Contractual, de conformidad con 
lo establecido en la Cláusula 4.3. 

"Procedinúentos de Contabilidad" significa los Procedimientos de 
Contabilidad, de Registro y Recuperación de Costos, Gastos e Inversiones que se adjuntan al 
presente Contrato como Anexo 4. 
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"Procesamiento de Gas Natural" significa la separación del Gas Natural de • 
otros gases o líquidos para su transformación o comercialización. 

"Producción Comercial Regular" significa la proqucción regular sostenida de 
cualquier Campo con el objeto de hacer uso comercial de dicha producción. 

"Programa de Administración de Riesgos" significa las acciones y medidas de 
prevención, monitoreo y mitigación de los riesgos identificados, analizados y evaluados, así 
como de mejora del desempeño de una instalación o conjunto de ellas, de conformidad con el 
Sistema de Administración. Este programa se deriva del Sistema de Administración y deberá ser 
presentado a la CNH, quien a su vez lo remitirá a la Agencia para su aprobación. 

"Program,a de Trabajo" significa un ｰｲｯｧｲ｡ｭｾｯｲｭ･ｮｯｲｩｺ｡､ｯ＠ que ･ｳｾ･｣ｩｦｩｱｵ･＠
ＭＭＭ Ｍｬ ｡ｳＭａ｣ｴｩｾｩ､｡､･ｳＭｬＧ･ｴｲｇｬ･ﾡＺ｡ｳ｟｟ｱｵ･Ｍｳ･ｦ￡ｮＭｲ･｡Ａｩ Ｎ ｺ｡､｡ｳ｟｟ｰ･ｆＭ･ｉ Ｍ ｇ･ｂｴｲＭ｡ｴｩｳｴ｡ＭＭｇｵｲＮ｡ｮｴＭｬＭＭｰＸｦￍ･､ｅｈｉｰｬＭｩｇ｡｢ｬｻｬ Ｇｯ Ｌ＠ -----

incluyendo el tiempo requerido para la realización de cada actividad descrita en dicho programa. 

"Programa Mínimo de Trabajo" significa las Actividades Petroleras a que se 
hace referencia en el Anexo 5, las cuales el Contratista deberá llevar a cabo durante el Período de 
Exploración, en el entendido de que el Programa Mínimo de Trabajo es solamente un programa 
de trabajo mínimo y que el Contratista puede llevar a cabo actividades de Reconocimiento y 
Exploración Superficial, Exploración y Evaluación adicionales durante el Período de 
Exploración. 

"Propuesta" significa la propuesta declarada ganadora de este Contrato por la • 
CNH de conformidad con las Bases de Licitación. 

"Puntos de Medición" significa los lugares designados por la CNH dentro del 
Área Contractual, en los que se medirán, verificarán y entregarán los Hidrocarburos Netos, según 
lo establece el presente Contrato y la Normatividad Aplicable. 

"Recolección" significa el acopio de los Hidrocarburos de cada Pozo del 
yacimiento una vez que han sido extraídos del subsuelo, mediante un sistema de líneas de 
descarga que van desde el cabezal de los Pozos hasta las ｰｲｩｲｮ･ｲｾｳ＠ baterías de separación o, en su 
caso, hasta los sistemas de transporte. 

"Reconocimiento y Exploración Superficial" significa todos aquellos estudios 
de evaluación que se valen únicamente de actividades sobre la superficie del terreno o del mar 
para considerar la posible existencia de Hidrocarburos en el Área Contractual, incluyendo los 
trabajos para la adquisición, así como el procesamiento, reprocesamiento o interpretación de 
información. 

"Recuperación Avanzada" significa los procesos de recuperación secundaria o 
terciana consistentes con las Mejores Prácticas de la Industria para permitir una mayor 
recuperación de Hidrocarburos en el Área de Desarrollo, incluyendo, sin limitación, el 
incremento en la presión del yacimiento y/o reducción de la viscosidad de los Hidrocarburos. 
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• "Recuperación de Costos Recuperables" significa el reembolso del monto 

• 

• 

agregado de los Costos Recuperables, que está sujeto al Límite de Recuperación de Costos, de 
acuerdo con lo previsto en la Cláusula 16 y en el Anexo 4. 

"Regalía" significa la parte de la Contraprestación del Estado determinada en 
función del Valor Contractual de los Hidrocarburos, según lo establecido en el Anexo 3. 

"Reservas" significa el volumen de Hidrocarburos en el Subsuelo calculado a una 
fecha dada a condiciones atmosféricas, que se estima será producido técnica y económicamente, 
bajo el régimen fiscal aplicable, con cualquiera de los métodos y sistemas de Extracción 
aplicables a la fecha de Evaluación. 

"Secretaría de Hacienda" significa la Secretaría de Hacienda y Ccédito Público. 

"Segundo Período Adicional de Exploración" significa el período de un Año 
Contractual comenzando en la fecha de terminación del Primer Período Adicional de 
Exploración, que la CNH puede conceder al Contratista para continuar llevando a cabo 
actividades de Reconocimiento y Exploración Superficial, Exploración y Evaluación en el Área 
Contractual, de conformidad con lo establecido en la Cláusula 4.4. 

"Segundo Plazo Adicional" tendrá el significado previsto en la Cláusula 3.3(b). 

"Sistema de Administración" significa el conjunto integral de elementos 
interrelacionados y documentados cuyo propósito es la prevención, control y mejora del 
desempeño de una instalación o conjunto de ellas, en materia de seguridad industrial, seguridad 
operativa y de protección al medio ambiente en el sector que el Contratista deberá implementar 
en la realización de las Actividades Petroleras, el cual deberá cumplir con los requisitos previstos 
en los artículos 13, 14 Y 16 de la Ley de la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de 
Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos y demás Normatividad Aplicable. 

"Subcontratistas" significa aquellas Personas que lleven a cabo las Actividades 
Petroleras a solicitud del Contratista, conforme a la Cláusula 19.2. 

"Trimestre" significa cualquier período de tres (3) Meses · consecutivos que 
comience el I o de enero, 10 de abril, 10 de julio o 10 de octubre de cualquier Año. 

"Utilidad Operativa" tendrá el significado establecido en el Anexo 3. 

"Valor Contractual de los Condensados" significa el resultado de multiplicar, 
en el Período de que se trate: (i) el Precio Contractual de los Condensados, por (ii) el volumen de 
los Condensados en Barriles en los Puntos de Medición del Área Contractual, determinado 
conforme a lo previsto en el Anexo 3. 

"Valor Contractual de los Hidrocarburos" significa la suma del Valor 
Contractual del Petróleo, el Valor Contractual del Gas Natural y el Valor Contractual de los 
Condensados, determinado conforme a 10 previsto en el Anexo 3 . 
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"Valor Contractual del Gas Natural" significa el resultado de multiplicar, en el • 
Periodo de que se trate: (i) el Precio Contractual del Gas Natural, por (ii) el volumen en millones 
de BTU de Gas Natural en los Puntos de Medición en el Área Contractual, determinado 
conforme a lo previsto en el Anexo 3. 

"Valor Contractual del Petróleo" significa el resultado de multiplicar, en el 
Periodo de que se trate: (i) el Precio Contractual del Petróleo, por (ii) el volumen de Petróleo en 
Barriles en los Puntos de Medición del Área Contractual, determinado conforme a lo previsto en 
el Anexo 3. 

1.2 Singular y Plural. Los términos definidos en la Cláusula 1.1 podrán ser 
utilizados en el presente Contrato tanto en singular como en plural. 

-----c1.3 Eneabezatios--v=R-eferencias. Los-eneabez:-ados-cle-la Cláusul-as-d.eelf-,-------
presente Contrato han sido insertados únicamente por conveniencia y no afectarán en forma 
alguna la interpretación del mismo. Toda referencia en el presente Contrato a "Cláusulas" o 
"Anexos" se entenderá como referencia a las Cláusulas y Anexos del presente Contrato, salvo 
que se indique lo contrario. 

CLÁUSULA 2. 
OBJETO DEL CONTRATO 

2.1 Modalidad Producción Compartida. El objeto del presente Contrato es 
la realización de las Actividades Petroleras, bajo la modalidad de contratación de producción • 
compartida, por parte del Contratista dentro del Área Contractual, a su exclusivo costo y riesgo, 
de conformidad con la Normatividad Aplicable, las Mejores Prácticas de la Industria y los 
términos y condiciones del presente Contrato, a cambio de recibir las Contraprestaciones a favor 
del Contratista previstas en la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos. 

El Contratista será el único responsable y cubrirá todos los Costos y proveerá todo 
el personal, tecnología, Materiales y financiamiento necesarios para la realización de las 
Actividades Petroleras. El Contratista tendrá el derecho exclusivo de conducir las Actividades 
Petroleras en el Área Contractual, sujeto a lo establecido en el presente Contrato, y en la 
Normatividad Aplicable. La CNH no hace ninguna declaración ni garantía de ningún tipo 
respecto al Área Contractual y cada una de las Empresas Participantes reconoce que no ha 
recibido ninguna garantía por parte de ninguna Autoridad Gubernamental de que: (i) en el Área 
Contractual habrá Descubrimientos, (ii) de darse algún Descubrimiento, éste será considerado un 
Descubrimiento Comercial, ni que (iii) recibirá Hidrocarburos en volúmenes suficientes para 
cubrir los Costos en que incurra en la realización de las Actividades Petroleras. 

2.2 No Otorgamiento de Derechos de Propiedad. Este Contrato no confiere 
a ninguna de las Empresas Participantes ningún derecho de propiedad sobre los Hidrocarburos en 
el Subsuelo, los cuales son y permanecerán en todo momento propiedad del Estado Mexicano. 
Asimismo, en ningún caso recursos minerales distintos a Hidrocarburos existentes en el Área 
Contractual (sean o no descubiertos por el Contratista) serán propiedad del Contratista y éste no 
tendrá derecho en virtud de este Contrato a explotar o utilizar dichos recursos. En caso de que 
durante la conducción de Actividades Petroleras el Contratista descubra en el Área Contractual 
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recursos minerales distintos a Hidrocarburos, deberá notificarlo a la CNH dentro de los quince 
(15) Días siguientes de ese descubrimiento. Nada de lo establecido en este Contrato limita el 
derecho de la Nación de conceder a un tercero cualquier tipo de concesión, licencia, contrato o 
cualquier otro instrumento jurídico para la explotación de los recursos minerales distintos a 
Hidrocarburos de conformidad con la Normatividad Aplicable. El Contratista deberá dar acceso 
al Área Contractual a cualquier Persona que reciba cualquier concesión, licencia o contrato para 
explotar o utilizar recursos distintos a Hidrocarburos en el Área Contractual, en los términos 
previstos por la Normatividad Aplicable. 

2.3 Intereses de Participación. Los Intereses de Participación iniciales de las 
Empresas Participantes son los siguientes: 

Empresa Participante Interés de Participación 

ABC % 

XYZ % 

Ningún intento de dar en garantía, ceder o transferir parte o la totalidad del Interés de 
Participación tendrá validez o se considerará efectivo salvo por 10 dispuesto en la Cláusula 24. 

2.4 Responsabilidad Solidaria. Cada una de las Empresas Participantes será 
solidariamente responsable del cumplimiento de todas y cada una de las obligaciones del 
Contratista conforme a este Contrato. 

2.5 Operador. 

(a) [Nombre de la Empresa Participante que precalificó como Operadora en el 
proceso de licitación] ha sido designado por las Empresas Participantes, con la aprobación de la 
CNH, como el OperaDor conforme a este Contrato, quién deberá cumplir con las obligaciones del 
Contratista derivadas de este Contrato en nombre y representación de cada una de las Empresas 
Participantes. Sin perjuicio de lo anterior, se entiende que todos los aspectos operacionales de 
las Actividades Petroleras serán llevadas a cabo únicamente por el Operador por cuenta de todas 
las Empresas Participantes. El incumplimiento del Operador de sus obligaciones frente a las 
Empresas Participantes no relevará ni liberará a ninguna de las Empresas Participantes de su 
responsabilidad solidaria prevista en este Contrato. Cada una de las Empresas Participantes 
nombra en este acto al Operador como su representante con poderes tan amplios corno sean 
necesarios para representarlo frente a la CNH para cualquier asunto relacionado con el presente 
Contrato. Se entenderá que cualquier asunto acordado por la CNH con el Operador obligará 
igualmente a cada una de las Empresas Participantes. 

(b) Las Empresas Participantes podrán cambiar al Operador, y el Operador ｾ＠
podrá renunciar a su condición de Operador, previo consentimiento por escrito de la CNH, en el 
entendido de que cualquier nuevo Operador deberá cuando menos cumplir con los criterios de 
precalificación previstos para el Operador en el proceso de licitación. Si la CNH considera que Jh 
el Operador no ha cumplido con sus obligaciones de manera consistente con el presente rl 
Contrato, las Mejores Prácticas de la Industria y la Normatividad Aplicable, la CNH podrá 
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solicitar un operador distinto, mediante notificación por escrito al Operador y a las Empresas • 
Participantes, el cual podrá ser una de las Empresas Participantes u otra empresa aprobada por la 
CNH. Las Empresas Participantes deberán proponer un nuevo operador para la aprobación de la 
CNH dentro de los sesenta (60) Días siguientes a la entrega de dicha notificación cuya 
aprobación no será negada sin causa justificada. El Operador debe ser reemplazado a más tardar 
ciento ochenta (180) Días después de la aprobación de la CNH. 

2.6 Re por te Contable de Beneficios. Sin perjuicio de lo establecido en la 
Cláusula 2.2, las Empresas Participantes podrán reportar para efectos contables y financieros el 
presente Contrato y los beneficios esperados del mismo, en términos de la Normatividad 
Aplicable. 

CLÁUSULA 3. 
PbAZ-6 DRb eeNT-RkT-6 

3.1 Fecha Efectiva. Este Contrato entrará en vigor en Fecha Efectiva. 

3.2 Plazo. Sujeto a los demás términos y condiciones del presente Contrato, 
la duración del presente Contrato será de veinticinco (25) Años Contractuales a partir de la Fecha 
Efectiva, en el entendido de que continuarán vigentes las disposiciones que por su naturaleza 
tengan que ser cumplidas después de la terminación del presente Contrato, incluyendo las 
relativas al Abandono, a la indemnización y a la seguridad industrial y protección al medio 
ambiente. 

3.3 Prórroga. En caso de que el Contratista esté al corriente con sus 
obligaciones conforme al presente Contrato, el Contratista podrá solicitar a la CNH: 

(a) A partir del vigésimo aniversario de la Fecha Efectiva, una prórroga del 
presente Contrato por un período adicional de cinco (5) Años (el "Primer Plazo Adicional") con 
el objeto de implementar un nuevo programa de Recuperación Avanzada en el Área de 
Desarrollo que considere el grado de madurez de los yacimientos, en el entendido de que el 
Contratista deberá presentar dicba solicitud cuando menos dieciocho (J 8) Meses antes de la 
fecba de terminación del plazo original del presente Contrato; 

(b) durante el Primer Plazo Adicional (de haberlo), una segunda prórroga del 
presente Contrato por otro período adicional de cinco (5) Años (el "Segundo Plazo Adicional"), 
siempre que se comprometa a realizar inversiones adicionales relacionadas con el nuevo 
programa de Recuperación Avanzada referido en la Cláusula 3.3(a), en el entendido de que el 
Contratista deberá presentar dicba solicitud cuando menos dieciocbo (18) Meses antes de la 
fecha de terminación del Primer Plazo Adicional. 

Junto con las solicitudes del Primer Plazo Adicional y Segundo Plazo Adicional, 
el Contratista deberá entregar a la CNH: (i) una propuesta de modificación a los Planes de 
Desarrollo para la Extracción aplicables que incluirá el proyecto para el Programa de 
Administración de Riesgos, (ii) un Programa de Trabajo para la implementación del proyecto 
propuesto, (iii) el presupuesto correspondiente al Programa de Trabajo propuesto, y (iv) el perfi l 
de producción esperado a ralz de la implementación del Programa de Trabajo propuesto. Las 
autoridades competentes revisarán las solicitudes de prórroga y resolverán, si aceptan o no las 
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• propuestas de prórroga del Contratista y, en su caso, bajo qué condiciones técnicas y 
económicas. En caso de que las autoridades competentes autoricen las prórrogas y el Contratista 
acepte las condiciones técnicas y económicas de las mismas, las Partes modificarán por escrito 
los términos del presente Contrato para reflejar tales condiciones. 

• 

• 

3.4 Renuncia del Contratista. Sin perjuicio de lo previsto por la Cláusula 
18, ef Contratista podrá en cualquier momento renunciar a la totalidad o una(s) parte(s) del Área 
Contractual, y con ello dar por terminado este Contrato en relación con la(s) parte(s) del Área 
Contractual en cuestión, mediante la entrega a la CNH de una notificación irrevocable por escrito 
con por lo menos tres (3) Meses de anticipación a la fecha efectiva de dicha renuncia. Dicha 
renuncia no afectará las obligaciones del Contratista relacionadas con (i) la terminación del 
Programa Mínimo de Trabajo y, en su caso, el pago de las penas convencionales 
correspondientes, y (ii) el Abandono, de acuerdo con lo establecido en la Cláusula 18. En caso 
e a ermmaCJOn antícIpada de presen e Contrato por parte derContratísta con orme a esl"'a-----

Cláusula 3.4, el Contratista no tendrá derecho a recibir indemnización alguna. 

CLÁUSULA 4. 
PERÍODO DE EXPLORACIÓN 

4.1 Plan de Exploración. Dentro de los cuarenta y cinco (45) Días siguientes 
a la Fecha Efectiva, el Contratista deberá presentar a la CNH para su aprobación el Plan de 
Exploración. El Plan de Exploración deberá contemplar, por lo menos, la realización de todas 
las actividades previstas en el Programa Mínimo de Trabajo e incluirá el proyecto para el 
Programa de Administración de Riesgos. La CNH resolverá sobre la propuesta de Plan de 
Exploración en los términos de la Normatividad Aplicable. 

4.2 Período Inicial de Exploración. El Período Inicial de Exploración tendrá 
una duración de hasta tres (3) Años Contractuales a partir de la Fecha Efectiva. El Contratista 
estará obligado a concluir, al menos, el Programa Mínimo de Trabajo durante el Período Inicial 
de Exploración. El Contratista podrá, de conformidad con los Programas de Trabajo y 
Presupuestos aprobados por la CNH, llevar a cabo las Actividades Petroleras adicionales que 
considere convenientes. 

4.3 Primer Período Adicional de Exploración. Sujeto a lo establecido en 
esta Cláusula 4.3, el Contratista podrá solicitar a la CNH, mediante notificación por escrito 
realizada con cuando menos sesenta (60) Días de anticipación a la terminación del Período 
Inicial de Exploración, la ampliación del Período de Exploración por un Año Contractual más 
contado a partir de la terminación del Período Inicial de Exploración. El Contratista solamente 
podrá solicitar dicha ampliación en caso de que: (i) haya cumplido plenamente con el Programa 
Minimo de Trabajo durante el Período Inicial de Exploración y (ii) se comprometa a perforar un 
Pozo adicional, con las mismas características de los previstos en el Programa Mínimo de 
Trabajo, en el Área Contractual durante el Primer Período Adicional de Exploración. La CNH 
aprobará dicha ampliación en caso de que se cumplan con las dos condiciones antes 
mencionadas; reciba la Garantía del Primer Período Adicional dentro de los siguientes diez (IO) 
Días Hábiles a que la CNH apruebe la ampliación, yel Contratista esté al comente con todas sus 
demás obligaciones conforme al presente Contrato. 
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4.4 Segundo Período Adicional de Exploración. Sujeto a lo establecido en • 
esta Cláusula 4.4, el Contratista podrá solicitar a la CNH, mediante notificación por escrito 
realizada con cuando menos sesenta (60) Días de anticipación a la terminación del Primer 
Período Adicional de Exploración, la ampliación del Período de Exploración por UD Año 
Contractual más contado a partir de la terminación del Primer Período Adicional de Exploración. 
El Contratista solamente podrá solicitar dicha ampliación en caso de que: (i) haya perforado el 
Pozo adicional requerido conforme a la Cláusula 4.3 para el Primer Período Adicional de 
Exploración y (ii) se comprometa a perforar un Pozo adicional, con las mismas características de 
los previstos en el Programa Mínimo de Trabajo, en el Área Contractual durante el Segundo 
Período Adicional de Exploración. La CNH aprobará dicha ampliación en caso de que se 
cumplan con las dos condiciones antes mencionadas, reciba la Garantía del Segundo Período 
Adicional dentro de los siguientes diez (10) Días Hábiles a que la CNH apruebe la ampliación y 
el Contratista esté al corriente de todas sus demás obligaciones-conforme al presente Contrato. 

4.5 Incumplimiento del Progl·ama Mínimo de Trabajo o de los 
Compromisos Adicionales. El Contratista deberá pagar a la Nación como pena convencional: 

(a) El monto necesario para completar cualquier parte no ejecutada del 
Programa Mínimo de Trabajo al término del Período Inicial de Exploración, hasta por el monto 
de la Garantía de Cumplimiento Inicial. Tratándose de los casos en los que se encuentre un 
Obstáculo a la Continuación de la Perforación, la pena convencional aplicable por no haber 
ejecutado el Programa MInimo de Trabajo correspondiente a completar el Pozo, será el resultado 
de restar al monto contemplado en el Programa Mínimo de Trabajo para completar el Pozo, el 
monto de los costos efectivamente incurridos en el Pozo en que se encuentre dicho obstáculo 
(reconocidos conforme al Anexo 4). 

(b) El monto necesario para completar los Pozos adicionales que el 
Contratista se comprometió a perforar durante el Primer Período Adicional de Exploración 
conforme a la Cláusula 4.3 y que no haya completado al térrníno del Primer Período Adicional 
de Exploración, hasta por el monto de la Garantía del Primer Período Adicional. Tratándose de 
los casos en los que se encuentre un Obstáculo a la Continuación de la Perforación, la pena 
convencional aplicable por no haber ejecutado el Programa Mínimo de Trabajo correspondiente 
a completar el Pozo, será el resultado de restar al monto contemplado en el Programa Mínimo de 
Trabajo para completar el Pozo, el monto de los costos efectivamente incurridos en el Pozo en 
que se encuentre dicho obstáculo (reconocidos conforme al Anexo 4). 

(c) El monto necesario para completar los Pozos adicionales que el 
Contratista se comprometió a perforar durante el Segundo Período Adicional de Exploración 
conforme a la Cláusula 4.4 y que no baya completado al término del Segundo Período Adicional 
de Exploración, hasta por el monto de la Garantía del Segundo Período Adicional. Tratándose 
de los casos en los que se encuentre un Obstáculo a la Continuación de la Perforación, la pena 
convencional aplicable por no haber ejecutado el Programa Mínimo de Trabajo correspondiente 
a completar el Pozo, será el resultado de restar al monto contemplado en el Programa Mínimo de 
Trabajo para completar el Pozo, el monto de los costos efectivamente incurridos en el Pozo en 
que se encuentre dicho obstáculo (reconocidos conforme al Anexo 4). 

ｾ ｜＠
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• (d) En los casos en los que el Contratista renuncie a la totalidad del Área 
Contractual confonne a la Cláusula 3.4, se considerará que la fecha de la renuncia corresponderá 
al término del Período Inicial de Exploración, Primer Período Adicional de Exploración o 
Segundo Período Adicional de Exploración, según sea el caso, y se aplicarán las penas 
convencionales que correspondan confonne a los incisos (a), (b) y (c) de esta Cláusula 4.5. 

(e) La CNH podrá solicitar al Fondo que ejecute la Garantia de Cumplimiento 
en los montos de las penas convencionales que correspondan en caso de que el Contratista no 
pague al Fondo dichos valores dentro de los quince (15) Días siguientes a la tenninación del 
Período Inicial de Exploración, Primer Período Adicional de Exploración o Segundo Período 
Adicional de Exploración, según sea el caso. 

4.6 Pruebas de Formación. Si el Contratista realiza una prueba de fonnación 
----e.n-c-ualquier Poz-o-ex-pleraterio,-notifiear-á- a-l·a- GNH- Gen-por- Iü- menes-fliez.-(...J-O)- Idí-as-fle'------

antelación al comienzo de la prueba de fonnación. Junto con tal notificación, el Contratista 

• 

• 

enviará a la CNH el programa previsto para la realización de la prueba de fonnación . El 
Contratista remitirá al Centro Nacional de Infonnación de Hidrocarburos los datos que sUIjan 
directamente de la prueba dentro de los quince (15) Días siguientes contados a partir de la 
finalización de la prueba. En un plazo de noventa (90) Días contados a partir de la finalizaciÓn 
de las pruebas de fonnación, el Contratista remitirá a la CNH la infonnación relevante junto con 
los estudios técnicos e infonnes posteriores a la prueba de fonnación. 

4.7 Notificación de Descubrimiento. El Contratista deberá notificar a la 
CNH dentro de los cinco (5) Días Hábiles siguientes a que se confinne cualquier 
Descubrimiento. Asimismo, dentro de los quince (15) Días siguientes a la notificación del 
Descubrimiento, el Contratista remitirá a la CNH: (i) toda la Infonnación Técnica disponible 
relacionada con el Descubrimiento disponible relacionada. con el Descubrimiento, incluyendo los 
detalles de la calidad, flujo y fonnaciones geológicas; (ii) un reporte analizando dicha 
información y estableciendo los detalles acerca de un posible programa de prueba de Pozos; y 
(iii) sus criterios preliminares sobre la conveniencia de realizar una Evaluación de dicho 
Descubrimiento, de confonnidad con la Nonnatividad Aplicable. 

CLÁUSULA s. 
EVALUACIÓN 

5.1 Evaluación. Dentro del Período Inicial de Exploración, Primer Período 
Adicional de Exploración o Segundo Período Adicional de Exploración, según sea el caso, el 
Contratista podrá presentar, para la aprobación de la CNH, un Programa de Trabajo y 
Presupuesto para las acti vidades de Evaluación del Descubrimiento de que se trate, en cuyo caso 
aplicarán las disposiciones de la Cláusula 5.2, o 

5.2 Programa de Evaluación. El Programa de Trabajo para actividades de 
Evaluación presentado conforme a lo previsto en la Cláusula 5.1 deberá: (i) establecer el 
Programa de Trabajo para la Evaluación del Descubrimiento con una duración de doce (12) 
Meses contados a partir de la aprobación de dicho programa, prorrogables excepcionalmente 
hasta por otros doce (12) Meses con la aprobación previa y por escrito de la CNH cuando la 
complejidad técnica o comercial del desarrollo del Descubrimiento de que se trate así 10 amerite 
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(el "Período de Evaluación"). El Programa de Trabajo para la Evaluación del Descubrimiento • 
deberá cubrir la extensión completa de la estructura en la que el Descubrimiento se realizó (el 
"Área de Evaluación"), y deberá contener cuando menos lo previsto en el Anexo 6, con un 
alcance suficiente para permitir una evaluación que permita determinar si el Descubrimiento 
puede ser considerado un Descubrimiento Comercial. La CNH no podrá negar su aprobación al 
Programa de Trabajo propuesto sin causa justificada. El Contratista deberá comenzar las 
actividades de Evaluación de acuerdo con lo establecido en el Programa de Trabajo aprobado. 

5.3 Hidrocar buros Extraídos Durante Pruebas. Los Hidrocarburos 
obtenidos en la producción de cualquier prueba para determinar las características del yacimiento 
y los caudales de producción, se le entregarán al Comercializador en el lugar establecido en el 
Programa de Trabajo aprobado por la CNH para las actividades de Evaluación y los ingresos 
correspondientes a su comercialización se distribuirán conforme a los mecanismos contemplados 

----"n-el-A::nexo 3i-:-. --------------------------------

5.4 Informe de Evaluación. A más tardar sesenta (60) Días contados a partir 
de la terminación del Período de Evaluación para cualquier Descubrimiento, el Contratista 
deberá entregar a la CNH un informe de todas las actividades de Evaluación llevadas a cabo 
durante dicho Período de Evaluación que contenga cuando menos la información a que se hace 
referencia en el Anexo 7. 

CLÁUSULA 6. 
DECLARACIÓN DE COMERCIALIDAD y PLAN DE DESARROLLO 

6.1 Descu brimiento Comercial. A más tardar sesenta (60) Días después de 
la terminación de cualquier Periodo de Evaluación, el Contratista deberá informar a la CNH si 
considera que el Descubrimiento es un Descubrimiento Comercial, en cuyo caso el Contratista 
deberá presentar el Plan de Desarrollo para dicho Descubrimiento Comercial, de conformidad 
con lo previsto en la Cláusula 6.2, sin perjuicio de que el Contratista deberá continuar realizando 
actividades de Reconocimiento y Exploración Superficial, Exploración y Evaluación conforme al 
Plan de Exploración en el resto del Área Contractual hasta la terminación del Periodo de 
Exploración o la conclusión del Programa Mínimo de Trabajo. La declaración de un 
Descubrimiento Comercial deberá incluir la delimitación del Área de Desarrollo, la cual deberá 
contar con la aprobación de la CNH. 

6.2 Plan de Desarrollo. Dentro de los noventa (90) Días siguientes a la 
declaración de un Descubrimiento Comercial, el Contratista deberá presentar a la CNH para su 
aprobación el Plan de Desarrollo correspondiente. El Plan de Desarrollo deberá contemplar la 
totalidad del Área de Desarrollo, incluir por lo menos la información requerida conforme al 
Anexo 8 y la utilización de métodos y procesos adecuados para obtener el máximo factor de 
recuperación final de las Reservas, de conformidad con las Mejores Prácticas de la Industria y 
diseñarse de tal forma que permita la optimización del beneficio económico del Campo, evitando 
tasas de declinación excesivas de producción o pérdida de presión. La CNH podrá participar 
como observador en las reuniones que realice el Contratista de manera interna o con 
Subcontratistas para generar el Plan de Desarrollo. La CNH otorgará o negará su aprobación a la 
propuesta de Plan de Desarrollo en los términos de la Normatividad Aplicable 
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6.3 Modificaciones al Plan de Desarrollo por Parte de la CNH. La CNH 
podrá requerir modificaciones a cualquier Plan de Desarrollo presentado por el Contratista, sin 
que ello constituya una limitación a su derecho de aprobar los Planes de Desarrollo, cuando 
deterntine que: (i) se prevé la quema o venteo excesivo de Gas Natural, (ii) las Reservas de 
Hidrocarburos en el Área de Desarrollo se explotarian a tasas excesivas o insuficientes, (iii) 
ocuniria una pérdida excesiva de presión en el yacimiento o no se alcanzaria la distancia óptima 
de separación entre los Pozos, (iv) el proyecto del Plan de Desarrollo no es consistente con las 
Mejores Prácticas de la Industria, incluyendo estándares ambientales, de seguridad industrial y 
de saludo en el trab'!io, (v) el proyecto del Plan de Desarrollo incumpliría con las disposiciones 
de este Contrato, (vi) se incumpliría con la Normatividad Aplicable, incluyendo estándares 
ambientales, de seguridad industrial, y de salud en el trabajo, (vii) se asumiria un nivel de riesgo 
ambiental que no sea aceptable conforme a la Normatividad Aplicable, (viii) el Programa de 
Administración de Riesgos no es efectivo para administrar los riesgos dentro de niveles 
aceptables o si el Programa e mlDlstraclOn e esgos no eñVa.Cle1a correcta ｡ｰﾡＭｪＢｾￍｬￍｬｔｬＺｩ･ｪ ＭＭＭＭＭ

Sistema de Administración, o (ix) se incumpliria con el Sistema de Administración o se causaria 
un impacto adverso sobre el medio ambiente. En esos supuestos, el Plan de Desarrollo será 
modificado para incorporar las propuestas de la CNH. 

6.4 Cumplimiento del Plan de Desarrollo y Modificaciones. El Contratista 
deberá desarrollar el Descubrimiento Comercial de acuerdo con el Plan de Desarrollo aprobado. 
El Contratista podrá proponer modificaciones al Plan de Desarrollo, sujeto a la aprobación de la 
CNH. La CNH previa consulta a la Agencia, resolverá sobre la propuesta de modificación en los 

• términos de la Normatividad Aplicable. 

CLÁUSULA 7. 
REDUCCIÓN Y DEVOLUCIÓN DEL ÁREA 

7.1 Reglas de Reducción v Devolución. El Contratista deberá renunciar y 
devolver el Área Contractual conforme a lo establecido a continuación: 

(a) Si al Contratista no se le concedió el Primer Período Adicional de 
Exploración, al finali zar el Penodo Inicial de Exploración, el Contratista deberá renunciar y 
devolver, el cien por ciento (100%) del Área Contractual que no cuente con un Plan de 
Desarrollo aprobado por la CNH, salvo que haya sido designada Área de Evaluación. Al 
finalizar el o los Penodos de Evaluación, el Contratista deberá renunciar y devolver el cien por 
ciento (100%) de las Áreas de Evaluación de que se trate si, conforme a los plazos previstos en el 
presente Contrato, no declara un Descubrimiento Comercial o habiendo declarado el 
Descubrimiento Comercial no presentara un Plan de Desarrollo para aprobación de la CNH o 
habiéndolo presentado no sea aprobado por la CNH conforme a la Normatividad Aplicable; 

(b) No obstante lo establecido en la Cláusula 7.1 (a), si al Contratista se le 
concedió el Primer Período Adicional de Exploración, al finalizar el Penodo Inicial de . 
Exploración, el Contratista deberá renunciar y devolver, no menos del cincuenta por ciento \J\. 
(50%) del Área Contractual que no cuente con un Plan de Desarrollo aprobado por la CNH; . 

• (e) Si al Contratista no se le concedió el Segundo Penodo Adicional de 
Exploración, al finalizar el Primer Penodo Adicional de Exploración, el Contratista deberá )N 
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renunciar y devolver el cien por ciento (100%) del Área Contractual que no cuente con un Plan • 
de Desarrollo aprobado por la CNH, salvo que haya sido designada Área de Evaluación. Al 
finalizar el o los Períodos de Evaluación, el Contratista deberá renunciar y devolver el cien por 
ciento (100%) las Áreas de Evaluación de que se trate si, conforme a los plazos previstos en el 
presente Contrato, no declara un Descubrimiento Comercial o habiendo declarado el 
Descubrimiento Comercial no presentara un Plan de Desarrollo para aprobación de la CNH o 
habiéndolo presentado no sea aprobado por la CNH conforme a la Normatividad Aplicable; 

(d) No obstante lo establecido en la Cláusula 7.1(c), si al Contratista se le 
concedió el Segundo Periodo Adicional de Exploración, al finalizar el P¡imer Período Adicional 
de Exploración, el Contratista deberá renunciar y, no menos del cincuenta por ciento (50%) del 
Área Contractual remanente (según se haya reducido conforme a la Cláusula 7.I(b) no cuente 
con un Plan de Desarrollo aprobado porla CNH; 

(e) Al finalizar el Segundo Periodo Adicional de Exploración, el Contratista 
deberá renunciar y devolver el cien por ciento (100%) del Área Contractual que no cuente con un 
Plan de Desarrollo aprobado por la CNH, salvo que haya sido designada Área de Evaluación. Al 
finalizar el o los Períodos de Evaluación, el Contratista deberá renunciar y devolver el cien por 
ciento (100%) las Áreas de Evaluación de que se trate si, conforme a los plazos previstos en el 
presente Contrato, no declara un Descubrimiento Comercial o habiendo declarado el 
Descubrimiento Comercial no presentara un Plan de Desarrollo para aprobación de la . CNH o 
habiéndolo presentado no sea aprobado por la CNH conforme a la Normatividad Aplicable; y 

(f) Al darse por terminado el presente Contrato por cualquier motivo, el 
Contratista deberá renunciar y devolver el cien por ciento (100%) del Área Contractual, 
incluyendo cualquier Área de Evaluación y Área de Desarrollo. 

7.2 No Disminución de Otras Obligaciones. Lo previsto en la Cláusula 7.1 
no se entenderá como una disminución de las obligaciones del Contratista de cumplir con el 
Programa Mínimo de Trabajo, los Programas de Trabajo para el Primer Período Adicional de 
Exploración o para el Segundo Periodo Adicional de Exploración, según sea el caso, o con sus 
obligaciones respecto a las actividades de Abandono. 

7.3 Forma de la Porción Sujeta a Reducción v Devolución. Aquellas 
porciones del Área Contractual que sean devueltas conforme a las Cláusulas 7.I(b) y 7.I(d) 
deberán ser contiguas y deberán formar polígonos regulares de conformidad con la Normatividad 
Aplicable. 

7.4 Disminución del Porcentaje de Reducción v Devolución. En casos 
excepcionales, el Contratista podrá someter a la aprobación de la CNH, con sesenta (60) días 
previos a la terminación del Periodo Inicial de Exploración o el Primer Período Adicional de 
Exploración, según sea el caso, una disminución de los porcentajes mencionados en las 
Cláusulas 7.1(b) y 7.1(d). Dicha solicitud deberá estar acompañada de un Programa de Trabajo y 
compromiso de inversión adicíonal debidamente garantizado que justifique la retención de tal 
área. La CNH aprobará, a su sola discreción, la retención de las áreas que resulten de la 
disminución de los porcentajes mencionados en las Cláusulas 7.1(b) y 7.I(d), siempre que se 
reúnan los requisitos anteriores y se justifique su desarrollo comercial óptimo así lo requiera. 

ｾ ｜＠
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CLÁUSULA 8. 
ACTIVIDADES DE PRODUCCIÓN 

8.1 PerfIl de Producción. A partir del Año en que se prevea el irucio de la 
Producción Comercial Regular, el Contratista incluirá en sus Programas de Trabajo un 
pronóstico de producción para cada Pozo y yacimiento. Los Programas de Trabajo deberán 
contemplar la producción de Hidrocarburos a la tasa óptima de conformidad con las Mejores 
Prácticas de la Industria. 

8.2 Instalaciones. El Contratista estará obligado a realizar todas las 
actividades de construcción, instalación, reparación y reacondicionarrriento de los Pozos, 
Instalaciones de Recolección y cualesquiera otras instalaciones necesarias para las actividades de 
producción, de conformidad con los Programas de Trabajo a 'robados OT In. CNH con a -e o al 

ro grama e A mIDlstración de Riesgos. El Contratista mantendrá todos los Materiales 
utilizados en las Actividades Petroleras en buen estado de funcionamiento de acuerdo con el 
Sistema de Admirristración, las Mejores Prácticas de la Industria y las recomendaciones de los 
fabricantes de los Materiales. 

CLÁUSULA 9. 
UNIFICACiÓN 

En caso de que cualquier Descubrimiento forme parte de una estructura, 
formación o depósito que se extienda más allá del límite del Área Contractual, el Contratista 
deberá dar aviso a la Secretaria de Energía y a la CNH en el plazo previsto en la Normatividad 
Aplicable. La Secretaria de Energía podrá instruirle al Contratista, y el Contratista quedará 
obligado a llevar a cabo la unificación de campos o yacimientos compartidos, en los términos y 
de conformidad con lo establecido en la Normatividad Aplicable. 

CLÁUSULA 10. 
PROGRAMAS DE TRABAJO 

10.1 Programas de Trabajo. El Contratista deberá presentar a la CNH para su 
aprobación Programas de Trabajo anuales para cada una de las Actividades Petroleras, 
incluyendo Abandono, los cuales deben contener una lista detallada de las actividades 
individuales que planea realizar y el tiempo estimado para cada una de esas actividades. Durante 
el Período de Exploración, los Programas de Trabajo deberán cumplir con el Programa Mínimo 
de Trabajo y el Plan de Exploración, mientras que durante cualquier Período de Desarrollo, los 
Programas de Trabajo deberán cumplir con el Plan de Desarrollo respectivo. Todos los 
Programas de Trabajo deberán cumplir con las Mejores Prácticas de la Industria, la 
Normatividad Aplicable, el Sistema de Administración y los demás términos y condiciones 
previstos en el presente Contrato. 

10.2 Primer Programa de Trabajo del Período de Exploración. El 
Contratista deberá presentar para la aprobación de la CNH el primer Programa de Trabajo del 
Período de Exploración dentro de los cuarenta y cinco (45) Días sigui nte a la Fecha Efectiva. 
Dicho primer Programa de Trabajo del Período de Exploración dc:,e ; :1 " r las Actividades 
Petroleras a realizarse durante el primer Año Contractual y durante ' ,t", del Año en el que 
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terrnine el primer Año Contractual. A partir de aiú, el Contratista deberá presentar el Programa • 
de Trabajo de cada Año, a más tardar el 30 de septiembre del Año inmediato anterior. 

10.3 Primer Programa de Trabajo del Período de Desarrollo. El primer 
Programa de Trabajo de cada Período de Desarrollo será presentado simultáneamente con el Plan 
de Desarrollo y deberá incluir .las Actividades Petroleras a realizarse durante el resto del Año 
Contractual en el que se declare el Descubrimiento Comercial y las Actividades Petroleras a 
realizarse durante el resto del Año en el que terrnine dicho Año Contractual. El Contratista 
deberá presentar el Programa de Trabajo de cada Año subsiguiente, o su actualización, a más 
tardar el 30 de septiembre del Año inmediato anterior. Todos los Programas de Trabajo 
presentados en el Periodo de Desarrollo deberán contener la producción estimada mensual para 
el Año aplicable y la proyección de producción total del Descubrimiento Comercial durante la 
vigencia del Contrato. 

10.4 Modificaciones de la CNH. La CNH comunicará al Contratista cualquier 
objeción u observación que tuviera sobre cualquier Programa de Trabajo. La CNH deberá 
aprobar los Programas de Trabajo si éstos cumplen con: (i) el Programa Minimo de Trabajo, el 
Plan de Exploración y el Plan de Desarrollo, según corresponda, (ii) las estipulaciones previstas 
en los Procedimientos de Contabilidad y los demás términos y condiciones del presente Contrato, 
(iii) las Mejores Prácticas de la Industria, (iv) el Sistema de Administración, y (v) la 
Norrnatividad Aplicable. El Contratista deberá modificar cualquier Programa de Trabajo que 
hubiera sido objetado o que hubiera recibido comentarios por parte de la CNH, para someterlo 
nuevamente a su aprobación por escrito. El Contratista no podrá llevar a cabo operaciones no • 

\ \ incluidas en un Programa de Trabajo aprobado, excepto en caso de emergencia conforme a la 
\l\ Cláusula 22.5. 

10.5 Programas de Trabajo Indicativos. El Contratista deberá preparar y 
presentar a la CNH, junto con los Programas de Trabajo mencionados en esta Cláusula 10, los 
Programas de Trabajo indicativos para los dos (2) Años siguientes, estableciendo las Actividades 
Petroleras que el Contratista planea llevar a cabo durante dichos Años. 

10.6 Modificaciones del Contratista. De ser útil para las Actividades 
Petroleras, el Contratista podrá solicitar a la CNH su aprobación para modificar un Programa de 
Trabajo aprobado, de conforrnidad con la Norrnatividad Aplicable. Dicha solicitud deberá 
describir la racionalidad y los beneficios de la modificación propuesta y contener una 
comparación entre el nuevo Programa de Trabajo y el aprobado por la CNH, así como cualquier 
otra inforrnación requerida conforrne a la Normatividad Aplicable. La CNH formulará y 
comunicará al Contratista cualquier objeción u observación que pudiera tener respecto a las 
modificaciones propuestas, en el entendido de que la CNH deberá aprobarlas si el Contratista 
demuestra que las modificaciones son conforrnes con los términos y condiciones del presente 
Contrato (incluyendo el Programa Mínimo de Trabajo, el Plan de Exploración, y en su caso, el 
Plan de Desarrollo), las Mejores Prácticas de la [ndustria, el Sistema de Administración y la 
Norrnatividad Aplicable. 

10.7 Perforación de Pozos. Antes de iniciar la perforación de cualquier Pozo, 
el Contratista deberá obtener los permisos y autorizaciones que correspondan conforme a la 
Norrnatividad Aplicable. Una vez recibida la autorización para la perforación de cualquier Pozo, 
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el Contratista estará obligado a cumplir con los términos y condiciones de la autorización y 
dentro de las especificaciones técnicas requeridas en el Programa de Trabajo aprobado, excepto 
si existen Obstáculos a la Continuación de la Perforación. 

10.8 Reportes de Perforación y Geofísicos. 

(a) Durante la perforación de cualquier Pozo y hasta la terminación de las 
operaciones de perforación, el Contratista enviará a la CNH los reportes de perforación que 
requiera la Normatividad Aplicable. El Contratista deberá mantener un registro digital, en 
original y reproducible con buena calidad, de toda la información geológica y geofisica 
relacionada con el Área Contractual, y deberá entregar a la CNH una copia de dicha información, 
incluyendo los registros de bitácora de los Pozos. Los registros de bitácora de los Pozos deberán 
contener los detalles de la perforación, terminación, taponamient<Ly Abandono de los Pozos de 
acuer o con asN1eJores Practicas dellf1namtlta;-y-deberárrim:luir:-(ij- el- estrato-geológieo-aI-----
través del cual el Pozo fue perforado, (ii) la cubierta, entubamiento y equipo de fondo instalado 
en el Pozo y las modificaciones o alteraciones que haya tenido, y (iii) los Hidrocarburos, agua y 
minerales que se hubieren encontrado. 

(b) A la terminación de cualquier Pozo, el Contratista deberá presentar un 
informe final de terminación de Pozo que contenga cuando menos la información requerida por 
la Normatividad Aplicable . 

10.9 Informes de Avance. El Contratista proporcionará a la CNH, dentro de 
los diez (10) Días Hábiles siguientes aJ final de cada Trimestre, un informe detallado de avance 
que muestre el progreso de las Actividades Petroleras durante el Trimestre inmediato anterior, 
que deberá incluir lo siguiente: 

(a) Un reporte administrativo que contenga la información gráfica de soporte 
que demuestre el progreso real de las Actividades Petroleras; 

(b) Un reporte de ingenieria que describa las actividades criticas realizadas, 
cualquier retraso existente o esperado y las medidas que se tomaron o propusieron para 
corregirlos; 

(c) Un informe que resuma cuaJesquiera dificultades encontradas en cuaJquier 
Pozo que pudieran retrasar la adquisición de información o la producción de Hidrocarburos y que 
explique las acciones que ha tomado o que el Contratista propone tomar para resolver dichas 
dificultades; 

(d) Un informe indicando el avance o terminación de cualquier estudio, ｾ＠
prueba, análisis o reporte técnico relevante relacionado con las Actividades Petroleras durante el 
Trimestre; 

(e) Un informe de construcción de las Instalaciones de Recolección que 
resuma cualesquiera dificultades encontradas en el sitio y que explique las aCCIOnes que ha 
tomado o se propone tomar el Contratista para resolver dichas dificultades; 
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(f) Un informe sobre las actividades a realizarse durante el próximo 
Trimestre; 

(g) Un informe del desempeño en materia de seguridad industrial, seguridad 
operativa y protección ambiental, con base en los indicadores del Sistema de Administración y 
aquéllos que detennine la Agencia; 

(h) Un informe que resuma el cumplimiento del Contratista y de los 
Subcontratistas con los procedimientos de confiabilidad operativa, seguridad, salud y protección 
del medio ambiente, y . 

(i) Un informe detallado y la respuesta a cualquier solicitud de acción de la 
CNH. 

10.10 Actividades Exentas de Aprobación. Salvo por lo previsto en la 
Normati vidad Aplicable, una vez aprobadas por la CNH las Actividades Petroleras a ser 
realizadas por el Contratista en cada Programa de Trabajo, el Contratista no tendrá que obtener la 
aprobación particular de la CNH de los detalles del diseño, ingeniería y construcción de 1<is 
instalaciones contemplados por el Programa de Trabajo aprobado, ni el detalle de la manera en 
que serán operados. 

CLÁUSULA 11. 
PRESUPUESTOS Y COSTOS RECUPERABLES 

11.1 Presupuestos. El Contratista deberá presentar para la aprobación de la 
CNH, conforme a los Procedimientos de Contabilidad, un Presupuesto de los Costos a incurrirse 
con la implementación de cada Programa de Trabajo. Todos los proyectos de Presupuestos 
deberán ser comercialmente viables, razonables y consistentes con los requisitos de este 
Contrato, sus anexos y las Mejores Prácticas de la Industria. Los proyectos de Presupuestos 
deberán: (i) denominarse en pesos o Dólares, o una combinación de esas monedas, (ii) incluir un 
estimado pormenorizado de los Costos necesarios para implementar las Actividades Petroleras 
descritas en el Programa de Trabajo al que corresponda el Presupuesto, (iii) íncluir el calendario 
de erogaciones estimadas de los Costos, (iv) indicar cualquier supuesto o premisa utilizada en la 
elaboración del mismo, y (v) contener el alcance suficiente para permitir a la CNH una 
evaluación adecuada. Además, el Contratista deberá proveer los documentos de soporte de sus 
estimaciones de Costos. Los proyectos de Presupuestos deberán ser congruentes con el Plan de 
Exploración o el Plan de Desarrollo, según sea el caso, y el Programa de Trabajo de que se trate. 

11.2 Primer Presupuesto de Exploración. El primer Presupuesto del Período 
de Exploración será presentado dentro de los cuarenta y cinco (45) Días siguientes a la Fecha 
Efectiva. Dicho primer Presupuesto deberá incluir los Costos a incurrirse durante el primer Año 
Contractual y los Costos a incunirse durante el resto del Año en el que termine el primer Año 
Contractual. El Contratista deberá presentar el Presupuesto de cada Año subsiguiente, a más 
tardar el 30 de septiembre del Año inmediato anterior.. 

11.3 Primer Presupuesto de Desarrollo. El primer Presupuesto de cualquier 
Período de Desarrollo será presentado simultáneamente a la presentación del Plan de Desarrollo 
correspondiente. Dicho primer Presupuesto deberá incluir los Costos a incurrirse durante el resto ｾ＠
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del Año Contractual en que se declare un Descubrimiento Comercial y durante el resto del Año 
en el que termine dicho Año Contractual. El Contratista deberá presentar el Presupuesto de cada 
Año subsiguiente a más tardar el 30 de septiembre del Año inmediato anterior. 

11.4 Presupuestos Indicativos. El Contratista deberá preparar y presentar a la 
CNH, junto con el Presupuesto mencionado en la Cláusula 11.1, Presupuestos indicativos para 
cada uno de los dos (2) Años siguientes, estableciendo los Costos en los que el Contratista espera 
incurrir durante esos Años. 

11.5 Modificaciones. El Contratista no podrá realizar ninguna modificación al 
Presupuesto aprobado sin el consentimiento previo de la CNH. Cualquier solicitud de 
modificación al Presupuesto deberá ser congruente con la Cláusula 10.6, Y en su caso, deberá 
contener la justificación de las desviaciones en los Costos respecto del Presupuesto original. 

11.6 Contabilidad de Costos del Contratista. Toda operación contable del 
Contratista relacionada con el cumplimiento de sus obligaciones derivadas del presente Contrato, 
cualquiera que sea la moneda empleada y lugar de pago, deberá ser consignada en la Cuenta 
Operativa, conforme a lo establecido en los Procedimientos de Contabilidad. 

11. 7 Costos Recuperables. Los Costos incurridos en relación con las 
Actividades Petroleras serán considerados Costos Recuperables en virtud de este Contrato 
únicamente si cumplen con lo establecido en los lineamientos emitidos por la Secretaria de 
Hacienda, vigentes al momento de la Fecha Efectiva, y los Procedimientos de Contabilidad. La 
aprobación de los Programas de Trabajo y Presupuestos por parte de la CNH sólo significa que el 
Contratista está autorizado a realizar las actividades contempladas por los Programas de Trabajo 
aprobados y a incurrir en Costos y gastos en relación con dichas actividades, pero en todo caso 
para que cualquier Costo efectivamente incurrido sea considerado Costo Recuperable, éste estará 
sujeto y deberá cumplir con todos los requisitos previstos en los lineamientos emitidos por la 
Secretaria de Hacienda, vigentes al momento de la Fecha Efectiva, y los Procedimientos de 
Contabilidad. 

11.8 Procura de Bienes y Servicios. Toda la procura de los bienes y servicios 
relacionados con las Actividades Petroleras se sujetará a los principios de transparencia, 
economía y eficiencia, y deberá cumplir con lo establecido en el Anexo 10. 

11.9 Obligación de Mantener Registros. El Contratista deberá mantener en 
sus oficinas en México todos los libros de contabilidad, documentos de soporte y otros registros 
relacionados con las Actividades Petroleras de conformidad con los Procedimientos de 
Contabilidad. Todos estos registros estarán disponibles para ser inspeccionados, revi sados y . 
auditados por cualquier Persona designada por la Secretaria de Hacienda o por cualquier otra 
Autoridad Gubernamental competente. Los registros en los cuales se aprecian las operaciones en 
la Cuenta Operativa, deberán mantenerse desde la Fecha Efectiva y hasta cinco (5) Años 
posteriores a la terminación del presente Contrato. 

11.10 De las Operaciones del Contratista con Tercel·os. El Contratista se 
obliga a incluir en todas sus operaciones con terceros, vinculadas con este Contrato e incluyendo 
entre otros, la procura de bienes y servicios y la comerciali zación de los Hidrocarburos que le ｾ＠
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correspondan como Contraprestación, una disposición que establezca que cuando así se le • 
solicite por el Fondo, la Secretaría de Hacienda, o la CNH, dicho tercero estará obligado a 
entregar directamente al solicitante la información sobre sus operaciones con el Contratista por 
virtud del Contrato. 

CLÁUSULA 12. 
MEDICIÓN Y RECEPCIÓN DE LOS HIDROCARBUROS NETOS 

12.1 Volumen y Calidad. El volumen y la calidad de los Hidrocarburos Netos 
deberán medirse y determinarse en los Puntos de Medición, de acuerdo con los procedimientos 
establecidos en la Normatividad Aplicable. Adicionalmente, la CNH podrá solicitar la medición 
del volumen y la calidad de los Hidrocarburos Producidos a boca de Pozo, en baterías de 
.separación o a lo largo de los sistemas de recolección y almacenamiento, en cuyo caso, el 

---fC"7o"'nttatista<iebcrrá-sllmirristrareinsta:larel-equipu-adiciona:hrecesario-panrHevar-a-cabo.-dichasc------
mediciones. Toda la información relativa a la medición de los Hidrocarburos Netos en virtud del 
presente Contrato deberá ser reportada a la CNH conforme a lo previsto en la Norrnatividad 
Aplicable. 

12.2 Procedimientos de Recepción. A más tardar ciento ochenta (180) Días 
antes de que inicie la Producción Comercial Regular, el Contratista deberá proponer 
procedimientos de entrega y recepción de los Hidrocarburos Netos. Dichos procedimientos 
deberán regular la programación, almacenamiento, medición y monitoreo de calidad de los 
Hidrocarburos Netos entregados en los Puntos de Medición. Los procedimientos deberán 
cumplir con lo previsto en el presente Contrato, el Capítulo 11 de la versión más reciente del 
Manual de Normas de Medición de Petróleo (Manual o/ Petroleum Measurement Standards) del 
Instituto Americano del Petróleo (American Petroleum lnstitute), las Mejores Prácticas de la 
Industria y la Normatividad Aplicable, y desarrollarán, entre otros, los siguientes temas: (i) los 
sistemas de medición, (ii) pronósticos de entrega de producción de corto plazo, (iii) 
programación de entrega/recepción, y (iv) medidas de protección ambiental. La CNH revisará la 
propuesta de procedimientos del Contratista y le comunicará cualquier objeción u observación 
dentro de los treinta (30) Días siguientes a su recepción. El Contratista deberá incorporar en los 
procedimientos las observaciones realizadas por CNH, y deberá presentar una nueva versión que 
incorpore dichas observaciones dentro de los treinta (30) Días siguientes a que las haya recibido. 

12.3 Instalación, Operación, Mantenimiento y Calibración de los Sistemas 
de Medición. La instalación, operación, mantenimiento y calibración de los sistemas de 
medición estará a cargo del Contratista, bajo la supervisión de la CNH. El sistema de medición 
será suministrado por el Contratista y deberá contar con la aprobación de la CNH, quien 
verificará el cumplimiento con la Normatividad Aplicable y con las Mejores Prácticas de la 
Industria. Con cargo al Contratista, un tercero independiente aprobado por la CNH verificará que 
el sistema de medición, su operación y su gestión, son aptos y miden los volúmenes y la calidad 
de los Hidrocarburos dentro de los parámetros de incertidumbre y tolerancia establecidos por la 
CNH. 

12.4 Registros. El Contratista deberá llevar registros completos y exactos de 

• 

todas las mediciones de los Hidrocarburos, debiendo poner a disposición de la CNH copia fiel de • 
los mismos. Adicionalmente, el Contratista deberá entregar los informes que establezca la 
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Nonnatividad Aplicable. Los representantes de la CNH tendrán derecho a inspeccionar y 
examinar los sistemas de medición, su operación y gestión, así como ser testigos, conjuntamente 
con el Contratista, de las pruebas de calibración en los periodos acordados con la finalidad de 
establecer los factores admisibles de corrección por temperatura, presión, gravedad específica y 
otros. Los sistemas de medición deberán también permitirle a las Partes la medición en tiempo 
real en los Puntos de Medición con acceso remoto a la infonnación. 

12.5 Mal Funcionamiento del Sistema de Medición. Si cualquier examen o 
prueba muestra que cualquiera de los componentes de los sistemas de medición está fuera de las 
especificaciones, descompuesto o calibrado incorrectamente, el Contratista deberá repararlo 
inmediatamente y asegurase de que se encuentra en correcto estado de funcionamiento en un 
plazo no mayor a setenta y dos (72) horas luego de haberse detectado el desperfecto o de recibir 
la "Tlotificación de este hecho por parte de la CNH. Si una prueba o inspección establece que un 
sistema e me lClOn es mexac o por mas ue uno por ciento(1-<Yo)l lllmnrrrira,:stadrrfuTIcionamllo:-, - ----
las Partes deberán realizar un ajuste para corregir la inexactitud de las mediciones hechas por el 
sistema de medición defectuoso en el periodo durante el cual se encuentre la inexactitud o haya 
permanecido sin funcionar. En caso de que el periodo de inexactitud o de la falla en el 
funcionamiento no pudiere ser determinado mediante pruebas o inspección, la siguiente 
metodología deberá ser utilizada: 

(a) Las Partes tratarán de convenir, de buena fe, un ajuste apropiado. 

(b) Si las Partes no llegaren a un acuerdo en cuanto al ajuste apropiado en un 
plazo de diez (10) Días contados a partir de que se hubiere descubierto la inexactitud o falla en el 
funcionamiento, según sea el caso, la medición se realizará mediante la utilización de medidores 
de respaldo apropiados. 

(c) En caso de fallas o inexactitudes en los sistemas de medición, si los 
sistemas de medición de respaldo hubieren fallado o hubieren sido encontrados como inexactos 
por más de uno por ciento (1 %), entonces (i) se considerará que el periodo durante el cual las 
mediciones deberán ser ajustadas será la segunda mitad del periodo contado a partir de la última 
prueba de los sistemas de medición, y (ii) las cantidades entregadas serán estimadas confonne a 
toda la infonnación disponible, incluyendo los registros de cualquier venta de Hidrocarburos. 

En la medida en que el periodo de ajuste incluya un periodo de entregas respecto del cual se 
hubiera pagado la Contraprestación del Estado o la Contraprestación del Contratista, las 
mediciones ya corregidas de conformidad con esta Cláusula 12.5 serán utilizadas para recalcular 
la cantidad debida por el periodo de inexactitud. En caso de que como resultado de la aplicación 
de las mediciones corregidas, el Contratista deba pagar cualquier cantidad al Estado Mexicano, 
dicha cantidad será pagada por el Contratista dentro de los siguientes cinco (5) Días Hábiles a su 
determinación. 

12.6 Reemplazo del Sistema de Medición. Si el Contratista decide, por 
causas debidamente justificadas, reemplazar cualquier sistema de medición, elementos o 
software relacionado con los mismos, se procederá de acuerdo con lo establecido en la 
Normatividad Aplicable y Id notificará a la CNH para que sus representantes estén presentes 
cuando la operación se lleve a cabo, si así lo consideran conveniente. 
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12.7 Acceso a Jos Sistemas de Medición. El Contratista deberá permitir el • 
acceso a las instalaciones, equipos, sistemas, software y documentación del Contratista 
relacionada con la Medición de los funcionarios de la CNH debidamente acreditados o a quien 
ésta designe, así como brindar el apoyo que se requiera durante las visitas de inspección o 
verificación. 

CLÁUSULA 13. 
MATERIALES 

13.1 Propiedad v Uso de Materiales. Durante la vigencia de! presente 
Contrato, e! Contratista mantendrá la propiedad de todos los Materiales generados o adquiridos 
para ser utilizados en las Actividades Petroleras. La propiedad de dichos Materiales pasará de 
forma automática a la Nación, sin cargo algunQ, a la terminacióILpor cualquie[JIlQtiyo del 
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Materiales en buen estado de conservación y funcionamiento, teniendo en cuenta el desgaste 
normal producido por el uso de los mismos en las Actividades Petroleras. El Contratista deberá 
llevar a cabo cualquier acto necesario o apropiado para formalizar dicha transferencia. El 
Contratista no podrá usar los Materiales para un objeto distinto a las Actividades Petroleras de 
acuerdo con este Contrato. Se excluye de la transferencia de Materiales prevista en esta 
Cláusula 13.1, los Materiales arrendados por el Contratista, así como los Materiales que sean 
propiedad de los Subcontratistas, siempre que los arrendadores y Subcontratistas no sean Filiales 
de las Empresas Participantes. 

13.2 Arrendamiento. El Contratista podrá arrendar activos para la realización 
de las Actividades Petroleras, siempre que se indique expresamente en los contratos de 
arrendamiento que en caso de tenninación anticipada del presente Contrato por cualquier motivo, . 
la CNH tendrá la opción de solicitar la cesión de los contratos de arrendamiento a favor del 
tercero designado por la CNH, bajo los mismos términos y condiciones que e! contrato de 
arrendamiento original. El Contratista no podrá arrendar las Instalaciones de Recolección. 

13.3 Opción de Compra. En aquellos casos en que el Contratista tenga el 
derecho de adquirir activos arrendados, el Contratista deberá ejercer la opción de transferencia, 
salvo que cuente con la autorización previa y por escrito de la CNH. El Contratista deberá 
asegurarse que todos los contratos con estas opciones establezcan que la opción puede ser 
ejecutada por el Contratista o por la CNH en las mismas condiciones. Asimismo, en aquellos 
Contratos para el uso de equipos de perforación, el Contratista deberá hacer su mejor esfuerzo 
para 'negociar una opción de renovar o extender el periodo de contratación, así como e! derecho 
de ceder dicha opción, bajo los mismos términos y condiciones, a un tercero designado por la 
CNH. 

13.4 . Disposición de Activos. El Contratista no podrá vender, arrendar, gravar, 
dar en garantía, ni de cualquier otra forma disponer de los Materiales, sin el consentimiento 
previo de la CNH y de acuerdo a los lineamientos que emita la Secretaria de Hacienda. El 
producto de la disposición de Materiales tendrá el tratamiento especificado en el Anexo 4. ｾ＠

30 
20046183 v20 

• 

• 



• CLÁUSULA 14. 
OBLIGACIONES ADICIONALES DE LAS PARTES 

14.1 Obligaciones Adicionales del Contratista. Además de sus otras 
obligaciones estipuladas en este Contrato, el Contratista deberá: 

(a) Conducir las Actividades Petroleras de forma continua y eficiente de 
acuerdo con el Plan de Exploración, Plan de Desarrollo, los Programas de Trabajo aprobados por 
la CNH y las Mejores Prácticas de la Industria, así como todos los demás términos y condiciones 
del presente Contrato, el Sistema de Administración y la Normatividad Aplicable; 

(b) Suministrar todo el personal y todos los recursos técnicos, financieros y 
otros .recursoLde cualquier otriLllaturaleza que se.llD-.necesarios para la ejecución de las 

ＭＭＭ ＭＮｬﾡﾡ［ｴｩｶｩ､｡ｲｬｾｳＭｐ･ｴｲｯｊ･ｲ｡ｳ Ｚ Ｚ｟Ｌ＠ ------------------ -------------
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(c) Obtener oportunamente todos los permisos de cualquier Autoridad 
Gubernamental necesarios para la realización de las Actividades Petroleras; 

(d) Obtener oportunamente todos los Materiales requeridos para la realización 
de las Actividades Petroleras y asegurarse de que sean adecuados para su objeto; 

(e) Cada una de las Empresas Participantes deberá estar al corriente respecto 
de sus obligaciones fiscales, de acuerdo con la Normatividad Aplicable, así como ser residente 
para efectos fiscales en México, tener por objeto exclusivamente la Exploración y Extracción de 
Hidrocarburos y no tributar en el régimen fiscal opcional para grupos de sociedades a que se 
refiere el Capítulo VI del Título Segundo de la Ley del Impuesto sobre la Renta; 

(f) Suministrar a la CNH toda la información, datos e interpretaciones 
relacionadas con las Actividades Petroleras, tales como datos científicos y técnicos obtenidos en 
razón de sus trabajos, perfiles eléctricos, sónicos, radiactivos entre otros; cintas y líneas sísmicas; 
muestras de Pozos, núcleos y formaciones; mapas e informes topográficos, geológicos, 
geofísicos, geoquímicos y de perforación; así como cualquier otra información similar e 
informes de evaluación geológica, geofísica y del yacimiento; 

(g) Mantener en México registros completos de todas las Actividades 
Petroleras realizadas conforme a este Contrato; 

(h) Suministrar a la CNH toda la información sobre la existencia de recursos 
mineros, hídricos y de otros tipos que se descubran como resultado de las Actividades Petroleras; 

(i) Abstenerse de perforar, desde el Área Contractual, Pozo alguno que pueda 
ir más allá de la proyección vertical del Área Contractual, salvo que se trate de áreas unifícadas 
de conformidad con lo instruido por la Secretaria de Energía; ｾ＠

(j) Identificar cada Pozo de conformidad con la Normatividad Aplicable e 
incluir esa referencia en todos los mapas, planos y otros registros similares mantenidos por el 
Contratista; 
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(k) Taponar debidamente los Pozos antes de abandonarlos a fin de evitar 
contaminación, daño al medio ambiente o posibles daños a los depósitos de Hidrocarburos; 

(1) Facilitar que los representantes de la Agencia, de la CNH, de la Secretaria 
de Hacienda y de cualquier otra autoridad, puedan realizar inspecciones de las Actividades 
Petroleras y de todas las instalaciones, oficinas, registros y libros contables, así como de toda la 
información relacionada con las Actividades Petroleras y proveer a dichos representantes, sin 
costo alguno, las facilidades necesarias para el ejercicio de sus derechos en virtud de este 
Contrato, incluyendo (tratándose de operaciones de Campo) transporte, alojamiento, 
alimentación y demás servicios, en igualdad de condiciones a aquellas que suministre el 
Contratista a su personal ; 

(m) Cumplir con los requenmlentos de información que le hagan las 

• 
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de Hacienda y el Fondo; 

(n) Asegurar que los Hidrocarburos descubiertos en el Área Contractual no se 
derramen o desperdicien en cualquier otra forma, y evitar el daño a los estratos que contengan 
Hidrocarburos y a los que contengan depósitos de agua; 

(o) Emplear personal calificado, así como Materiales y tecnología de punta, 
ｾ＠ de acuerdo con las Mejores Prácticas de la Industria; 

(P) Adoptar y asegurarse de que los Sub contratistas adopten medidas 
apropiadas para proteger la vida, descubrimientos arqueológicos y medio ambiente, de 
conformidad con el Sistema de Administración y la Normatividad Aplicable; 

(q) Ejecutar los planes de respuesta a emergencias previstos en el Sistema de 
Administración en las situaciones de emergencia y de Caso Fortuito o Fuerza Mayor (incluyendo 
explosiones, rupturas, fugas u otros incidentes que causen o pudieran causar daño al ambiente o 
presenten o puedan presentar una amenaza a la seguridad y salud de las personas) con el fin de 
mitigar sus efectos, así como reportar a la Agencia y la CNH con el detalle apropiado la situación 
de emergencia y las medidas tornadas al respecto; 

(r) Cada una de las Empresas Participantes deberá comunicar inmediatamente 
a la CNH de cualesquiera procedimientos judiciales o administrativos en que el Contratista esté 
involucrado, en relación con el presente Contrato o con las Actividades Petroleras; y 

(s) Tomar las medidas pertinentes para prevenir o reducir pérdidas, mitigar y 
remediar cualquier daño causado por las Actividades Petroleras. 

14.2 Aprobaciones de la CNH. Siempre y cuando el Contratista haya 
entregado oportunamente a la CNH la información aplicable de forma completa, en todos los 
supuestos en los que conforme al presente Contrato la CNH deba revisar, proporcionar 
comentarios y aprobar planes, programas de trabajo o presupuestos, la CNH deberá hacerlo 
dentro del plazo previsto en la Normatividad Aplicable, en el entendido de que la afirmativa ficta 
operará solamente en los supuestos expresamente previstos en la Normatividad Aplicable. 
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14.3 Responsabilidad Ambiental v Seguridad Industrial. El Contratista será 
responsable (i) del cumplimiento de todas las obligaciones, compromisos y condiciones 
ambientales previstas en la Normatividad Aplicable, las Mejores Prácticas de la Industria y los 
permisos ambientales, y (ii) de los daños que cause al medio ambiente con la realización de las 
Actividades Petroleras. El Contratista cumplirá con los controles y las medidas de prevención en 
materia ambiental o de seguridad industrial, requeridos por la Agencia o por la Normatividad 
Aplicable o previstas en el Programa de Administración de Riesgos o en el Sistema de 
Administración. Sin limitar la responsabilidad ambiental del Contratista y sus Subcontratistas 
prevista en esta Cláusula 14.3 yen la Normatividad Aplicable, el Contratista y Subcontratistas 
deberán: 

(a) Realizar las Actividades Petroleras con sustentabilidad ambiental , 
preservando yconservandoehnedio ambiente, sin causar daño a la propiedad pública o privada, 
y con apego al Sistema de Administrac16n; 

(b) Realizar todos los estudios ambientales y obtener, renovar y mantener 
todos los permisos ambientales de las autoridades competentes para la realización de las 
Actividades Petroleras, de conformidad con el Sistema de Administración y la Nonnatividad 
Aplicable; 

(c) Cumplir con todos los permisos ambientales y mantener los Campos en las 
mejores condiciones que permitan un desarrollo sustentable; 

(d) Emplear personal calificado, Materiales, procedimientos operacionales y 
en general las más actualizadas tecnologías que cumplan con las Mejores Prácticas de la 
Industria, aplicando el principio de la prevención, precaución, y preservación de la diversidad 
biológica, de los recursos naturales y de la seguridad y salud de la población y de su personal; 

(e) Ser responsables de cualquier afectación al medio ambiente, y su 
correspondiente resarcimiento durante la vigencia del Contrato, por lo que deberán efectuar las 
labores de remediación que correspondan en caso de contaminación causada por las Actividades 
Petroleras. En caso de daño ambiental causado por las Actividades Petroleras, el Contratista .y 
Subcontratistas deberán efectuar de inmediato los trabajos para controlar los efectos 
contaminantes, como limpieza, reparación y restauración de las áreas afectadas en términos de lo 
dispuesto por la Normatividad Aplicable; 

(f) Colaborar con la Agencia y los organismos estatales encargados del 
desarrollo sustentable del Área Contractual, en el entendido de que el Contratista (i) dará acceso 
al personal de la Agencia a todas las instalaciones utilizadas en las Actividades Petroleras para su 
inspección, (ii) entregará a la Agencia oportunamente toda la información y documentación gue 
le requiera en la materia de su competencia, y (iii) comparecerá ante la Agencia cuando sea 
requerido conforme a la Normatividad Aplicable; 

(g) Mantener actualizado el Sistema de Administración y apegarse a lo 
establecido en el mismo para la realización de las Actividades Petroleras, en el entendido de que 
esta obligación también le será aplicable a todos los Sub contratistas, y 
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(h) Como parte de las actividades de Abandono, remediar y rehabilitar el Área • 
Contractual que esté siendo abandonada y cumplir con todas las obligaciones ambientales que 
pudieran existir como resultado de las Actividades Petroleras. 

No obstante lo anterior, el Contratista no será responsable de los daños al medio 
ambiente presentes en el Área Contractual con anterioridad a la Fecha Efectiva (los "Daños 
Preexistentes"). Antes de que se cumpla el segundo aniversario de la Fecha Efectiva, el 
Contratista deberá notificar a la CNH y a la Agencia la existencia de cualquier Daño 
Preexistente. La CNH o la Agencia podrán objetar dentro de los sesenta (60) Días siguientes a la 
recepción de cualesquiera dichas notificaciones que el daño en cuestión pueda ser efectivamente 
considerado un Daño Preexistente. El Contratista solamente podrá excusarse de su 
responsabilidad ambiental respecto a Daños Preexistentes oportunamente notificados conforme a 
lo establecido en esta Cláusula 14.3 y la Norrnatividad-Aplicable. 

14.4 Derecho de Acceso de Terceros al Área Contractual. De ser necesario, 
el Contratista permitirá a la CNH, a cualquier otro contratista de actividades de Exploración y 
Extracción, asignatario, autorizado, o perrnisionario, el uso o paso sobre cualquier parte del Área 
Contractual, sin costo alguno, siempre que ello no interfiera con las Actividades Petroleras 
realizadas por el Contratista, sea técnicamente posible y no genere un inconveniente irrazonable 
al Contratista, de conformidad con la Normatividad Aplicable. 

CLÁUSULA 15. 
DISPOSICIÓN DE LA PRODUCCIÓN 

15.1 Hidrocarburos de Autoconsumo. El Contratista podrá utilizar 
Hidrocarburos Producidos para las Actividades Petroleras (incluyendo su uso como parte de 
cualquier proyecto de Recuperación Avanzada), como combustible o para inyección o 
levantamiento neumático, sin costo alguno, hasta por los niveles autorizados por la CNH en el 
Plan de Desarrollo. El Contratista no podrá quemar ni ventear el Gas Natural, excepto dentro de 
los límites autorizados por la Agencia o en la medida en que sea necesario para prevenir o 
mitigar una emergencia, sujeto a los requerimientos ambientales previstos en la Normatividad 
Aplicable. 

15.2 Puntos de Medición. Los Hidrocarburos Netos serán medidos y 
analizados en los Puntos de Medición, de acuerdo con lo establecido en la Cláusula 12 y la 
Normatividad Aplicable. 

15.3 Comercialización de la Producción del Contratista. Cada una de las 
Empresas Participantes podrá comercializar la parte de los Hidrocarburos Netos equivalente a la 
porción que a cada una de ellas le corresponda de la Contraprestación del Contratista, por sí 
misma o a través de cualquier otro comercializador, en el entendido de que si cualquiera de las 
Empresas Participantes comercializa la parte de la producción que le corresponda en territorio 
mexicano, el comercializador deberá contar con registro ante la Comisión Reguladora de Energia 
de México, de conformidad con la Normatividad Aplicable. 

15.4 Comercialización de la Producción del Estado. El Contratista deberá 
entregar al Comercializador, en los Puntos de Medición, la porción de los Hidrocarburos Netos 
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• que constituya parte de la Contraprestación del Estado. La CNH podrá en cualquier momento 
cambiar al Comercializador, mediante notificación por escrito enviada al Contratista. 

15.5 Instalaciones de Comercialización. En caso de que el Contratista 
construya Instalaciones de Comercialización, el Contratista deberá ofrecer al Comercializador, a 
un costo razonable, igual acceso a las Instalaciones de Comercialización para la porción de la 
producción de Hidrocarburos correspondiente a la Contraprestación del Estado, en el entendido 
de que el costo de las Instalaciones de Comercialización no será considerado un Costo 
Recuperable. El diseño de las Instalaciones de Comercialización deberá tomar en cuenta el 
volumen total de los Hidrocarburos Netos, salvo pacto en contrario entre las partes. 

CLÁUSULA ]6. 
CONTRAPRESTACIONES ------------

16.1 Pagos Mensuales. A partir de que el Contratista inicie la Producción 
Comercial Regular y entregue los Hidrocarburos Producidos en los Puntos de Medición, el 
Fondo determinará y llevará a cabo el pago de las Contraprestaciones correspondientes a cada 
Mes durante la vigencia del presente Contrato, de conformidad con lo establecido en los Anexos 
3,4yll. 

16.2 Contraprestación del Estado. De conformidad con el Anexo 3 y los 
ajustes que conforme al Anexo 3 correspondan, las Contraprestaciones del Estado para cualquier 

• Mes estarán integradas por: ' 

• 

(a) La Cuota COntractual aplicable para la Fase Exploratoria; 

(b) Las Regalías, y 

(c) El por ciento L%) de la Utilidad Operativa para el Mes de 
que se trate, mismo que será ajustado de conformidad con el Mecanismo de Ajuste. 

16.3 Contraprestación del Contratista. La Contraprestación del Contratista, 
para el Mes de que se trate, está compuesta de: 

(a) La Recuperación de Costos (suje'to al Límite de Recuperación de Costos); 
y 

(b) El porcentaje remanente de la Utilidad Operativa en dicho Mes, después 
del pago del porcentaje de la Utilidad Operativa que le corresponde al Estado, conforme el inciso 
(c) de la Cláusula 16.2. 

16.4 Límite de Costos Recuperables. En ningún Mes durante la vigencia del 
presente Contrato, la porción de la Contraprestación del Contratista relativa a la Recuperación de 
los Costos Recuperables podrá ser superior al Límite de Recuperación de Costos, determinado 
conforme a lo establecido en el Anexo 3 . 
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16.5 Valor Con tractual de los Hidrocarburos. Para efectos del cálculo de las 
Contraprestaciones, el Valor Contractual de los Hidrocarburos para cada Mes se detenninará de 
confonnidad con lo establecido en el Anexo 3. 

16.6 Determinación de las Contr apres taciones. Corresponderá al Fondo 
detenninar la Contraprestación del Estado y la Contraprestación del Contratista que corresponda 
para cada Mes confonne al presente Contrato a partir del inicio de la Producción Comercial 
Regular con base en la infonnación sobre producción, calidad y otros datos que reciba del 
Contratista y de la CNH. Lo anterior sin perjuicio de las facultades de verificación y auditoría de 
la Secretaría de Hacienda confonne a la Nonnatividad Aplicable, y en su caso, de los ajustes que 
dicha Secretaría determine confonne a 10 establecido en la Nonnatividad Aplicable y en el 
presente Contrato. La CNH deberá enviar toda la infonnación relevante del Mes de que se trate 
al Fondo dentro de los primeros diez (10) Días Hábiles del Mes siguiente y el Fondo deberá 

------,aetennmar las ContraprestacIOnes dentro de los siete (7) Dlas Rabiles siguientes a que reciba 
dicha infonnación de la CNH. 

CLÁUSULA 17. 
GARANTÍAS 

17.1 Garantía de Cumplimiento de Explor ación. 

(a) Para garantizar el debido, adecuado y pleno cumplimiento por parte del 
Contratista del Programa Mínimo de Trabajo durante el Período Inicial de Exploración, el 
Contratista deberá entregar a la CNH, simultáneamente con la finna del presente Contrato, una 
carta de crédito incondicional e irrevocable, emitida a favor del Fondo por una institución 
bancaria mexicana autorizada o emitida por un banco extranjero y confinnada por una institución 
bancaria mexicana autorizada, por un monto de , utilizando el fonnato de 
carta de crédito que se adjunta corno Anexo 9 (la "Garantía de Cumplimiento Inicial"). La 
Garantía de Cumplimiento Inicial deberá mantenerse vigente hasta sesenta (60) Días después de 
la fecha de tenninación del Período Inicial de Exploración. El Fondo, a solicitud de la CNH, 
tendrá derecho de hacer efectiva la Garantía de Cumplimiento Inicial a fin de cobrar cualquier 
pena convencional indicada en la Cláusula 4.5 y aplicable con motivo del incumplimiento del 
Programa Mínimo de Trabajo. 

(b) Para garantizar el debido, adecuado y pleno cumplimiento por parte del 
Contratista de su compromiso adicional de trabajo durante el Primer Período Adicional de 
Exploración (de haberlo), el Contratista deberá entregar a la CNH, a más tardar diez (10) Días 
después de que la CNH apruebe el otorgamiento al Contratista del Primer Período Adicional de 
Exploración pero en todo caso antes de que inicie el Primer Período Adicional de Exploración, 
una carta de crédito incondicional e irrevocable, emitida a favor del Fondo por una institución 
ban,caria mexicana autorizada o emitida por un banco extranjero y conflIDlada por una institución 
bancaria mexicana autorizada, por un monto de , utilizando el fonnato de 
carta de crédito que se adjunta como Anexo 9 (la "Garantía del Primer Período Adicional"). La 
Garantía del Primer Periodo Adicional deberá mantenerse vigente hasta sesenta (60) Días 
después de la fecha de tenninación del Primer Período Adicional de Exploración. El Fondo, a 
solicitud de la CNH, tendrá derecho de hacer efectiva la Garantía del Primer Período Adicional ｡ｾ＠
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• fin de cobrar cualquier pena convencional indicada en la Cláusula 4.5 y aplicable con motivo del 
incumplimiento del Programa Minimo de Trabajo. 

• 

• 

(e) Para garantizar el debido, adecuado y pleno cumplimiento por parte del 
Contratista de su compromiso adicional de trabajo durante el Segundo Período Adicional de 
Exploración (de haberlo), el Contratista deberá entregar a la CNH, a más tardar diez (10) Días 
después de que la CNH apruebe el otorgamiento al Contratista del Segundo Período Adicional de 
Exploración pero en todo caso antes de que inicie el Primer Período Adicional de Exploración, 
una carta de crédito incondicional e irrevocable, emitida a favor del Fondo por una institución 
bancaria mexicana autorizada o emitida por un banco extranjero y confirmada por una institución 
bancaria mexicana autorizada, por un monto de , utilizando el formato de 
carta de crédito que se adjunta como Anexo 9 (la "Garantía del Segundo Período Adicional"). 
La Garantía del Segundo ｐ･ｲ￭ｯ､ｯ ｾ ａ､ｩ｣ｩｯｮ｡ｬ＠ deberá mantenerse-vigente hasta sesenta (60) Días 
después de la fecha de terminación del Segundo Penodo AdiCIOnal de ExploraCión. El Fondo, a 
solicitud de la CNH, tendrá derecho de hacer efectiva la Garantía del Segundo Período Adicional 
a fin de cobrar cualquier pena convencional indicada en la Cláusula 4.5 y aplicable con motivo 
del in<;umplimiento del Programa Mínimo de Trabajo. 

17.2 Garantía Corporativa. Simultáneamente con la celebración del presente 
Contrato, cada una de las Empresas Participantes deberá entregar a la CNH la Garantía 
Corporativa debidamente suscrita por su Garante, utilizando el formato incluido en el Anexo 2. 

CLÁUSULA 18 . 
ABANDONO DEL ÁREA CONTRACTUAL 

18.1 Requerimientos del Programa. El Contratista estará obligado a llevar a 
cabo todas las operaciones relacionadas con el Abandono del Área Contractual. El Plan de 
Desarrollo, así como cada Programa de Trabajo y Presupuesto presentado para la aprobación de 
la CNH deberá contener una sección relacionada con el Abandono, la cual deberá incluir todas 
las actividades necesarias para el taponamiento definitivo de Pozos, limpieza, retorno a su estado 
natural, desinstalación de maquinaria y equipo, y entrega ordenada y libre de escombros y 
desperdicios del Área Contractual, todo lo cual deberá realizarse conforme a las Mejores 
Prácticas de la Industria, al Sistema de Administración y la Normatividad Aplicable. 

18.2 Notificación de Abandono. Antes de taponar algún Pozo o desinstalar 
cualquier Material, el Contratista deberá notificarlo a la Agencia y a la CNH, con cuando menos 
sesenta (60) Días de anticipación. 

18.3 Fideicomiso de Abandono. Si el Contratista declara un Descubrimiento 
Comercial, el Contratista deberá abrir un fideicomiso de inversión (el "Fideicomiso de 
Abandono"), que esté bajo el Control conjunto de la CNH y el Contratista, en el banco designado 
por el Fondo. Las Partes acuerdan que el fin del Fideicomiso de Abandono es crear una reserva 
para fondear las operaciones de Abandono en el Área Contractual. El Contratista no podrá hacer 
uso de los fondos depositados en el Fideicomiso de Abandono para cualquier otro propósito que 
no sea llevar a cabo las operaciones de Abandono en el Área Contractual, ni tendrá derecho a dar 
en garantía, ceder o disponer de cualquier otra forma del Fideicomiso de Abandono. Lo anterior 

;fJJ 
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sin perjuicio de cualquier otro requerimiento impuesto por la Agencia de conformidad con la 
Normatividad Aplicable. 

18.4 Fondeo del Fideicomiso de Abandono. El Contratista deberá depositar 
al Fideicomiso de Abandono un cuarto (114) de la Aportación Anual al término de cada 
Trimestre. La aportación anual para las operaciones de Abandono en el Área Contractual será 
determinada con base en la siguiente fórmula: 

en que: 

lA, = 

AAA, = 

donde: 

AA, = 

PAE, = 

RRR = 

CAE = 

r, = 

AA,=(P AE,IRRR) * CAE-lA, 

r, * AAA'-J __ _ 

Aportación Anual. 

Producción estimada en el Campo para el Año del 
cálculo. 

Reservas recuperables, según lo determine el 
Contratista con la aprobación de la CNH, 
remanentes al inicio del Año del cálculo, hasta lo 
que ocurra primero entre (i) la terminación natural 
del Contrato o (ii) el Año en que se estima se 
llevarán a cabo las actividades de Abandono en el 
Campo. 

Monto global estimado de los Costos de Abandono 
conforme al Plan de Desarrollo, según sea 
modificado, en el entendido de que los Costos de 
Abandono serán estimados sobre la base de los 
Costos totales de Abandono para el Campo según 
estudios técnicos realizados por el Contratista y 
aprobados por la CNH. 

es la tasa de interés aplicable al saldo del 
Fideicomiso de Abandono. 

18.5 Fondos Insuficientes. La responsabilidad del Contratista de cumplir con 
los trabajos de Abandono es independiente de que existan o no fondos suficientes en el 
Fideicomiso de Abandono. El Contratista transferirá al Fondo, al cierre de las Actividades 
Petroleras en virtud de este Contrato, el saldo remanente en el Fideicomiso de Abandono. 
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• 18.6 Sustitución Solicitada por la CNH. Antes de la tenrunación del presente 
Contrato por cualquier motivo, la CNH podrá solicitar al Contratista que se abstenga de llevar a 
cabo operaciones de Abandono específicas con respecto a determinadas instalaciones, 
incluyendo Pozos. En dicho caso, el Contratista deberá entregar, al tercero que la CNH 
determine, las instalaciones en buen . estado de funcionamiento, así como entregar al Fondo 
cualquier saldo remanente en el Fideicomiso de Abandono, y a partir de ese momento el 
Contratista será considerado relevado de cualquier futura obligación en relación con el 
Abandono de dichas instalaciones. 

18.7 Plan de Transición por Terminación. A más tardar un Año antes de la 
terminación natural del presente Contrato, el Contratista deberá presentar a la CNH para su 
aprobación un plan de transferencia de operaciones en el Área de Desarrollo que garantice la 

___ -'r 1 n or ena a se ra de las Actividades Petroleras y de todos los--Materiales (el "Plan 

• 

• 

de Transición"). Dicho Plan de Transición deberá contemplar to os os aten a es que a esa 
fecha no hayan sido desmantelados y que continúen siendo utilizados en las Actividades 
Petroleras. Dentro de los sesenta (60) Días siguientes a la recepción del Plan de Transición, la 
CNH notificará al Contratista cualquier sugerencia, objeción u observación que tenga al Plan de 
Transición (las que considerarán cualesquiera recomendaciones que en su caso emita la 
Agencia), asi como los Materiales que continuará utilizando después de la terminación del 
Contrato. El Contratista deberá incorporar cualquier modificación solicitada por la CNH al Plan 
de Transición y volverá a presentar el proyecto modificado para la aprobación de la CNH, en el 
entendido de que dicha aprobación no será negada injustificadamente. Antes de la terminación 
del Contrato, el Contratista deberá desmantelar todos los Materiales y cementar todos los Pozos 
que la CNH haya notificado que no tiene interés de continuar operando de conformidad con la 
Normatividad Aplicable, y mantendrá en buen estado de operación hasta su entrega aquellos 
Materiales que la CNH haya identificado que se continuarán operando después de la terminación 
del Contrato. El Contratista también deberá entregar a la CNH los expedientes y los planes y 
programas de mantenimiento y administración de riesgos de los Materiales que continuarán 
siendo utilizados, así como un reporte del estado de integridad mecánica y confiabilidad de los 
mismos. La CNH designará a un tercero para que asuma la operación y control de los Materiales 
en los términos establecidos en el Plan de Transición aprobado, y a partir de ese momento el 
Contratista dejará de tener responsabilidad por la operación de dichos Materiales. Tratándose de 
la terminación anticipada del presente Contrato por cualquier motivo aplicarán también las 
disposiciones de esta Cláusula 18.7, en el entendido de que los plazos aquí previstos para la 
presentación y aprobación del Plan de Transición se reducirán lo más posible para lograr la 
transferencia ordenada y segura de las Actividades Petroleras a la brevedad posible. 

CLÁUSULA 19. 
RESPONSABILIDAD LABORAL; SUB CONTRATISTAS y 

CONTENIDO NACIONAL 

19.1 Responsabilidad Laboral. El Contratista y cada uno de sus 
Subcontratistas tendrán la responsabilidad exclusiva e independiente de todo el personal y 
trabajadores empleados en las Actividades Petroleras, siendo los únicos responsables por el 
cumplimiento de las obligaciones laborales o patronales que provengan o emanen de la 
Normatividad Aplicable, o de los contratos individuales o colectivos que hayan celebrado con su 
personal y trabajadores. 
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19.2 Subcontratistas. El Contratista tiene el derecho a utilizar Subcontratistas 
para el suministro de equipos y servicios especializados, siempre que dichas subcontrataciones 
no impliquen la sustitución de Jacto del Contratista como operador. Se entenderá que hay una 
sustitución de JaclO cuando, entre otros supuestos, el Contratista deje de tener el Control de las 
Actividades Petroleras. Los Subcontratistas deberán cumplir con las disposiciones aplicables del 
presente Contrato, el Sistema de Administración y la Normatividad Aplicable. El Contratista no 
podrá utilizar los servicios de empresas que estén inhabilitadas por las Autoridades 
Gubernamentales, de conformidad con la Normatividad Aplicable. No obstante cualquier 
subcontratación del Contratista, éste continuará siendo responsable de todas las obligaciones del 
Contratista derivadas del presente Contrato. 

19.3 Contenido Nacional. El Contratista tendrá las siguientes obligaciones: 

• 
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(1) Cumplir con un porcentaje mínimo de contenido nacional 
de trece por ciento (13%) del valor de los conceptos 
señalados en la Metodología que se hayan adquirido o 
contratado para las Actividades Petroleras durante el 
Periodo de Exploración, el cual será verificado anualmente, 
por la Secretaria de Economía conforme a dicha 
Metodología y a la Normatividad Aplicable; 

(2) Incluir en su propuesta de Plan de Exploración un 
programa de cumplimiento del porcentaje de contenido 
nacional antes indicado, así como un programa de 
transferencia de tecnología, incluyendo los plazos y las 
etapas aplicables a ambos programas, para que la CNH 
otorgue o niegue su aprobación conforme a las cláusulas 
4.1, 4.3 Y 4.4, con opinión de la Secretaria de Economía, en 
el entendido de que una vez aprobado forma parte 
integrante del presente Contrato y se considerará una 
obligación del Contratista. Las obligaciones en materia de 
contenido nacional, iniciarán en el momento en que el Plan 
de Exploración sea aprobado; 

(b) En el Periodo de Desarrollo: 

(1) Cumplir con un porcentaje mínimo de contenido nacional 
por Año del valor de todos los conceptos señalados en la 
Metodología que se hayan adquirido o contratado durante 
el Periodo de Desarrollo para las Actividades Petroleras, el 
cual se incrementará anualmente a una tasa constante a 
partir de veinticinco por ciento (25%) en el primer año del 
Periodo de Desarrollo hasta que en el Año 2025 constituya 
cuando menos el treintaicinco por ciento (35%), el cual será 
verificado anualmente por la Secretaria de Economía 
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conforme a dicha Metodología y la Normatividad 
Aplicables; 

(2) Incluir en su propuesta de Plan de Desarrollo un programa 
de cumplimiento del porcentaje de contenido nacional antes 
indicado, incluyendo los plazos y las etapas aplicables, para 
que la CNH otorgue o niegue su aprobación conforme a la 
Cláusula 6.2, con opinión de la Secretaria de Economía, en 
el entendido de que una vez aprobado forma parte 
integrante del presente Contrato y se considerará una 
obligación del Contratista. Las obligaciones en materia de 
contenido nacional, iniciarán en el momento en que el Plan 
de-ExploFación-sea-aprobado, y 

(3) A partir del Año 2025, los conceptos señalados en la 
Metodología mencionada, deberán constituir cuando menos 
el treinta y cinco por ciento (35%) del valor de todos los 
conceptos antes referidos que se hayan adquirido o 
contratado para las Actividades Petroleras, sin perjuicio de 
que este porcentaje mínimo promedio de contenido 
nacional se revisará conforme al artículo vigésimo cuarto 
transitorio de la Ley de Hidrocarburos . 

(c) Además, el Contratista deberá cumplir con los programas y demás 
regulaciones de contenido nacional que establezca la Normatividad Aplicable. El Contratista 
deberá entregar a la Secretaria de Economía en la periodicidad establecida por dicha Secretaria, 
un reporte que incluya la información sobre el contenido nacional en la forma y conforme al 
procedimiento previsto en las disposiciones que emita dicha dependencia para llevar a cabo la 
verificación correspondiente. En caso de incumplimiento del porcentaje mínimo de contenido 
nacional señalado en los programas de cumplimiento referidos, el Contratista deberá pagar por 
concepto de pena convencional a la Nación, por conducto del Fondo, un porcentaje del valor de 
los conceptos señalados en la metodología establecida por la Secretaria de Economía para la 
medición de contenido nacional que hayan sido adquiridos en incumplimiento de los porcentaj es 
mínimos de contenido nacional requeridos, según haya sido verificado por la Secretaria de 
Economía, de acuerdo a lo siguiente: (i) El equivalente al quince por ciento (15%) para el 
Peno do de Exploración, (ii) El equivalente al veinte por ciento (20%) para el primer año del 
Periodo de Desarrollo, (jii) El equivalente al cuarenta por ciento (40%) para el segundo año del 
Periodo de Desarrollo, (iv) El equivalente al sesenta por ciento (60%) para el tercer año del 
Penado de Desarrollo, (v) El equivalente al ochenta por ciento (80%) para el cuarto año del 
Penado de Desarrollo, y (vi) El equivalente al ochenta por ciento (100%) para el quinto año del 
Penado de Desarrollo. Respecto al incumplimiento de las demás disposiciones de contenido 
nacional previstas en esta Cláusula 19.3 y en la Normatividad Aplicable, el Contratista deberá 
pagar, por concepto de pena convencional a la Nación, por conducto del Fondo, la sanción 
máxima prevista en el artículo 85, fracción II, inciso o) de la Ley de Hidrocarburos . 
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(d) No obstante cualquier subcontratación del Contratista, éste continuará • 
siendo responsable de todas las obligaciones en materia de contenido nacional derivadas del 
presente Contrato. 

19.4 Preferencia de Bienes y Servicios de Origen Nacional. . El Contratista 
deberá dar preferencia a la contratación de se",icios de origen nacional, incluyendo la 
capacitación y contratación, a nivel técnico y directivo, de personas de nacionalidad mexicana, 
así como a la adquisición de bienes de origen nacional, cuando dichos conceptos sean ofrecidos 
en el mercado bajo las mismas circunstancias, incluyendo igualdad de precios, calidad y entrega 
oportuna. 

19.5 Capacitación y Transferencia Tecnológica. El Contratista deberá 
cumplir con.los prog¡:amas..de_capacitacióILY transferenciaJieie.cnología aprobados poLla.CN.J..JH,-_ 

-----ee"rel-Phnrdei'!xploI aciórry-err-et-Plarnh,Elesarrollu:-I:;as-actividades-yius-prograrnas-referido"-s -----
incluirán, entre otros, la adopción, iIUlovación, asimilación, investigación y desarrollo 
tecnológicos, y formación de recursos humanos nacionales en la investigación científica y 
tecnológica aplicada a la Exploración y Extracción de Hidrocarburos en coordinación con 
instituciones de educación superior. 

CLÁUSULA 20. 
SEGUROS 

20.1 Disposición General. Las obligaciones, responsabilidades y riesgos del 
Contratista conforme al presente Contrato son independientes de la contratación de los seguros a 
que se hace referencia en esta Cláusula 20 y, en consecuencia, el alcance de las obligaciones y 
responsabilidades derivadas de la asunción de tales riesgos no podrán reducirse en perjuicio de la 
Nación o de terceros por la contratación de los mencionados seguros o por la falta de la 
contratación o cobertura suficiente de ellos. 

20.2 Cobertura de SeguI·os. Con el objeto de cubrir los riesgos inherentes a la 
realización de las Actividades Petroleras, el Contratista deberá obtener y mantener en pleno vigor 
y efecto las pólizas de seguros que las Mejores Prácticas de la Industria requieran o aconsejen, en 
el entendido de que el Contratista deberá contratar cuando menos dichas pólizas de seguros, lo 
anterior sin menoscabo de aquellas que requiera la Agencia a través de la Normatividad 
Aplicable. El Contratista podrá utilizar sus pólizas globales siempre que dichas pólizas globales 
reúnan las caractensticas de las pólizas requeridas en la Normatividad Aplicable, para que el 
Contratista cuente con una cobertura financiera contingente ante daños o perjuicios que pudieran 
generar las Actividades Petroleras. 

20.3 Aseguradoras y Condiciones. Cada póliza de seguro deberá ser 
contratada bajo ténninos, condiciones, y con aseguradoras de reconocida solvencia, aprobadas 
por la Agencia. Dicha aprobación no será negada injustificadamente. El Contratista no podrá en 
ningún caso autoasegurarse. 

20.4 Modificación de Pólizas. El Contratista podrá solicitar a la Agencia su 

• 

aprobación para modificar cualquier póliza de seguro, en cuyo caso dicha solicitud deberá • 
describir la racionalidad y los beneficios de la modificación propuesta. La Agencia formulará y 

ｾ Ｎ＠
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• 

• 

comunicará al Contratista cualquier objeción u observación que pueda tener respecto a las 
modificaciones propuestas. En caso de que la Agencia no apruebe la modificación propuesta, el 
Contratista deberá obtener y mantener la póliza de seguro aprobada. 

20.5 Renuncia a la Subrogación. En todas las pólizas proporcionadas por el 
Contratista conforme al presente Contrato, se incluirá una renuncia a la subrogación de los 
aseguradores, así como la renuncia de cualquier derecho de los aseguradores a una compensación 
o reconvención, ya sea mediante un endoso o de cualquier otra manera, en relación con cualquier 
tipo de responsabilidad de cualquiera de aquellas personas aseguradas en cualquiera de las 
pólizas. 

20.6 Destino de los Beneficios. El Contratista y los Subcontratistas destinarán 
inmediat-amente cualquier pago que reGiban GOnforme-a las pólizas ､･ ｾ ｳ･ｧｵｲｯｳ＠ paraIemediaLeL 
daño civil o ambIental, reparar o reemplazar cualqUIera de ros-activos o instataciunes-dañadl=-n------
destruidas. Si una compañía aseguradora retiene el pago de una reclamación, el Contratista 
deberá asumir los costos de reparación o de reposición. 

20.7 Moneda de Pago. Los beneficios a cobrar por las pólizas requeridas 
conforme a esta Cláusula 20 deberán ser denominados y pagaderos en Dólares. 

20.8 Seguros de los Subcontratistas. El Contratista se asegurará de que todos 
los Subcontratistas, en todo momento durante el período en que participen en la realización de 
las Actividades Petroleras, suministren y mantengan en pleno vigor y efecto pólizas de seguros 
similares a las establecidas en esta Cláusula 20, o bien, de que sus Subcontratistas estén cubiertos 
por los seguros del Contratista. 

20.9 Cumplimiento con la Normatividad Aplicable. En la contratación de 
las pólizas de seguros, el Contratista cumplirá con la Nonnatividad Aplicable. 

CLÁUSULA 21. 
OBLIGACIONES DE CARÁCTER FISCAL 

21.1 Obligaciones de Carácter Fiscal. Cada Empresa Participante deberá 
cubrir las Obligaciones de Carácter Fiscal que le correspondan de conformidad con la 
Normatividad Aplicable. 

21.2 Derechos y Aprovechamientos. El Contratista estará obligado a pagar 
oportunamente los derechos y aprovechamientos que establezca la Nonnatividad Aplicable por 
la administración y supervisión que del presente Contrato realicen la CNH y la Agencia. 

CLÁUSULA 22. 
CASO FORTUITO O FUERZA MAYOR 

22.1 Caso Fortuito o Fuerza Mayor. Ninguna de las Partes responderá por el 
incumplimiento, suspensión o retraso en la ejecución de las obligaciones del presente Contrato si 

• dicho incumplimiento, suspensión o retraso ha sido causado por Caso Fortuito o Fuerza Mayor. 
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22.2 Carga de la Prueba. La prueba de Caso Fortuito o Fuerza Mayor • 
corresponderá a quien la alega. 

22.3 Prórroga del Programa de Trabajo; No Prórroga del Plazo del 
Contrato. Si el Contratista no puede cumplir con algún Programa de Trabajo como resultado de 
Caso Fortuito o Fuerza Mayor, el Programa de Trabajo será prorrogado por un plazo que no 
exceda el período de dicho retraso y sólo en la medida en que el Programa de Trabajo sea 
efectivamente afectado, en el entendido de que dicha prórroga no será otorgada a menos de que 
el Contratista la hubiere solicitado por escrito especificando la razón de dicha prórroga 
(incluyendo, hasta donde sea posible, una explicación de cómo el evento en cuestión realmente le 
impide al Contratista cumplir con el Programa de Trabajo) a más tardar cinco (5) Días después 
de que el Contratista tenga o debiera de tener conocimiento de la ocurrencia del Caso Fortuito o 
Fuerza Mayor de-que--se trate-o 1,a Farte que reciba la-notificaGión de-Caso Fortuito o Fuerza--

-------jMayor aellera informarle a la otra Parte SI conceae o no el Caso FortUno o la Fuerza Mayor en 
un plazo no mayor a treinta (30) Días contados a partir de que haya recibido la notificación de 
Caso Fortuito o fuerza Mayor con información completa. Salvo por lo previsto en el presente 
Contrato, las Partes deberán asumir de nuevo el cumplimiento de sus obligaciones tan pronto 
como el Caso Fortuito o Fuerza Mayor cese. Los Períodos de Exploración y los Períodos de 
Evaluación serán prorrogados conforme a esta Cláusula 22.3 solamente cuando el Caso Fortuito 
o Fuerza Mayor de que se trate tenga un impacto en las actividades de Exploración y Evaluación, 
según sea el caso, de más de treinta (30) Días sobre dichos períodos. La ocurrencia de Caso 

ｾ＠ Fortuito o Fuerza Mayor no prorrogará en ningún caso el plazo del Contrato. 

22.4 Derecho de Terminación. En caso de que como resultado de un Caso 
Fortuito o Fuerza Mayor, la realización de las Actividades Petroleras haya sido interrumpida por 
un período continuo de un (l) Año o más, la CNH y el Contratista tendrán derecho, ejercitable 
mediante notificación por escrito a la otra Parte, a dar por terminado el presente Contrato sin 
responsabilidad. 

22.5 Situaciones de Emergencia o Siniestro. En casos de emergencia o 
siniestros que requieran acción inmediata, el Contratista deberá informar inmediatamente a la 
CNH, a la Agencia y a la Secretaría de Energía, y tomar todas las acciones adecuadas conforme 
al plan de atención a emergencias del Sistema de Administración para controlar la situación lo 
más pronto posible, a fin de preservar la integridad fisica de las personas y proteger el medio 
ambiente, los Hidrocarburos y lós Materiales. El Contratista notificará a la Agencia y la CNH 
las acciones tomadas, en el entendido de que en caso de que la Agencia o la CNH no estén 
satisfechas con las acciones tomadas por el Contratista, la Agencia o la CNH podrán requerirle al 
Contratista que tome acciones adicionales o realice gastos adicionales para mitigar o controlar la 
emergencia o para reparar los daños. Lo anterior sin perjuicio de cualquier otra atribución o 
facultad de la Agencia o cualquier Autoridad Gubernamental conforme a la Normatividad 
Aplicable. 

CLÁUSULA 23. 
RESCISIÓN ADMINISTRATIVA Y RESClSlÓN 

• 

23.1 Rescisión Administrativa. En caso de ocurrir cualquiera de los supuestos ｾ＠ • 
de rescisión administrativa previstos a continuación, la CNH podrá rescindir administrativamente 
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• este Contrato sigujendo los procedimientos de rescisión administrativa previstos en la 
Normatividad Aplicable: 

(a) Transcurran más de ciento ochenta (180) Días continuos sin que el 
Contratista inicie las actividades previstas en el Plan de Exploración o en el Plan de Desarrollo, o 
que el Contratista suspenda por más de ciento ochenta (180) Días continuos dichas actividades, 
en ambos casos sin causa justificada ni autorización de la CNH; 

(b) El Contratista no cumpla el Programa Mínimo de Trabajo, SIn causa 
justificada; 

(c) Cualquier Empresa Participante ceda parcial o totalmente la operación o 
los derechos conferidos conforme..a1 presente Contrato, sin contar con la..autorizacióILpre..via en 

-----t'os termin c\elaNormatividlftl7\lñrorble, 

(d) Se presente un accidente grave causado por dolo o culpa del Operador o 
una Empresa Participante, que ocasione daño a instalaciones, fatalidad y pérdida de producción; 

(e) El Contratista, por más de una ocasión, remita de forma dolosa o 
injustificada información o reportes falsos o incompletos, o los oculte, a la Secretaria de Energía, 
a la Secretaría de Hacienda, a la Secretaria de Economía, a la CNH o a la Agencia, respecto de la 
producción, Costos o cualquier otro aspecto relevante del Contrato; 

• (f) Cualquier Empresa Participante incumpla una resolución definitiva de 

• 

órganos jurisdiccionales federales, que constituya cosa juzgada, o 

(g) El Contratista omita, sin causa justificada, algún pago al Estado mexicano 
o entrega de Hidrocarburos a éste, conforme a los plazos y términos previstos en el presente 
Contrato. 

La CNH deberá notificar al Contratista por escrito treinta (30) Días antes de que 
declare dicha rescisión admi'nistrativa, de manera que el Contratista manifieste lo que a su 
derecho convenga. Transcurrido dicho plazo, la CNH emitirá la resolución que corresponda, 
pudiendo rescindir administrativamente el presente Contrato con efectos inmediatos y sin 
necesidad de declaración judicial, siempre que el Contratista no haya solventado, a satisfacción 
de la CNH, la causal de rescisión administrativa con anterioridad a que la CNH emita la 
resolución respectiva. Declarada la rescisión administrativa, las Partes celebrarán el finiquito 
correspondiente para efectuar lo previsto en la Cláusula 23.3. 

23.2 Rescisión Contractual. Además de las causales de rescisión 
administrativa previstas en la Cláusula 23.1, Y de terminación anticipada previstas en otras 
disposiciones del presente Contrato, la CNH tendrá derecho a rescindir este Contrato en los 
siguientes supuestos: 

(a) El Contratista no presenta para la aprobación de la CNH el Plan de 
Exploración o el primer Programa de Trabajo del Periodo de Exploración dentro de los cuarenta ( \.. 
Y cinco (45) Días siguientes a la fecha en que deba presentarlos; )J.¡ v \ 
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(b) El Contratista tiene un retraso de más de ciento ochenta (J 80) Días en 
cualquier Programa de Trabajo o Plan de Desarrollo; 

(c) El Contratista no presenta las Garantías de Cumplimiento de Exploración 
o no las mantiene en vigor de conformidad con lo previsto en la Cláusula 17.1, o no presenta las 
Garantías Corporativas de conformidad con lo previsto en la Cláusula 17.2 o no la mantiene en 
vigor de conformidad con sus términos; 

(d) El Contratista oculta información relevante o remite información falsa a 
las autoridades competentes respecto de la producción, Costos o cualquier otro aspecto relevante 
relacionado con las Actividades Petroleras; 

Ce) CualquieLEmpres:LEarticipante..-o_Garante_sfÚiquid!WJ de _cualqllieLotrL-
----f['OTr¡TTuTl¡arrc··esa su existerrcÜ,l"ega:l""lTCOIp"Orativa u OCWIIO"cUlIl"qrrieracontecirnTentoc¡ue COnfOlII1e a 

las leyes aplicables a cualquier Empresa Participante o Garante tenga un efecto análogo a los 
mencionados; 

(f) Cualquier Empresa Participante o Garante cae en insolvencia o es incapaz 
de pagar sus deudas al vencimiento de las mismas, o solicita o acepta la iwposición de un 
admirustrador, liquidador o síndico respecto a sus propiedades o sus ingresos o irucia cualquier 
procedirrliento conforme a cualquier legislación para el reajuste o diferimiento de sus 
obligaciones o de cualquier parte de las mismas o solicita la quiebra, reorganización, suspensión 
de pagos, disolución o liquidación o realiza o permite una cesión general o un arreglo con o para 
el beneficio de sus acreedores; 

(g) Cualquiera de las declaraciones de las Empresas Participantes conterudas 
en la Cláusula 28.1 o que hicieron durante el proceso de licitación, demuestra ser falsa en la 
Fecha Efectiva; 

(h) Cualquiera de las Empresas Participantes infringe cualquier disposición 
relativa a la cesión de · este Contrato o de sus derechos conforme al mismo, o sufre un cambio de 
Control, en contravención a lo previsto en la Cláusula 24; 

(i) Cualquiera de las Empresas Participantes inmnge cualquier disposición 
conteruda en la Cláusula de Anticorrupción y Conflictos de Interés (Cláusula 32); o 

(j) Cualquier otro íncumplimiento sustancial de las obligaciones del 
Contratista confonne al presente Contrato, siempre que el Contratista omita sanear o llevar a 
cabo una acción directa y continua para remediar dicho incumplimiento dentro de los treinta (30) 
Días de haber recibido la notificación del mismo por parte de la CNH. 

23.3 Efectos de la Rescisión. En caso de que la CNH rescinda este Contrato 
confonne a lo establecido en las Cláusulas 23 .10 23.2, se estará a lo siguiente: 

(a) El Contratista deberá pagar a la Nación, a través del Fondo, las penas 
convencionales a que se refiere la Cláusula 4 .5 o los daños y perjuicios directos (excluyendo los 
indirectos, consecuenciales, lucro cesante y pérdida de oporturudad de negocio), según sea el 
caso, que la Nación sufra como resultado del incumplimiento que dé lugar a la rescisión; 
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(b) El Contratista cesará todas las Actividades Petroleras en el Área 
Contractual, excepto aquellas que sean necesarias para preservar y proteger los Materiales ya en 
proceso o terminadas, y devolverá a la CNH en el menor plazo posible el Área Contractual. Con 
la terminación de este Contrato la propiedad de todos los Materiales adquiridos para ser 
utilizados en las Actividades Petroleras pasará de forma automática a la Nación, sin cargo, pago 
ni indemnización alguna; 

(c) El Contratista no tendrá derecho a recibir ningún pago por parte de la 
Nación y se procederá a la terminación del Contrato, sin ninguna responsabilidad de la Nación 
frente al Contratista, y 

(d) El Contratista deberá cumplir con todas las obligaciones relativas a la 
devolución- del Área Contractual, incluyendo- las- relacionadas con el -Abandono confonne ajo 
previsto en la Cláusula 18. 

CLÁUSULA 24. 
CESIÓN Y CAMBIO DE CONTROL 

24.1 Cesión. Para poder vender, ceder, transferir, trasmitir o de cualquier otra 
forma disponer de todo o cualquier parte de sus derechos (incluyendo la totalidad o parte de su 
Interés de Participación) u obligaciones de conformidad con este Contrato, las Empresas 
Participantes deberán contar con la autorización previa y por escrito de la CNH, la cual tomará 
en consideración, entre otros, los criterios de precalificación establecidos durante el proceso de 
Licitación de este Contrato. 

24.2 Transferencias Indirectas; Cambio de Control. Cada Empresa 
Participante se asegurará de que no sufrirá, directa o indirectamente, un cambio de Control 
durante la vigencia de este Contrato sin el consentimiento previo de la CNH. Cualquier Empresa 
Participante deberá notificar a la CNH de cualquier cambio en la estructura de capital de dicha 
Empresa Participante que no resulte en un cambio de Control de la Empresa Participante de 
conformidad con esta Cláusula 24.2 dentro de los treinta (30) Días siguientes a que dicho cambio 
suceda, salvo que la Empresa Participante esté listada en la Bolsa Mexicana de Valores, en cuyo 
caso lá notificación proporcionada por la Empresa Participante a sus inversionistas de 
conformidad con las leyes bursátiles aplicables será suficiente. 

24.3 Solicitud a la CNE. La Empresa Participante deberá proporcionar a la 
CNH toda la información (incluyendo la relativa al cesionario o a la Persona que Controlará a la 
Empresa Participante) que la CNH requiera de conformidad con la Nonnatividad Aplicable, 
respecto de cualquier solicitud de aprobación de una propuesta de Cesión de conformidad con la 
Cláusula 24.1 o de un cambio de Control de La Empresa Participante de conformidad con la 
Cláusula·24.2. 

24.4 Efecto de la Cesión o del Cambio de Control. En caso de que ocurra 
una Cesión de conformidad con la Cláusula 24.1; (i) si la Cesión es por la totalidad del interés de 
la Empresa Participante cedente en virtud del presente Contrato, la Empresa Participante cedente 
continuará siendo solidariamente responsable del cumplimiento de las obligaciones del 
Contratista conforme al presente Contrato que sean incurridas o que se generen hasta la fecha de 

,¡1J 
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la Cesión (pero quedará relevada de cualquier responsabilidad de las obligaciones del Contratista • 
que sean incurridas o que se generen después de dicha fecha) y el cesionario será solidariamente 
responsable del cumplimiento de todas las obligaciones del Contratista conforme a este Contrato, 
independientemente de que dichas obligaciones hayan sido incurridas o generadas con 
anterioridad a la fecha de la Cesión o posteriormente, (ii) si la Cesión es por menos de todo el 
interés de la Empresa Participante cedente en virtud del presente Contrato, tanto la Empresa 
Participante cedente como el cesionario serán solidariamente responsables del cumplimiento de 
las obligaciones del Contratista en virtud del presente Contrato, independientemente de que 
dichas obligaciones hayan sido incurridas o se generen con anterioridad a la fecha de la Cesión o 
posteriormente, y (iii) la Garantia Corporativa celebrada por la compañía matriz en última 
instancia de la Empresa Participante cedente deberá permanecer en pleno vigor y efecto en 
relación con las obligaciones de la Empresa Participante cedente indicadas en los incisos (i) y (ii) 
anteriores. Como condición para la obtención de la aprobación de la CNH de conformidad con--
es a Clausula 24, la Empresa Participante cedente deoera entregar a la CNH (1) en caso de una 
Cesión confonne a la Cláusula 24.1, el compromiso del cesionario, en forma y substancia 
aceptable a la CNH, de que el cesionario asume, sin ninguna condición y de manera solidaria, 
todas las obligaciones del Contratista en virtud del presente Contrato, independientemente de que 
hayan sido incurridas o generadas con anterioridad a la fecha de la Cesión o posteriormente, y 
(ii) una Garantía Corporativa en el formato proporcionado en el Anexo 2, debidamente firmado, 
según sea el caso, por la compañía matriz en última instancia del cesionario en caso de una 
Cesión conforme a la Cláusula 24.1 o por la nueva compañía matriz en última instancia de la 
Empresa Participante cedente en caso de un cambio de Control conforme a la Cláusula 24.2. 
Cada una de dichas compañías matrices en última instancia se considerarán Garantes para • 
efectos de este Contrato y aquel que lo sustituya. 

24.5 Prohibición de Gravámenes. Ninguna Empresa Participante impondrá o 
permitirá que se imponga ningún gravamen o restricción de dominio sobre los derechos 
derivados de este Contrato o sobre los Materiales sin el consentimiento previo y por escrito de la 
CNH. 

24.6 Invalidez. Cualquier Cesión o cambio de Control de cualquier Empresa 
Participante que se lleve a cabo en contravención de las disposiciones de esta Cláusula 24 no 
tendrá validez y no surtirá efectos entre las Partes. 

CLÁUSULA 25. 
INDEMNIZACIÓN 

El Contratista indemnizará y mantendrá libres de toda responsabilidad a la CNH y 
cualquier otra Autoridad Gubernamental, así como a sus empleados, representantes, asesores, 
directores, sucesores o cesionarios (y dicha obligación sobrevivirá la terminación por cualquier 
motivo del presente Contrato) con motivo de cualquier acción, reclamo, juicio, demanda, 
pérdida, costos, daños, peljuicios, procedimientos, impuestos y gastos, incluyendo honorarios de 
abogados y costas de juicio, que suljan de o se relacionen con cualquiera de los siguientes: 

(a) El incumplimiento de sus obligaciones conforme al presente Contrato, en 
el entendido de que en aquellos casos que exista una pena convencional, el monto de los daños y 
perjuicios estará limitado al monto de la pena convencional de que se trate; 
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• (b) Cualquier daño o lesión (incluyendo muerte) causada por el Operador, una 
Empresa Participante o cualquier Subcontratista (incluyendo el daño o la lesión causada por sus 
representantes, oficiales, directores, empleados, sucesores o cesionarios) a cualquier Persona 
(incluyendo, sin limitación, a la CNH) o a la propiedad de cualquiera de dichas Personas que 
surja como consecuencia de la realización de las Actividades Petroleras; 

(c) Cualquier lesión o daño cauSado por cualquier Persona que sufran los 
empleados, representantes, o invitados del Operador, de una Empresa Participante o de cualquier 
Subcontratista, o a la propiedad de dichas Personas; 

(d) Cualquier daño o perjuicio sufiido por pérdidas o contaminación causada 
por el Operador, una Empresa Participante o cualquier Subcontratista a los Hidrocarburos o 
cualquieulaño_causado-lios..recursos..naturaleLYJIledio arnhiente, incluyeodo-J)ero no limitado, __ _ 

----a;o-7id·afio o destmcciÚJTlie- tos-recursos-marinos;-vida-sihrestre;-océanos---o--a-la-atmósfera- y'-----
cualesquiera daños que puedan ser reconocibles y pagaderos confonne a la Nonnatividad 

• 

• 

Aplicable; 

(e) Cualquier daño o perjuicio causado con motivo de alguna violación del 
Operador, de una Empresa Participante o cualquier Sub contratista a cualquier derecho 
intelec.tual, marca o patente; 

(f) Cualquier incumplimiento a la Nonnatividad Aplicable por parte del 
Operador, de una Empresa Participante o cualquier Subcontratista; y 

(g) Cualquier reclamo de cualquier empleado del Operador, de una Empresa 
Participante o de cualquier Subcontratista con base en leyes en materia laboral o de seguridad 
social. 

Sin perjuicio de lo anterior, en ningún caso ninguna de las Partes será responsable 
de daños y perjuicios indirectos, consecuenciales, lucro cesante o pérdida de oportunidad de 
negocIO. 

CLÁUSULA 26. 
LEY APLICABLE Y SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

26.1 Normatividad Aplicable. El presente Contrato se regirá e interpretará de 
acuerdo con las leyes de México. 

26.2 Conciliadón. En el caso de que surja cualquier controversia entre la 
CNH, por un lado, y el Contratista o cualquiera de las Empresas Participantes, por el otro, las 
Partes, previo al inicio de cualquier procedimiento previsto en la Cláusula 26.4, tratarán de 
resolverla a través de un mecanismo de consultas directas. Esta etapa de consultas directas 
iniciará con una comunicación dirigida por cualquiera de las Partes a la otra. 

26.3 Tribunales Federales. Todas las controversias entre las Partes que de 
cualquier fonna surjan o se relacionen con las causales de rescisión administrativa previstas en la 
Cláusula 23.1, deberán ser resueltas exclusivamente ante los Tribunales Federales de México. 
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26.4 Arbitraje. Sin peIjuicio de lo previsto en la Cláusula 26.3, cualquier otra • 
controversia que suIja del presente Contrato o que se relacione con el mismo, y que no haya 
podido ser superada después de tres (3) Meses de haber iniciado el procedimiento de consulta 
previsto en la Cláusula 26.2, deberá ser resuelta mediante arbitraje conforme al Reglamento de 
Arbitraje de la Comisión de Naciones Unidas sobre el Derecho Mercantil Internacional 
(CNUDMI) (el "Reglamento CNUDMI"). Las Partes acuerdan que el Presidente de la Corte 
Internacional de justicia será la autoridad nominadora del procedimiento arbitral. La ley 
aplicable al fondo será la estipulada en la Cláusula 26.1 y las controversias deberán resolverse 
conforme a estricto derecho. El tribunal arbitral se integrará por tres miembros, uno nombrado 
por la CNH, otro nombrado conjuntamente por el Contratista y todas las Empresas Participantes, 
y el tercero (quien será el Presidente) nombrado de conformidad con el Reglamento CNUDMI, 
en el entendido de que (i) la Parte demandante deberá nombrar a su árbitro en la notificación de 
arbitraje--y la Parte-demandada tendrá noventa (90) Días- GOntados a partir de que reciba 
personalmente la no!¡ficaclOn de arbitraje para nomorar a su arbitro, y (it)-ros-dos árlJílT"'o."s-----
nombrados por las Partes tendrán no menos de sesenta (60) Días contados a partir de la 
aceptación del nombramiento del árbitro designado por el demandado para designar, en consultas 
con las Partes, al árbitro que actuará como Presidente del tribunal. El procedimiento arbitral se 
conducirá en español y tendrá como sede la Ciudad de La Haya en el Reino de los Países Bajos. 

26.5 Consolidación. En caso de que un arbitraje iniciado conforme a la 
Cláusula 26.4 y un arbitraje iniciado conforme a lo previsto en la Garantía Corporativa 
involucren la misma litis, dichos arbitrajes serán, a solicitud de la CNH, consolidados y tratados 
como un solo arbitraje. En dicho caso, se considerará que el árbitro designado por el Contratista • 
y las Empresas Participantes fue también designado por los Garantes. 

26.6 No Suspensión de Actividades Petroleras. Salvo que la CNH sea quien 
rescinda el Contrato o se cuente con el consentimiento en contrario de la CNH, el Contratista no 
podrá suspender las Actividades Petroleras mientras se resuelve cualquier controversia. 

26.7 Renuncia Vía Diplomática. Cada una de las Empresas Participantes 
renuncia expresamente, en nombre propio y de todas sus Filiales, a formular cualquier reclamo 
por la vía diplomática. 

CLÁUSULA 27. 
MODIFICACIONES Y RENUNCIAS 

Cualquier modificación a este Contrato deberá hacerse mediante el acuerdo por 
escrito de la CNH y el Contratista, y toda renuncia a cualquier disposición del Contrato hecha 
por la CNH o el Contratista deberá ser expresa y constar por escrito . . 

CLÁUSULA 28. 
CAPACfDAD y DECLARACIONES DE LAS PARTES 

28.1 Declaraciones y Garantías. Cada Parte reconoce que cada otra Parte 
celebra este Contrato en nombre propio y en su capacidad de entidad legal facultada para 
contratar por sí misma, y que ninguna Persona tendrá ninguna responsabilidad ni obligación de 
cumplimiento de las obligaciones de dicha Parte derivadas del presente Contrato, excepto por la ｾ＠
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responsabilidad solidaria de las Empresas Participantes y la responsabilidad de cada uno de los 
Garantes en virtud de su Garantía Corporativa. Igualmente, cada Parte declara y garantiza a la 
otra Parte que: (i) tiene plena capacidad jurídica para la celebración y cumplimiento del presente 
Contrato, (ii) ha cumplido con todos los requerimientos gubernamentales, corporativos y de 
cualquier otra naturaleza necesarios para la celebración y cumplimiento del presente Contrato, 
(iii) ha obtenido las autorizaciones gubernamentales, corporativas y de cualquier otra naturaleza 
necesarias para la celebración y cumplimiento del presente Contrato, (iv) este Contrato 
constituye una obligación legal, válida y vinculante de dicha Parte la cual puede hacerse valer en 
su contra de acuerdo con sus términos y (v) sus declaraciones en el preámbulo de este Contrato 
son ciertas y correctas. 

28.2 Relación de las Partes. Ninguna de las Partes tendrá la autoridad o el 
derecho ara-a:sumir, crearo- comprometer alguna obligación- de--cualquier c1ase-.expresa_o 
implícita en representación de o en nom re e a otra arte, salvo el Operador, que act\lfllar1'1ánenn-----
nombre de todas las Empresas Participantes. Ninguna disposición en este Contrato constituirá 
que una Empresa Participante, sus empleados, agentes, representantes o Subcontratistas son 
representantes de la CNH. Las Empresas Participantes serán consideradas en todo momento 
como contratistas independientes y serán responsables de sus propias acciones, las cuales estarán 
sujetas en todo momento a lo previsto en el presente Contrato y la Normatividad Aplicable. 

CLÁUSULA 29. 
DATOS Y CONFIDENCIALIDAD 

29.1 Propiedad de la Información. El Contratista deberá proporcionar a la 
CNH, sin costo alguno, la Información Técnica, la cuál será propiedad de la Nación. La Nación 
también será propietaria de cualquier muestra geológica, mineral o de cualquier otra naturaleza, 
obtenida por el Contratista en las Actividades Petroleras, las cuales deberán ser entregadas por el 
Contratista a la CNH junto con la Información Técnica inmediatamente después de que el 
Contratista haya concluido los estudios y evaluaciones que haga al respecto. El original de dicha 
información deberá ser entregado a la CNH dentro del plazo indicado en la Normativa Aplicable. 
El Contratista podrá mantener copia únicamente para efectos del cumplimiento de sus 
obligaciones conforme al presente Contrato. El Contratista podrá usar la Información Técnica, 
sin costo alguno y sin restricción, para el procesamiento, evaluación, análisis y cualquier otro 
propósito relacionado con las Actividades Petroleras (pero no para otro uso ni para su venta), en 
el entendido de que el Contratista deberá también entregar cualquier reporte de los resultados de 
dicho procesamiento, evaluación o análisis. Nada de lo previsto en el presente Contrato limitará 
el derecho de la CNH de usar, vender o de cualquier otra forma disponer de la Información 
Técnica, en el entendido de que, salvo por lo previsto en el presente Contrato, la CNH no podrá 
vender ni hacer del conocimiento de terceras personas ninguna información que constituya 
propiedad intelectual del Contratista. 

29.2 [n formación Pública. Sin peIjuicio de lo previsto en la Normatividad 
Aplicable, salvo por la . Información Técnica y la propiedad intelectual, toda la demás 
información y documentación derivada del presente Contrato, incluyendo sus términos y 
condiciones, así como toda la información relativa a los volúmenes de Hidrocarburos 
Producidos, pagos y contraprestaciones realizadas conforme al mismo, serán considerados 
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infonnación pública, y el Contratista deberá cooperar con las autoridades competentes en caso de • 
que se le solicite divulgar dicha infonnación. 

29.3 Confidencialidad. El Contratista no podrá divulgar Infonnación Técnica 
a ningún tercero sin el previo consentimiento por escrito de la CNH. No obstante, el Contratista 
podrá suministrar infonnación a sus Filiales, subsidiarias, auditores, asesores legales o a las 
instituciones financieras involucradas en el presente Contrato en la medida que sea necesario 
para las Actividades Petroleras en el Área Contractual, en el entendido de que estas Personas 
también deberán mantener la confidencialidad de tal infonnación. El Contratista tomará todas 
las acciones necesarias o apropiadas para asegurar que sus trabajadores, agentes, asesores, 
representantes, abogados, Filiales y Sub contratistas, así como los trabajadores, agentes, 
representantes, asesores y abogados de los Subcontratistas y de las Filiales del Contratista, 
cumplaD-.Cor1-la..misma.-o bligación_de confidencialidacLprevista ell.- eLpresente.-Contrato ._ Las----

ＭＭＭ Ｍｲｬ､ｩ［Ｚｩｳｖｯｳｩ｣ｩｯｮ･ｲ､･Ｍ･ｳｮｲ･ｬ￡ｵｳｵＺｬ｡ＭＲｾ［Ｓ｟｣ｯｮｴｩｮｵ｡ｲ￡ｲｲｶｩｧ･ｮｴ･ｳＭ｡￺ｲｲｬＺｲ･ｾｵ ﾷ ￩Ｂｓｬｩ･ｨｲｌ･ｭﾡｩｮ｡｣ｩ￳ｮ＠ por 
cualquier motivo del presente Contrato, ya que constituyen obligaciones continuas y 
pennanentes. 

29.4 Excepción a Confidencialidad. No obstante lo previsto en la 
Cláusula 29.3, la obligación de confidencialidad no será aplicable a: (i) la información de 
dominio público que no haya sido hecha pública a través del incumplimiento del presente 
Contrato; (ii) la infonnación que haya sido obtenida con anterioridad a su divulgación sin violar 
alguna obligación de confidencialidad; (iii) la información obtenida de terceros que tengan 
derecho a divulgarla sin violar una obligación de confidencialidad, y (iv) la infonnación que 
deba ser divulgada por requerimiento de leyes o requerimiento de autoridades gubernamentales, 
siempre que (a) el hecho de no divulgarla sujetaría al Contratista a sanciones civiles, penales o 
administrativas y (b) el Contratista notifique a la CNH con toda prontitud la solicitud de dicha 
divulgación. En el caso a que se refiere el subinciso (iv) anterior, la CNH podrá solicitar al 
Contratista que impugne ante los tribunales competentes la orden de divulgación, en cuyo caso la 
CNH deberá cubrir cualquier costo generado por la impugnación. 

CLÁUSULA 30. 
NOTIFICACIONES 

Todas las notificaciones y demás comunicaciones hechas en virtud de este 
Contrato deberán ser por escrito y serán efectivas desde la fecha en que el destinatario las reciba: 

A laCNH: 

Al Operador: 

AABC: 
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AXYZ: 

o en cualesquiera otras direcciones, según cada Parte notifique a la otra en la manera que se 
indica anteriormente. Queda entendido que cualquier notificación realizada por la CNH al 
Operador se considerará realizada a cada una de las Empresas Participantes para todos los 
efectos de este Contrato. 

CLÁUSULA 3I. 
TOTALIDAD DEL CONTRATO 

ｅｳｴ･ ｾ ｃｯｮｴｲ｡ｴｯ＠ es-una compilación completa-y ･ｸ｣ｬｵｳｩｶ｡ ｾ ､･＠ todos los términos--y---
condiciones que ngen el acuerdo entre las Partes con respecto aJ objeto del mismo y reemplaza 
cualquier negociación, discusión, convenio o entendimiento sobre dicho objeto. Ninguna 
declaración de agentes, empleados o representantes de las Partes que pudiera haberse hecho antes 
de la celebración del presente Contrato tendrá validez en cuanto a la interpretación de los 
términos del presente Contrato. Quedan incorporados formando parte indivisible e integrante del 
presente Contrato, los siguientes Anexos: 

Anexo 1: 
Anexo 2: 
Anexo 3: 

Anexo 4: 

Anexo 5: 
Anexo 6: 
Anexo 7: 
Anexo 8: 
Anexo 9: 
Anexo 10: 
Anexo 11: 

Coordenadas y Especificaciones del Área Contractual 
Modelo de Garantía Corporativa 
Procedimientos para Determinar las Contraprestaciones del Estado y 
del Contratista 
Procedimientos de Contabilidad, de Registro y Recuperación de 
Costos, Gastos e Inversiones 
Programa Mínimo de Trabajo 
AJcance Mínimo de las Actividades de Evaluación 
Informe de Evaluación 
Contenido Mínimo del Plan de Desarrollo 
Modelo de Garantía de Cumplimiento de Exploración 
Lineamientos de Procura de Bienes y Servicios 
Procedimiento de Entrega de Información y de Pago de 
Contraprestaciones al Fondo Mexicano del Petróleo para la 
Estabilización y el Desarrollo 

CLÁ USULA 32. 
ANTICORRUPCIÓN y CONFLICTOS DE INTERÉS 

32.1 Conducta del Contratista v Filiales. Cada una de las Empresas 
Participantes y sus Filiales declaran y garantizan que los directores, funcionarios, asesores, 
empleados y personal del Contratista y de sus Filiales no han efectuado, ofrecido o autorizado, ni 
efectuarán, ofrecerán ni autorizarán en ningún momento, ningún pago, obsequio, promesa u otra 
ventaja, ya sea directamente o a través de cualquier otra persona o entidad, para el uso o 
beneficio de cualquier funcionario público, o algún partido político, funcionario de un partido 
político o candidato a algún cargo político, con el propósito de (i) influir en cualquier decisión u 
omisión por parte de un funcionario público, partido político o candidato, (ii) obtener o mantener 
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este Contrato o cualquier otro negocio, (iii) aprobar cualquier Costo Recuperable, o (iv) asegurar • 
cualquier otro beneficio o ventaja ilícitos para cualquiera de las Empresas Participantes, sus 
Filiales, accionistas, o cualquier otra persona. Asimismo, cada una de las Empresas Participantes 
se asegurará de que tanto él como sus Filiales (J) se apegarán y cumplirán en todo momento con 
cualesquiera leyes y regulaciones anti -corrupción que sean aplicables, y (2) crearán y 
mantendrán controles internos adecuados para el cumplimiento de lo previsto en esta 
Cláusula 32.1. 

32.2 Notificación de Investigación. Cada una de las Empresas Participantes 
deberá notificar a la CNH y a cualquier otra Autoridad Gubernamental competente (i) 
irunediatamente de que tenga conocimiento, o de que tenga motivos suficientes para presumir, 
que ha ocurrido cualquier acto contrario a lo previsto en la Cláusula 32.1, Y (ii) dentro de los 
cinco (5) Días..,siguientes de que tenga conocimiento de-cualquier investigación o proceso 

------jintciaoo por cualqUIer autondad, mexIcana o extranjera, relaCIOnado con cualqUIer supuesta 
infracción a lo dispuesto en esta Cláusula 32.2. Asimismo, cada una de las Empresas 
Participantes deberá mantener informada a la CNH sobre el avance de la investigación y proceso 
hasta su conclusión. 

32.3 Conflicto de lnterés. Cada una de las Empresas Participantes se 
compromete a no incurrir en ningún conflicto de interés entre sus propios intereses (incluyendo 
los de sus accionistas, Filiales y accionistas de sus Filiales) y los intereses del Estado Mexicano 
en el trato con los Subcontratistas, clientes y cualquier otra organización o individuo que realice 
negocios con cualquiera de las Empresas Participantes (sus accionistas, Filiales y accionistas de 
sus Filiales) con respecto a las obligaciones del Contratista conforme al presente Contrato. 

CLÁUSULA 33. 
lDIOMA 

El idioma del presente Contrato es el español. Todas las notificaciones, renuncias 
y otras comunicaciones hechas por escrito o de otra forma entre las Partes en relación con este 
Contrato deberán hacerse en español. La versión en español del presente Contrato prevalecerá 
sobre cualquiera de sus traducciones. 

CLÁUSULA 34. 
EJEMPLARES 

Este Contrato se firma en cuatro (4) ejemplares equivalentes con el ffilsmo 
significado y efecto, y cada uno será considerado como un original. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, las partes firman este Contrato en la fecha mencionada al 
principio del mismo. 
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COMISIÓN NACIONAL DE 
HIDROCARBUROS EN REPRESENTACIÓN 
DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 

Mtro. Juan Carlos Zepeda Molina 
Comisionado Presidente 

Nombre: 
Título: 

ABC 

Nombre: 
Título: 

XYZ 

Por: L[ __ --.l], en su carácter de representante legal 

Nombre: 
Título: 

55 



ANEXO 1 

ｾ＠ COORDENADAS Y ESPECIFICACIONES DEL ÁREA 
CONTRACTUAL 
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• Coordenadas V Especificaciones del Área Contractual 

1. Coordenadas: 

Puntos Latitud Norte Longitud Oeste 

2. M-apa::---

3. Profundidad: Sin restricciones de profundidad . 

• 

• 
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ANEXO 2 • 
MODELO DE GARANTÍA CORPORATIVA 
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GARANTÍA CQRPORA TIV A 

SUSCRITA POR 

[CONTROLADORA EN ÚLTIMA INSTANCIA]3 

EN FAVOR DE 

COMISION NACIONAL DE HIDROCARBURO 

J La controladora de cada una de las Empresas Participantes suscribirá por separado una Garantía respecto a las 
obligaciones de la Empresa Participante que controla. 
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Contrato de Garantía 

El presente Contrato de Garantía (la "Garantía") se suscribe el _ de __ de __ _ 
por " una empresa organizada y existente conforme a las leyes de en 
calidad de garante (el "Garante"), en favor de los Estados Unidos Mexicanos, por conducto de la 
Comisión Nacional de Hidrocarburos de México, en calidad de beneficiario (en adelante, el 
"Beneficiario"), en relación con el Contrato para la Exploración y Extracción de Hidrocarburos 
bajo la Modalidad de Producción Compartida, de fecha _ de de __ suscrito entre el 
Beneficiario por una parte, y (la "Empresa Participante"i por la otra, 
(según el mismo vaya a ser modificado de acuerdo con sus términos, el "Contrato Petrolero"). 
Todos los términos escritos con mayúscula ｩｮｩｾｩ｡ｬ＠ pero no definidos de otra forma en esta 

• 

Garantíiftendran el significado que se les da a los mismos en ･ｬ ｾ ｃｯｮｴｲ｡ｴｯｐ･ｴｲｯｬ･ｲｯＮ＠ -----

CLÁUSULA 1 
GARANTÍA 

(a) El Garante, en este acto de manera solidaria, incondicional e irrevocable, 
garantiza al Beneficiario, como obligado principal y no meramente como fiador, el pago total, 
puntual y completo de cualesquiera cantidades que la Empresa Participante deba pagar al 
Beneficiario en virtud del Contrato Petrolero, así como el cumplimiento puntual y oportuno de 
todas y cada una de las obligaciones de la Empresa Participante, de conformidad con el Contrato 
Petrolero. Esta Garantía constituye una garantía de pago y de cumplimiento y no meramente de 
cobranza, la cual deberá permanecer en pleno vigor y efecto hasta que todas las obligaciones de 
la Empresa Participante garantizadas por la misma, sean pagadas o cumplidas en su totalidad, 
sujeto a la Cláusula 2 de esta Garantía. Hasta donde sea permitido por la Normatividad 
Aplicable, el Garante renuncia a todas las excepciones o beneficios a que tenga derecho por ley o 
por cualquier otro medio, en su calidad de fiador o garante. 

(b) La garantía de pago y cumplimiento dispuesta en esta Garantía constituye una 
garantía continua, absoluta e incondicional y deberá aplicarse a todas las obligaciones en virtud 
del Contrato Petrolero cuando éstas se originen. Sin limitar la generalidad de lo anterior, la 
garantía del Garante no será liberada, extinguida o de otra forma afectada por: (i) cualesquiera 
cambios en el nombre, actividades autorizadas, existencia legal , estructura, personal o propiedad 
directa o indirecta de la Empresa Participante; (ii) insolvencia, quiebra. reorganización o 
cualquier otro procedimiento similar que afecte a la Empresa Participante o a sus respectivos 
activos; o (iii) cualquier otro acto u omisión o retraso de cualquier tipo de la Empresa 
Participante, el Beneficiario o cualquier otra persona. 

(c) En la medida permitida por la Normatividad Aplicable, el Garante conviene que, 
sin la notificación y sin la necesidad de una confirmación, consentimiento o garantía adicional de 
su parte, las obligaciones de la Empresa Participante aquí garantizadas podrán ser en ocasiones, 
de conformidad con el Contrato Petrolero, renovadas, ampliadas, incrementadas, aceleradas, 

• Incluir el nombre de la controladora de la Empresa Participante. 

, Incluir el nombre de la Empresa Participante controlada por el Garante. 
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modificadas, reformadas, transigidas, renunciadas, liberadas o rescindidas, todo lo anterior sin 
impedir o afectar la obligación del Garante conforme a esta Garantía. El Beneficiario no estará 
obligado a ejercitar recurso alguno contra la Empresa Participante antes de tener el derecho a 
exigir el cumplimiento o recibir el pago del Garante de las obligaciones aquÍ garantizadas. 

CLÁUSULA 2 
RESTITUCIÓN 

Las responsabilidades del Garante en virtud de esta Garantía deberán ser 
automáticamente restituidas en caso de y hasta el punto en que, por cualquier razón, cualquier 
pago o cumplimiento hecho por o en nombre de la Empresa Participante en relación con las 
obligaciones aquÍ garantizadas, se recupere de o se reembolse por el Beneficiario o cualquier otra 
parte como resultado de cualquier ｰｲｯｇ･､ｩｭｩ･ｮ ｴ ｯ ｾ ､･ＭＮｱｵｩ･｢ｲ｡Ｌ＠ insolvencia, reorganizaciólLo 
cualquier otro. 

CLÁUSULA 3 
DECLARACIONES Y GARANTÍAS 

El Garante en este acto declara y garantiza que: (i) tiene plena capacidad jurídica para la 
celebración y cumplimiento de esta Garantía; (ii) ha cumplido con todos los requerímientos 
corporativos y de otra naturaleza necesarios para la celebración y cumplimiento de esta Garantía; 
(iii) ha obtenido todas las autorizaciones gubernamentales y de otra naturaleza necesarias para la 
celebración y cumplimiento de esta Garantía y (iv) esta Garantía constituye una obligación legal , 
válida y vinculante de dicho Garante la cual puede hacerse valer en su contra de acuerdo con sus 
términos. 

CLÁUSULA 4 
VALIDEZ 

Si cualquier disposición de esta Garantía o la aplicación de la misma a cualquier 
circunstancia se declara por cualquier motivo nula o no exigible, el resto de esta Garantía y la 
aplicación de dicha disposición a otras circunstancias no deberá verse afectada por tal 
circunstancia. 

CLÁUSULAS 
LEY APLICABLE YARBITRAJE 

(a) Esta Garantía se regirá e interpretará de conformidad con la legislación federal de 
los Estados Unidos Mexicanos. 

(b) El Garante y el Beneficiario convienen que lo establecido en la Cláusula 26 del 
Contrato Petrolero le será aplicable a cualquier controversia derivada o relacionada con esta 
Garantía. El Garante acepta que, a solicitud del Beneficiario, cualquier procedimiento de 
resolución de controversias en virtud de esta Garantía podrá consolidarse con cualquier 
procedimiento arbitral iniciado en virtud del Contrato Petrolero. Cuando haya necesidad de que 
las partes del arbitraje nombren a algún miembro del tribunal, el Garante y, en su caso el 
Contratista y cualquier otro garante, nombrarán a uno en forma conjunta. 
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(c) El Garante conviene en pagar todos los costos, gastos y honorarios razonables y • 
documentados, incluyendo honorarios de abogados, en que el Beneficiario pueda incurrir en la 
ejecución de esta Garantía. 

CLÁUSULA 6 
NOTIFICACIONES 

Cualquier notificación u otra comunicación relacionada con esta Garantía deberá de 
hacerse por escrito y entregarse personalmente, por mensajería, por correo certificado o 
registrado (o en una forma sustancialmente similar al correo) en la forma siguiente: 

Si a la CNH: 

Si a la Empresa Participante: 

Si al Garante: 

Cualquiera de las partes de esta Garantía podrá, mediante una notificación por escrito a 
las otras partes, cambiar la dirección a la cual deberán de estar dirigidas las notificaciones. 
Cualquier notificación u otra comunicación, deberá de considerarse que ha sido realizada al 
momento de recepción por el destinatario. Todas las comunicaciones en relación con esta 
Garantía deberán ser en español. 

CLÁUSULA 7 
IDIOMA 

Esta Garantía se celebra en el idioma español. Cualquier traducción de esta Garantía será 
únicamente para efectos de conveniencia y no será considerada para la interpretación de la 
mlsma. 
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CLÁUSULA 8 
EJEMPLARES 

Esta Garantia podrá ser firmada por las partes de la misIDa en ejemplares separados, cada 
uno de las cuales cuando sea firmado y entregado se considerará un original, pero todos los 
ejemplares en su conjunto deberán constituir uno solo yel mismo instrumento. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, las partes firman esta Garantía en la fecha 
mencionada al principio de la misma. 

20046183v20 

(CONTROLADORA], 
---como Garante--

Por: ________________________________ _ 

Nombre: 
Título: 

CONVIENE Y ACEPTA: 
COMISIÓN NACIONAL DE HIDROCARBUROS 
Como Beneficiario 

Por: ________________________________ __ 

Nombre: 
Título: 
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ANEXO 3 

PROCEDIMIENTOS PARA DETERMINAR 
LAS CONTRAPRESTACIONES DEL ESTADO 

y DEL CONTRATISTA 

• 

• 



• 

PROCEDIMIENTOS PARA DETERMINAR LAS CONTRAPRESTACIONES 
DEL ESTADO y DEL CONTRA TIST A 

1. Precio Contractual 

1.1. El Precio Contractual para cada tipo de Hidrocarburo será determinado con base en 
lo establecido en la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos, conforme al procedimiento 
establecido en este numeral. 

1.2. En cada Período se calcularán las Contraprestaciones considerando los precios de los 
Hidrocarburos determinados con las fórmulas especificadas en los numerales 1.7, 1.8 
y-l.9 de este-anexo. 

1.3. Una vez comercializados los Hidrocarburos se realizarán las compensaciones, en el 
Mes inmediato siguiente, que se generen en las Contraprestaciones cuando existan 
diferencias entre el precio determinado por la fórmula utilizada y el precio reportado 
al Fondo por el Contratista o por el Comercializador del Estado, siempre que éstos 
sean resultado de la venta de Hidrocarburos bajo reglas de mercado considerando el 
ajuste correspondiente al Punto de Medición establecido en el numeral 1.10 de este 
Anexo. El precio que reporte el Contratista deberá estar debidamente justificado con 
base en lo dispuesto en las reglas contables contenidas en este Contrato. 

1.4. Respecto del Petróleo y de los Condensados, para determinar los ajustes a realizar se 
considerará lo siguiente: 

1.5. 

1.6 . 

(a) Si existe comercialización con base en reglas de mercado por parte del 
Contratista, incluyendo contratos de venta de largo plazo en los que el precio se 
determine por reglas de mercado, se utilizará el Precio Promedio Ponderado por 
volumen del Período que éste reporte. 

(b) En caso de no existir comercialización por parte del Contratista, se podrá utilizar 
el Precio Promedio Ponderado por volumen del Período que reporte el 
COmercializador del Estado, siempre que éste sea resultado de la venta de 
Hidrocarburos bajo reglas de mercado. 

(c) Si no existe comercialización con base en reglas de mercado, se mantendrá el 
valor que resulte de utilizar la fórmula conforme lo dispuesto en el presente 
Anexo. 

Las fórmulas para determinar el Precio Contractual podrán ser actualizada 
anualmente para reflejar los ajustes estructurales en el mercado de los Hidrocarburos, 
con base en la información que la Secretaria de Hacienda publique en el reporte 
anual al que se refi ere el artículo 5 de la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos. 

Para los efectos de este Anexo se entenderá por I el subíndice correspondiente al 
Período, el cual comprenderá un Mes calendario. En el caso de que las Actividades M-
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se realicen en un periodo que no comprenda el Mes completo el periodo será el • 
número de Días que efectivamente operó este Contrato. 

1.7. Precio contractual del Petróleo crudo en el Período t: 

(a) El Precio del Petróleo crudo se calculará en función del grado API y contenido de 
azufre promedio ponderado por volumen, correspondiente al Petróleo crudo 
extraído en el Área Contractual en el Periodo /, considerando los precios promedio 
publicados por una compañía internacional especializada en la publicación de 
información de referencia sobre precios para los crudos marcadores LLS y Brent 
en mismo Periodo t, conforme las siguientes fórmulas: 

Graao Aproel Petróleo 
crudo extraído en el Área 

Fórm ula-ap lieable-para 1 a-deterrni naeión-del-PFeGi 

Contractual 
Contractual 

APli :5 21.0 0 PCp" = 0.481 . LLS, + 0.508 . Brentt - 3.678' S 

21.0 0 < API :5 31.1 0 PCp t = 0.198' ¿¿St + 0.814 . Brentt - 2.522' S 

31.1 0 < API :5 39.00 PCp t = 0.167 . LLSt + 0.840 . Brentt - 1.814· S 

39.0° < API PCP•t = 0.0800 . ¿¿St + 0.920 . Brentt 

Dónde: 
PCp t = Precio Contractual del Petróleo en el Periodo t. 
API = Parámetro de ajuste por calidad, utilizando el promedio ponderado de Grados 
API del Petróleo producido en el Área Contractual. 
LLSt= Precio promedio de mercado del Crudo Louisiana Light Sweet (LLS) en el 
Periodo t. 
Brentt= Precio promedio de mercado del Crudo de Brent en el Periodo t. 
S = Parámetro de ajuste por calidad, utilizando el porcentaje promedio ponderado de 
Azufre en el Petróleo producido en el Área Contractual. 

(b) En caso de que los precios de los crudos marcadores LLS y Brent dejen de ser 
publicados, la Secretaria de Hacienda establecerá una nueva fórmula considerando 
otros crudos marcadores que ofrezcan una mayor liquidez y representatividad del 
mercado. 

1. 8. Precio contractual de los Condensados en el Período t : 

(a) 
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El Precio de los Condensados se calculará considerando el precio promedio 
publicado por una compañía internacional especializada en la publicación de 
información de referencia sobre precios para el crudo marcador Brent en Periodo 
/, conforme la siguiente fórmula: 
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PCC,t = 6.282 + O.90SBrentp ,t 

Dónde: 
PCC,t = Precio Contractual de los Condensados en el Periodo t. 
P Rp,t = Precio del Crudo de Referencia en el Periodo t. 

(b) En caso de que los precios del crudo marcador Brent deje de ser publicados, la 
Secretaria de Hacienda establecerá una nueva fórmula considerando otros crudos 
marcadores que ofrezcan una mayor liquidez y representatividad del mercado. 

1.9. Precio contractual del Gas Natural en el Período t: 

a---EI ｐｲ･｣ｩＢｯ ｾ ｃｯｮｴｲ｡｣ｴｵ｡ｨ･ ｾ ､･ｦｩｮｩｲ￡＠ con base ･ｮ ｾ ｬ｡＠ determinación que la Comisión 
Reguladora de Energía utilice para fijar el precio del Gas Natural en el punto en e 
que el Gas Natural producido al amparo de este Contrato ingrese al Sistema de 
Transporte y Almacenamiento Nacional Integrado. 

(b) En caso de existir un contrato de venta, el Precio Contractual del Gas Natural será 
el que resulte mayor entre el precio al que se refiere el inciso anterior y el precio 
acordado de venta por parte del Contratista y su contraparte, el cual deberá ser 
reportado al Fondo y debidamente justificado con base en lo dispuesto en las 
reglas contables contenidas en este Contrato . 

1.10. Los Precios Contractuales serán ajustados con base en los costos necesarios de 
almacenamiento, tratamiento y transporte en que el Contratista incurra de forma 
posterior al Punto de Medición y hasta el punto en que los Hidrocarburos producidos 
en . el Área Contractual sean vendidos. En cualquier caso los costos incurridos 
deberán reflejar las condiciones de mercado en el Punto de Medición y, en su caso, 
se deberán seguir las reglas relativas a los precios de transferencia establecidas en el 
Anexo 4. 

Para lo establecido en el párrafo anterior se considerarán únicamente los costos que 
sean justificadamente necesarios, sin considerar: 

(a) Los costos por el servicio de comercialización o costos financieros asociados a la 
cobertura de dichos Hidrocarburos; 

(b) Intereses u otros costos asociados al fi nanciamiento de las actividades; 

(c) 

(d) 

(e) 
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Los costos que resulten de negligencias o conductas do losas por parte del 
Contratista o que resulten de acciones del mismo que transgredan la Normatividad 
Aplicable; 

Los costos asociados a la atención de derrames o emergencias ambientales que 
sean resultado de acciones negligentes o dolosas del Contratista; 

Las Obligaciones de Carácter Fiscal que resulten aplicables, y 
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(f) Las sanciones o penalizaciones. 

2. Valor Contractual de los Hidrocarburos en el Período t: 

2.1. El Valor Contractual de los Hidrocarburos será determinado usando la siguiente 
fórmula: 

VCH, = VCp" + VCG., + VCc" 
Dónde: 
VCH t= Valor Contractual de los Hidrocarburos en el Período t. 
VCp ,= Valor Contractual del Petróleo en el Período t. 
veG,,- ValorContractual-del-Bas-Naturalen-el Período-t:-
VCc,,- Valor Contractual de los Condensados en el Período t. 

2.2. Para calcular el valor contractual de cada tipo de Hidrocarburo se usarán las 
siguientes fórmulas: 

(a) Valor Contractual de Petróleo en el Período t: 

VCpt = PCPt • VPPt , , , 
Dónde: 

• 

VCp,t= Valor Contractual del Petróleo en el Periodo t. • 
PCp ,,= El Precio Contractual del Petróleo en el Período t.: El precio del petróleo 
producido en el Área Contractual, en Dólares de los Estados Unidos de América 
por Barril, que se determina cada Periodo en el Punto de Medición, confonne a 
los mecanismos previstos en el Contrato. 
V PP.,= Volumen de Producción de Petróleo supervisado en el Período t. 

(b) Valor Co/ltractual de Gas Natural en el Período t: 

(c) 
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Dónde: 
VCG,,= Valor Contractual del Gas Natural en el Periodo t. 
PCG.,= El Precio Contractual del Gas Natural en el Período t: El precio del gas 
natural producido en el Área Contractual, en Dólares de los Estados Unidos de 
América por millón de BTU, que se determina 'cada Periodo en el Punto de 
Medición, conforme a los mecanismos previstos en el Contrato. 
V PG ,= Volumen de Producción de Gas Natural supervisado en el Periodo t. 

Valor Contractual de los Condensados en el Período t: 

VCc" = PCc,,' VPc" 
Dónde: 
VCc ,= Valor Contractual de los Condensados en el Período t. 
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PCc.t = El Precio Contractual de los Condensados en el Período t: El precio de los 
condensados producidos en el Área Contractual, en Dólares de los Estados Unidos 
de América por Barril, que se determina cada Periodo en el Punto de Medición, 
conforme a los mecanismos previstos en el Contrato. 
V pc.t = Volumen de Producción de Condensados supervisado en el Periodo t. 

3. Recuperación de Costos reconocidos 

3.1. La Contraprestación referente a la Recuperación de Costos corresponde al monto 
equivalente a los Costos, Gastos e Inversiones reconocidos conforme al Anexo 4 y 
sujeta al Límite de Recuperación de Costos. 

ｾ ｾ Ｍ Ｎ＠ - El I:;ímite de-Recuperación de-Costos será etresultaoo- de multiplicar el-Porcentaje de 
Recuperación de Costos por el Valor Contractual de los Hidrocarburos en el Mes de 
que se trate. En caso de que en cualquier Mes, el monto acumulado de todos los 
Costos Recuperables insolutos sea superior al Límite de Recuperación de Costos, el 
Contratista sólo tendrá derecho a recibir en dicho Mes una cantidad igual al Límite 
de Recuperación de Costos para ese Mes. Cualquier diferencia no pagada de los 
Costos Recuperables acumulados será trasladada, sin devengar ningún tipo de 
interés, a Meses subsecuentes. Cualquier saldo remanente no pagado de los Costos 
Recuperables al término de la vigencia del presente Contrato se entenderá 
extinguido, por lo que el Contratista no tendrá derecho a recibir, reclamar o solicitar 
el pago de cualquier saldo insoluto. 

3.3. El Porcentaje de Recuperación de Costos aplicable en cada Periodo a este Contrato 
durante su vigencia es de sesenta por ciento (60%). 

4. Utilidad Operativa 

4.1. La Utilidad Operativa se determinará cada Periodo, siendo el resultado de restar al 
Valor Contractual de los Hidrocarburos, la Recuperación de Costos y las Regalías 
efectivamente pagadas al Estado, de conformidad con la siguiente fórmula. 

Dónde: 
UO t = Utilidad Operativa en el Periodo t. 
VCHt = Valor Contractual de los Hidrocarburos en el Periodo t. 
CR t = Recuperación de Costos en el Periodo t. 
Rt = Regalías efectivamente pagadas al Estado en el Periodo t. 

5. Contraprestación como porcentaje de la Utilidad Operativa 

5.1. El Estado recibirá el _____ por ciento L%) de la Utilidad Operativa para el 
Mes de que se trate . 

5.2. El Contratista recibirá el porcentaje remanente de la Utilidad Operativa en dicho 
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Mes, después del pago del porcentaje de la Utilidad Operativa en especie que le 
. corresponde a la Nación y que se entrega al Comercializador. 

5.3. Las Contraprestaciones que se determinen como porcentaje de la Utilidad Operativa 
serán ajustadas de conformidad con el Mecanismo de Ajuste establecido en el 
numeral 8.3 de este Anexo. 

6. Resultado Operativo del Contratista 

6.1. El Resultado Operativo del Contratista para cada Período consistirá de la suma de las 
Contraprestaciones que le correspondan al Contratista conforme a este Contrato en el 
Período, más los Costos Recuperables Reconocidos por el Contratista en el Período, 

-menos el-monto equivalente los Costos;-Gastos e-Inversiones-registrados en el-mismo 
Período conforme al Anexo 4. 

6.2. El cálculo del Resultado Operativo del Contratista se hará de acuerdo a la siguiente 
fórmula: 

Dónde: 
ROCt= Resultado Operativo del Contratista en el Periodo t 
UO t = Utilidad Operativa en el Período t. 
SCA t = Participación del Contratista en el Período t determinada con base en el 
Mecanismo de Ajuste. 
CR t = Costos Recuperables Reconocidos por el Contratista en el Período t. 
Ct = Costos, Gastos e Inversiones registrados en el mismo Período conforme al 
Anexo 4. 

7. Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del Contratista (MRO) 

7.1. La Métrica del Resultado Operativo del Contratista antes de Impuestos para el 
Período t CM RO t ) será calculada de acuerdo a la siguiente expresión: 

7.2. 
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Dónde: 
i= Índice de la sumatoria que indica el Período que va del Mes inicial de la Fecha 
Efectiva hasta el último Período en el que haya referencia. 
ROC¡= Resultado Operativo del Contratista para el Período i. 
M RO t = Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del Contratista para el 
Período t. 
E = Indica la suma de los elementos indizados i. 

En caso de que en uno o más Períodos existan múltiples resultados para la M RO, se 
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• tomará el valor que represente la menor variación con respecto al valor asignado a la 
M RO durante el Período inmediato anterior. En caso de que en uno o más Períodos 
no sea posible definir un valor para la MRO, se tomará cero como el valor aplicable. 

8. Procedimientos para calcular las Contraprestaciones 

8.1. Regalías 

El monto de las Regalías se determinará para cada tipo de Hidrocarburo mediante la 
aplicación de la tasa correspondiente al Valor Contractual del Petróleo, al Valor 
Contractual del Gas Natural y al Valor Contractual de los Condensados producidos 
en el Mes. El mecanismo para la determinación de las Regalías será ajustado cada 

ＭＭＭＭＭＭＭ｟ ｡￱ｑＭ･ｮＭＭ･ｬ Ｍ ｭ･ｳＮＮＮＮ､･Ｍ･ｮ･ｲｾｯｮｳｩ､･］､ｏ｟ｬ｡ＮＮＮＮｰｲｩｭ･ｲ｡＠ pJlblicación dev;;m ación anuawl'---___ _ 

• 

• 

observada en el mes de diciembre del año previo (en adelante 1fn - 1 ) del Índice de 
Precios al Productor de los Estados Unidos de América o el que lo sustituya, 
tomando el año 2015 como año base, realizando el primer ajuste en la segunda 
quincena del Mes de enero del 2016. 

El proceso para determinar los montos a pagar será el siguiente: 

(a) Al Valor Contractual del Petróleo, se le aplicará la siguiente tasa: 

1. Cuando el Precio Contractual del Petróleo sea inferior a An, se aplicará la 
siguiente: 

Tasa = 7.5% 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro An se realizará 
anualmente de acuerdo con la siguiente fórmula: 

Dónde An toma valores desde el año base hasta el último año en el que haya 

referencia, Ao = 48 ｾｾｾ＠ en el año base y n indica el Año Calendario 

correspondiente. 

11. Cuando el Precio Contractual del Petróleo sea mayor o igual a An: 

Tasa = [(Bn * Precio Contractual del Petróleo) + 1. 5]% 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro Bn se realizará \J\. 
anualmente de acuerdo a la siguiente fórmula: 

\}JI 
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Dónde En toma valores desde el alio base hasta el último aJio en el que haya 
referencia, Eo = 0.125 en el alio base y n indica el Año Calendario 
correspondiente. 

(b) Al valor Contractual del Gas Natural Asociado, se le aplicará la siguiente tasa: 

Precio Contractual del Gas Natural 
Tasa = -------::--------cn 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro Cn se realizará 
anualmente de acuerdo a la siguiente fórmula: 

• 

------___________ ｾｃｾｊ｜ｲ］ Ｍ ｾｃｦｬｾｾｬ＠ ＫｲｲｮＭｲＩｾ ＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭ

Dónde en torna valores desde el aJio base hasta el último aJio en el que haya 
referencia, C o = 100 en el aJio base y n indica el AJio Calendario 
correspondiente. 

(c) Al valor Contractual del Gas Natural No Asociado, se le aplicará la siguiente 
tasa: 

1. Cuando el Precio Contractual del Gas Natural 
igual a Dn, la Tasa será de 0%. 

No Asociado sea menor o 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro Dn se realizará 
anualmente de acuerdo a la siguiente fórmula: 

Dónde Dn toma valores desde el aJio base hasta el último aJio en el que haya 

referencia, Do = 5 ｾ＠ en el aJio base y n indica el Año Calendario 
MMBtu 

correspondiente. 

11. Cuando el Precio Contractual del Gas Natural sea mayor a Dn y menor a En, la 
tasa se calculará de acuerdo a la siguiente formula: 

20046 183v20 

Tasa = % [
epreCio Contractual del Gas Natural- Do) x 60.5] 

Precio Contractual del Gas Natural 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro En se realizará 
anualmente de acuerdo a la siguiente fórmula: 

Dónde En torna valores desde el año base hasta el último aJio en el que haya 
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fi' , E 55 USD re erenCla, o = . -- en el año base y n indica el Año Calendario 
MMBtu 

correspondiente. 

lll. Cuando el Precio Contractual del Gas Natural sea mayor o igual a En: 

Precio Contractual del Gas Natural 
Tasa = --------=--------

Fn 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro Fn se realizará 
anualmente de acuerdo con la siguiente fórmula: 

Dónde Fn toma valores desde el año base hasta el último año en el que haya 
referencia, Fa = 100 en el año base y n indica el Año Calendario correspondiente. 

(d) Al Valor Contractual de los Condensados se le aplicará la siguiente tasa: 
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1. Cuando el Precio Contractual de los Condensados sea inferior a Gn , se aplicará la 
siguiente: 

Tasa = 5% 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro Gn se realizará 
anualmente de acuerdo con la siguiente fórmula: 

Dónde Gn toma valores desde el año base hasta el último año en el que haya 

referencia, Ga = 60 ｾｾｾ＠ en el año base y n indica el Año Calendario 

correspondiente. 

11. Cuando el Precio Contractual de los Condensados sea mayor o igual a Gn : 

Tasa = [CHn * Precio Contractual de los Condensados) - 2.5]% 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro Hn se realizará 
anualmente de acuerdo con la siguiente fórmula: 

Dónde Hn toma valores desde el año base hasta el último año en el que haya 
referencia, con Ha = 0.125 en el año base y n indjca el Año Calendario 
correspondiente. 
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8.2. 

El índice de precios al productor de los Estados Unidos de América a que se refiere 
esta sección corresponderá al primer índice publicado por el Bureau of Labor 
Stalistics de los Estados Unidos de América, con identificación WPUOOOOOOOO sin 
ajuste estacional, que corresponde al índice de todas las mercancías, o en su caso, el 
que lo sustituya por decisión de la institución emisora. En caso de ajustes o 
revisiones a dicho índice de precios, prevalecerá la primera versión publicada. En 
caso de modificación a la referencia de índice, la Secretaria de Hacienda deberá dar a 
conocer la nueva referencia. 

Cuota Contractual Para la Fase Exploratoria 

• 

El ｰ｡ｧｻＩＭｭｾｭｳｵ｡ｬＭ､･Ｍｉ｡ＮＮＮｇｵＨＩｴ｡ＮＮＮｇｑｮｴｲＮ｡｣ｴｵ｡ｬＭ･ｮＭｦ｡ＺｶｯｉＴＱ･ｬＭｅｳｴ｡､ｯＭｍ･ｸｩ｣｡ｮｯＭｰ｡ｲ｡ｊ｡Ｍｦ｡ｳＬＬＭ･＠ - ___ _ 

(a) 

ｾ Ｈ｢Ｉ＠

exploratoria por la parte del Área Contractual que no cuente con un Plan de 
Desarrollo aprobado por la CNH, se realizará en efectivo de conformidad con las 
siguientes cuotas: 

Durante los primeros 60 Meses de vigencia del Contrato: 

1,150 pesos mexicanos por kilómetro cuadrado. 

A partir del Mes 61 de vigencia del Contrato y hasta la termínación de su 
vigencia: 

2,750 pesos mexicanos por kilómetro cuadrado. 

Los valores para las cuotas mensuales se actualizarán cada año a partir de la segunda 
quincena del mes de enero, de acuerdo a la variación del Índice Nacional de Precios 
al Consumidor en el año irunediato anterior, publicado por el Instituto Nacional de 
Estadística y Geografia o en su caso el que lo sustituya. 

8.3. Mecanismo de ajuste 

La Contraprestación como porcentaje de la Utilidad Operativa que reciba el Estado 
se ajustará conforme a la siguiente fórmula: 

Dónde: 
SG,= Porcentaje de Utilidad Operativa que reciba del Estado para el Período t. 
SCA t = Porcentaje ajustado de Utilidad Operativa que recibe el Contratista para el 
Período t. 

El porcentaje ajustado de Utilidad Operativa que reciba el Contratista para el Período 
t (SCA,) se calculará de la siguiente forma: 

(a) Cuando la Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del Contratista 

- J 0-
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para el "Periodo inmediato anterior al que se trate CMRO t - 1 ) sea menor al valor U1 , 

el porcentaje de Utilidad Operativa que reciba será SC1 " 

(b) Cuando el valor de la Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del 
Contratista para el Periodo inmediato anterior al que se trate CM RO t - 1 ) se 
encuentre entre U1 y U2 , el porcentaje de Utilidad Operativa que reciba el 
Contratista, SCA"t, se determinará conforme a la siguiente fórmula: 

(c) 

Dónde: 

SE-A-¡= Porcentaje ajustado -de Utilidad 8perativa que-recibe-el- Contratista en el 
eno o t. 

SC l = Porcentaje de Utilidad Operativa que recibe el Contratista al Inicio de la 
vigencia del Contrato = _ por ciento L%). 
SC2= Porcentaje mínimo de Utilidad Operativa que recibe el Contratista al Inicio 
de la vigencia del Contrato, equivalente a multiplicar SC1 por un factor de 0.20. 
MRO t _ 1 = Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del Contratista en 
el Periodo t - 1. 
U1= 15% 
U2=30% 

Cuando la Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del Contratista 
para el Periodo inmediato anterior al que se trate (M ROt - 1 ) sea mayor al valor U2 , 

el porcentaje de Utilidad Operativa que reciba el Contratista será SC2 . 

8.4. Otros ajustes a las Contraprestaciones definidas con base en la Utilidad Operativa 

De conformidad con la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos, el Fondo y la Secretaria 
de Hacienda cuentan con atribuciones de verificación de las cuales se podrán derivar 
ajustes a las Contraprestaciones en caso de variaciones en los Precios Contractuales o 
como resultado de los procedimientos de registro y reconocimiento de costos 
estipulado en este Contrato. 

9. Procedinúentos para el pago y verificación de Contraprestaciones 

9.l. Conforme a la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos, las Contraprestaciones 
establecidas en este Contrato se deberán al Estado y al Contratista, en especie o en 
efectivo según corresponda, a más tardar el día 17 del Periodo subsecuente, en caso 
de que fuera un día inhábil, el pago se efectuará el día hábil siguiente. En cualquier 
caso, los Hidrocarburos dentro del Área Contractual serán del Estado y el pago para 
el Contratista corresponderá a los volúmenes de Hidrocarburos que, conforme las 
Contraprestaciones establecidas en el presente Contrato, se le entreguen en el Punto 
de Medición. 

9.2. Las Partes distribuirán al terminar cada Penodo el volumen de Hidrocarburos 

-11-
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producidos en el Área Contractual que correspondan de acuerdo al presente Contrato, • 
conforme a la medición realizada, a la proporción de cada tipo de Hidrocarburo 
producido, a los Precios Contractuales y en las condiciones de calidad requeridas 
para su comercialización en el mercado, contemplando lo siguiente: 

(a) El Estado recibirá: 

1. El volumen equivalente al monto total de Regalías del Periodo, que será entregado 
al Comercializador. 

11 . El volumen que le corresponda a la participación de la Utilidad Operativa de cada 
tipo de Hidrocarburo conforme a la tasa aplicable determinada con los resultados 
obtenidos ara el Mecanismo de Ajuste hasta el Periodo inmediato anterior, que 

--------ser-á ･ｮｴｆ･ｧ｡､ｯＭ｡ｬＭＭｇ･ｭｾｲＭｇｩ｡ｬｩｺ｡､ｯｲＭＭｙＭ＼ｩ･｢･ｲＴＭ｣ｯｮｳｩ､･ｲＮ｡ｉＧﾡＭＭ･ｬｬＭＭｓｵＭｃ｡ｳｯＬ Ｍ ｉｏｓＭ｡ｪ Ｎ ｵｳｴ･ｳ Ｍ ｡｡ ＭＭＭＭﾭ

que se refiere el numeral 1.3 del presente Anexo. 

JI!. El pago en efectivo de la Cuota Contractual para la Fase Exploratoria 
correspondiente a cada Periodo que se deberá realizar antes del final del mismo. 

(b) El Contratista recibirá: 

1. El volumen destinado a la recuperación de costos elegibles del Periodo, así como 
aquellos cuya recuperación estuviere pendiente de Periodos previos. 

11. El volumen que le corresponda a la Participación del Contratista conforme a la 
tasa aplicable determinada con los resultados obtenidos hasta el Periodo anterior y 
que deberá considerar, en su caso, los ajustes que se realicen a pagos previos. 

9.3. En cualquier caso, el procedimiento de recepción establecido en la Cláusula 12.2 del 
presente Contrato deberá contener los mecanismos para garantizar que cada una de 
las Partes reciba en el Punto de Medición los Hidrocarburos que conforme a este 
Contrato les corresponden, incluyendo, las compensaciones volumétricas que en su 
caso apliquen. 

9.4. Si el Contratista llegase a ofrecer al Estado mejores condiciones de comercialización 
que aquéllas ofrecidas por el Comercializador, las Partes podrán llegar a un acuerdo 
mediante el cual el Comercializador ceda, por un tiempo determinado o de forma 
permanente, al Contratista las actividades para comercializar el porcentaje de la 
producción correspondiente al Estado conforme a las reglas establecidas en este 
Contrato. 

9.5. El Fondo: 

(a) 

20046183v20 

Tendrá a su cargo la administración de los aspectos financieros del Contrato y el 
cálculo de las Contraprestaciones y demás elementos previstos en la Ley del 
Fondo Mexicano del Petróleo, sin pezjuicio de las atribuciones que correspondan a 
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• laCNH. 
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(b) Recibirá las Regalias, Cuotas Contractuales para la Fase Exploratoria y demás 
Contraprestaciones a favor del Estado establecidas en los Contratos. Para el caso 
de las Contraprestaciones que se reciban en especie, el Fondo recibirá el producto 
de la venta que realice el Comercializador del Estado. 

(c) Llevará los registros de información que se requieran para calcular y determinar 
las Contraprestaciones establecidas en este Contrato y para realizar las demás 
funciones a su cargo. 

(d) Realizará el cálculo y el pago de las Contraprestaciones que, en su caso y 
conforme...a este_ContralP, corresponda a los Contratistas. 

(e) Está obligado a dar aviso a la Secretaría de Hacienda y a la CNH sobre 
irregularidades que detecte en el ejercicio de sus funciones a efecto de hacer valer 
los derechos que correspondan al Estado conforme al presente Contrato, o se 
apliquen las penas o sanciones correspondientes, sin peIjuicio de otras acciones 
legales, judiciales o penales que resulten aplicables. 

(f) Recibirá de los Contratistas la información y documentación relacionada con los 
Costos, Gastos e Inversiones, así como con la deducción de dichas inversiones, 
requeridos para la ejecución del presente Contrato, y llevará un registro de dichos 
conceptos y, en su caso, de su reconocimiento. 

9.6. La Secretaria de Hacienda: 

(a) Realizará la verificación de los aspectos financieros del presente Contrato 
relacionados con las Contraprestaciones y demás elementos previstos en la Ley de 
Ingresos sobre Hidrocarburos. 

(b) Verificará el correcto pago de las Regalías, Cuotas Contractuales para la Fase 
Exploratoria y demás Contraprestaciones que le correspondan al Estado y al 
Contratista. 

(c) Podrá solicitar a los Contratistas y a los terceros la información que requiera para 
el correcto ejercicio de sus funciones, conforme a lo establecido en este Contrato. 

(d) Verificará las operaciones y registros contables derivados de este Contrato, 
incluso mediante la realización de auditorlas o visitas a los Contratistas por sí 
rrllsma, o a través del Servicio de Administración Tributaria. 

9.7. Pago de Contraprestaciones dentro de un Consorcio: 

(a) 

20046183v20 

El pago de Contraprestaciones que resulten del presente Contrato a un Consorcio 
se realizará en los términos que establezca el acuerdo de operación conjunta que 
se celebre entre las Empresas Participantes que se agrupen en Consorcio, y que N 
sea aprobado por la CNH conforme a las Leyes Aplicables. 
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(b) 
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Conforme lo previsto en dicho acuerdo, los integrantes del Consorcio podrán 
elegir que las Contraprestaciones sean entregadas al Operador para que éste las 
distribuya entre las Empresas Participantes del Consorcio en las proporciones 
respectivas, o podrán optar por recibir cada uno, en la proporción que les 
corresponda conforme lo establecido en la Cláusula 2.3 del Contrato y el acuerdo 
antes mencionado, las Contraprestaciones que de acuerdo al Contrato deban 
cubrirse al Contratista. 
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ANEXO 4 

PROCEDIMIENTOS DE CONTABILIDAD, DE 
REGISTRO Y RECUPERACIÓN DE COSTOS, GASTOS 

E INVERSIONES 
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PROCEDIMIENTOS DE CONTABILIDAD, DE REGISTRO Y RECUPERACIÓN DE 
COSTOS, GASTOS E INVERSIONES 

1. Disposiciones Generales 

1.1 Estos Procedimientos de Contabilidad, de Registro y Recuperación de Costos, Gastos e 
Inversiones tienen por objeto definir la manera en la que el Contratista registrará e 
informará las operaciones que se deriven del objeto del presente Contrato. 

1.2 El Contratista deberá adoptar e implementar mecanismos adecuados de control de costos 
para obtener las mejeres condiciones en cuanto ｡ ｾ ｰｲ･｣ｩｯＬ＠ calidad y disponibilidad de las 
obras y servicIOS que comprenden las acuViQ¡¡¡jesffiljerentes al presente Contrato. 

1.3 El Contratista deberá llevar su contabilidad, conforme a lo establecido en el Código 
Fiscal de la Federación, su Reglamento y a las Normas de Información Financiera 
vigentes; misma que deberá plasmarse en idioma español y consignar los valores en 
moneda nacional para fines de registro, independientemente de la moneda funcional 
utilizada por el Contratista. 

1.4 Los costos, gastos e inversiones relacionados con el objeto del presente Contrato, serán 
registrados dentro de la Cuenta Operativa en el período que se realicen de acuerdo al 
catálogo de cuentas contables que dé a conocer el Fondo, el cual deberá estar reiacionado 
con las actividades, centros de costos y montos autorizados en el programa de trabajo y 
su respectivo presupuesto, mismos que deberán plasmarse en idioma español y consignar 
los valores en pesos o Dólares, de acuerdo a la moneda en la que se haya realizado la 
operación correspondiente. En el caso en que existan operaciones en monedas distintas a 
las mencionadas, su valor se consignará en Dólares, conforme el numeral 1.7 de este 
Anexo. 

1.5 Los montos de los conceptos a los que hace referencia el numeral 1.4 anterior no sufrirán 
ajuste inflacionario para efectos de recuperación de los mismos. 

1.6 El Contratista no podrá duplicar Costos, gastos e inversiones que ya hubieren sido 
registrados en la Cuenta Operativa. En los casos en los que el Contratista o, en el caso de 
Consorcio alguno de sus integrantes, participe en más de un Contrato, solamente podrá 
registrar la parte proporcional de las facturas correspondientes a los costos, gastos e 
inversiones efectivamente incurridos para la ejecución de las actividades al amparo de 
este Contrato. 

1.7 Para la conversión de los costos, gastos e inversiones en moneda extranjera, se 
considerará el tipo de cambio hasta la diezmilésima cifra a que se haya' adquirido la 
moneda extranjera de que se trate y no habiendo adquisición de la misma, se estará al tipo 
de cambio que el Banco de México publique en el Diario Oficial de la Federación el día 
hábil anterior a aquél en que se realice la transacción. Los días en que el Banco de 
México no publique dicho tipo de cambio, se aplicará el último tipo de cambio publicado 

20046183v20 

ｾ＠

• 

• 

• 



• con anterioridad al día en. que se realice la transacción. 

La equivalencia del peso mexicano con monedas extranjeras, distintas al Dólar que regirá 
para efectos de registro, se calculará multiplicando el tipo de cambio a que se refiere el 
párrafo anterior, por el equivalente en dólares de la moneda de que se trate, de acuerdo 
con la tabla que mensualmente publique el Banco de México durante la primera semana 
del mes inmediato siguiente a aquél al que corresponda. 

Toda transacción en moneda extranjera debe reconocerse inicialmente en la moneda de 
registro aplicando el tipo de cambio de la fecha en la que se llevó a cabo dicha 
transacción. Para estos efectos, el resultado se calculará multiplicando la transacción por 
el tipo de cambio redondeado hasta la centésima. 

----1. 8--bdnformaci ón-y-doeument-aeión-rel-aeionad-a-eon-!()S""e()s!()s;-g-as!()g-e-i n versi()oes-deber-án--- --
contener, según el caso: 

• 

• 

(a) Comprobante Fiscal Digital por Internet (CFDI). Los pagos cuyo monto excedan 
de $2,000.00 se efectúen mediante transferencia electrónica de fondos desde 
cuentas abiertas a nombre del Contratista en Instituciones que componen el 
Sistema Financiero y las entidades que para tal efecto autorice el Banco de 
México; cheque nominativo de la cuenta del Contratista, tilljeta de crédito, débito 
o de servicios: 

(b) Pedimentos aduanales. 

(c) Contratos. 

(d) Comprobante de pago (Transferencias y/o Cheque). 

(e) Factura de proveedor en el extranjero (Comprobante fiscal en el extranjero de 
acuerdo a la legislación del país de origen). 

1.9 Independientemente de lo establecido en el Código Fiscal de la Federación, el Contratista 
deberá mantener la contabilidad, información y documentación relacionada con los 
costos, gastos e inversiones en su domicilio fiscal cinco (5) años después de que haya 
concluido el presente Contrato. Se consideran gastos elegibles aquellos que sean 
estrictamente indispensables para la realización de la exploración y extracción de 
hidrocarburos incurridos a partir de la Fecha Efectiva y hasta la terminación del presente 
Contrato, siempre y cuando cumplan con lo establecido en este Anexo, y con los 
requisitos señalados en las leyes fiscales para su comprobación. G\ 

!.lO Se consideran gastos no elegibles todos los costos, gastos e inversiones no inherentes al 
objeto 'del Contrato; los costos, gastos e inversion'es que se realicen antes de la Fecha 
Efectiva y después de terminado el Contrato; aquellos que se efectúen después del Punto ｾ＠

de Medición; los que no cuenten con el respaldo documental correspondiente o que no r' 
hayan sido registrados en la Cuenta Operativa y todos aquellos cuyo ejercicio no haya 
sido contemplado en los Presupuestos y Programas de trabajo aprobados por la CNH. 
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1.11 La información relacionada con los costos, gastos e inversiones de este Contrato se • 
deberá registrar en el Período en que se realicen una vez que hayan cumplido con el 
presente Anexo y los lineamientos vigentes a la Fecha Efectiva que al efecto emita la 
Secretaría de Hacienda. 

2. Costos Recuperables 

2.1 Solamente se podrán considerar como Costos Recuperables aquellos costos que cumplan 
con los Lineamientos emitidos por la Secretaría de Hacienda vigentes a la Fecha Efectiva 
y con los requisitos establecidos en este Anexo. 

2.2 El Contratista que celebre operaciones tanto con partes relacionadas como no 
relacionadas deberá demostrar que éstas se pactaron a valores de mercado de acuerdo a lo 
i.guiente_· -----_____________________________ _ 

2.3 

El Contratista deberá hacer uso de los métodos establecidos en las guías sobre Precios de 
Transferencia para Empresas Multinacionales y las Administraciones Fiscales, aprobadas 
por el Consejo de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico en 
1995, o aquellas que las sustituyan, para demostrar que la transacción fue pactada a 
valores de mercado. Para operaciones menores a $20,000,000 de dólares (veinte millones 
de dólares) o equivalente en M.N., el Contratista deberá resguardar dicha información de 
conformidad a lo establecido en el presente Contrato. Para operaciones mayores a 
$20,000,000 dólares (veinte millones de dólares) O equivalente en M.N., el Contratista 
deberá conservar la documentación probatoria, así como toda la información necesaria • 
para que, en caso de requerirlo, la Secretaría de Hacienda pueda replicar el análisis 
realizado y autorizar la recuperación de costos, gastos e inversiones. 

El Contratista deberá contar con la documentación comprobatoria que soporte que el 
precio de las operaciones efectuadas se encuentre dentro del rango de valor de mercado. 
Cuando dichas operaciones hayan sido efectuadas con partes relacionadas deberán 
realizarse considerando los precios y montos de las contraprestaciones que se hubieren 
utilizado con o entre partes independientes en operaciones comparables conforme lo 
establecido en el Contrato y, en su caso, los métodos establecidos en las guías sobre 
Precios de Transferencia para Empresas Multinacionales y las Administraciones Fiscales, 
aprobadas por el Consejo de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo 
Económico en 1995 o las que las sustituyan. 

Para fines de este Contrato se considerará partes relacionadas las señaladas en el artículo 
179 de la Ley del Impuesto Sobre la Renta (ISR), así como los criterios normativos en 
materia de Impuestos Internos referentes a partes relacionadas vigentes. Tratándose de 
consorcios, también se consideran partes relacionadas sus integrantes, así como las 
personas que conforme al artículo 179 de la Ley del ISR y los criterios normativos antes 
mencionados se consideran partes relacionadas de dichos integrantes. 

No serán considerados Costos Recuperables, los conceptos que se enuncian a 
continuación, aun cuando se encuentren relacionados directa o indirectamente con las 
actividades inherentes al Contrato: • 
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• , (a) Cualquier gasto distinto de los gastos elegibles; 

(b) Los costos, gastos e inversiones no inherentes al objeto del Contrato, los costos, 
gastos e inversiones que se realicen antes de la Fecha Efectiva y después de 
terminado el Contrato; aquellos que se efectúen después del Punto de Medición; 
los que no cuenten con el respaldo documental correspondiente o que no hayan 
sido registrados en la Cuenta Operativa y todos aquellos que no se hayan incluido 
en los Presupuestos y Programas de Trabajo aprobados por la CNH; 

(e) Los costos, gastos e inversiones que habiendo sido contemplados en los 
Presupuestos correspondientes (i) eleven el presupuesto total por aniba de 5% 
(cinco por ciento) del monto originalmente presupuestado, o (ii) eleven el 

_ presupuesto_ contemplad para ･ｌｲｵ｢ｲＺｾｯ＠ actiYidad conforme el catálogo_ de 
------------.:=nta:s-contrbtes-poraniba-del---fflo/ofdiez pOI cientot-dehnonto-originalmentee-----

presupuestado; 

• 

• 

(d) Los costos financieros; 

(e) Los costos y gastos por concepto de servidumbres, derechos de vía, ocupaciones 
temporales o permanentes, arrendamientos o adquisición de terrenos, 
indemnizaciones y cualquier otra figura análoga, que se derive de lo dispuesto en 
el artículo 27 yen el Capítulo IV del Título IV de la Ley de Hidrocarburos; 

(f) Los costos en que se incurra por servicios jurídicos y de asesoría, excepto 
aquéllos que se deriven de estudios geológicos para la exploración y extracción de 
hidrocarburos que haya sido aprobado en el Programa de Trabajo y su respectivo 
Presupuesto; 

(g) Cualquier gasto incurrido por las Empresas Participantes, una parte relacionada o 
un subcontratista en incumplimiento de Contrato, como una consecuencia directa 
o indirecta de un incumplimiento del Contrato, de la experiencia y prácticas 
prudentes de la industria o de las leyes aplicables; 

(h) Los gastos relacionados con la capacitación y programas de entrenamiento que no 
sean indispensables para la operación eficiente del proyecto y no se establezca de 
manera general; 

(i) Cualquier gasto relacionado con planes de incentivos a largo plazo para el 
personal del Contratista; 

(j) 

(k) 
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Los gastos derivados del incumplimiento de las condiciones de garantía de bienes 
y servicios adquiridos, así como las que resulten de la adquisición de bienes que 
no cuenten con una garantía del fabricante o su representante contra los defectos 
de fabricación de acuerdo con las prácticas generalmente utilizadas en la industria 
petrolera; 

Los gastos, costos e inversiones por el uso de tecnologías propias, excepto 
aquellos que cuenten con un estudio de precios de transferencia en términos de la 
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legislación aplicable; 

(1) Los montos registrados como provisiones y reservas de fondos, excepto aquellos 
para el abandono de las instalaciones conforme a las condiciones establecidas en 
este Contrato y conforme a la metodologia establecida en las obligaciones 
asociadas con el retiro de propiedades, plantas y equipos definido en las normas 
de información financiera; 

(m) Los costos legales por cualquier arbitraje o disputa que involucre a una Empresa 
Participante y sus contratistas o subcontratistas; 

(n) Las comisiones pagadas a corredores; 

--------\(0) 1 ｯｓＭｰ｡ｧ｣＾ｳＭｰｯｾｮ｣･ｰｴｯ＠ de ｒ･ｧ｡ ｾ ｹ＠ OJOtas Contractuales para la Fase 
Exploratoria correspondientes al Contrato, así como los pagos de 
Contraprestaciones, gastos, costos e inversiones correspondientes a otros 
Contratos; 

(P) Los costos, gastos e inversiones por encima de referencias o precios de mercado 
razonables; 

(q) 

(r) 

Los pagos para los conceSlOnanos rruneros derivados de la afectación a su 
actividad minera; 

Los costos relacionados con la comercialización o transporte de Petróleo o Gas 
Natural, más allá de ios Puntos de Medición y/o entrega; 

(s) Los gastos relacionados con el empleo de un experto independiente con el 
propósito de resolver disputas legales; 

(t) Las Obligaciones de Carácter Fiscal que pague el Contratista, salvo en el caso que 
se apliquen contribuciones específicas a la industria de Exploración y Extracción 
de Hidrocarburos distintas a las que estuviesen vigentes al momento del fallo por 
el que se adjudicó el presente Contrato, en cuyo caso se podrá recuperar un monto 
tal que permita restaurar el balance económico del Contratista respecto de dicha 
contribución de haberse mantenido las condiciones económicas prevalecientes al 
momento del fallo por el que se adjudicó el presente Contrato. Para tal efecto la 
Secretaria de Hacienda y Crédito Público establecerá el mecanismo 
correspondiente; 

(u) Cualquier impuesto asociado a las retenciones correspondientes a los trabajadores 
del Contratista, así como el pago de la participación a los trabajadores de la 
utilidad; 

(v) Las disminuciones en el valor de los bienes no usados en el presente Contrato; 

(w) 
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• 
(x) 

(y) 

(z) 

Contratista y sus compañias relacionadas; 

Cualquier costo de actividades realizadas derivadas de situaciones de emergencia 
que requieran de acción inmediata y no hubieren sido autorizadas por la CNH; 

Las multas o sanciones econórrucas . en que se 'incurra por el incumplimiento de 
obligaciones legales o contractuales; 

Cualquier costo incurrjdo en rncumplimiento del presente Contrato. o como una 
consecuencia directa o indirecta de un incumplimiento del presente Contrato; 

(aa) Cualquier Costo que resulte de la negligencia. conducta fraudulenta. dolosa. mala 
Je_Q culp.a del Operador • ＮＮＮｊｉｄｬｌｅｭｰｲ･ｳｌｐｾｮｴ･＠ sus Subcontratistas o sus 

-----------.e'spectivas-Filiales. 

• 

• 

(bb) Los gastos derivados del incumplimiento de las normas aplicables. mejores 
prácticas de la Industria incluyendo las de administración de riesgos; 

(cc) Cualquier costo administra¡jvo (overhead). indirecto u otro similar sin importar su 
denominación que exceda el cero punto veinticinco por ciento (0.25%) del 
Presupu¡;sto autorizado. El pago de estos costos hasta el porcentaje indicado 
incluirá la compensación total de las personas relacionadas donde quiera que se 
encuentren ubicadas y por cualquiera que hubiera sido su asistencia; 

(dd) Cualquier donación. contribución o regalo; 

(ee) Cualquier Costo rncurrido en la constitución. mantenimiento y administración de 
cualquier sociedad.joint venture u otro arreglo entre las Empresas Participantes. y 

(ft) Cualquier sobrecosto. prima o bono pagado por cualquier Empresa Participante o 
cuaiquier Filial de una Empresa Participante con el objeto de recuperar derechos 
de participación de dicha Empresa Participante a raíz de la ejecución de un 
"proyecto por cuenta propia" o "a su solo o exclusivo riesgo". de conformidad 
con los arreglos corporativos y financieros entre las Empresas Participantes. 

3. Inventarios 

3.1 

3.2 

El Contratista deberá llevar un registro de todos los Materiales que indiquen su 
especificación. valor y localización. El Contratista no podrá enajenar cualquier Material 
sin la autorización por escrito de la CNH. El Contra¡jsta. por conducto del Operador. 
deberá proporcionar mensualmente un reporte del registro de inventarios que contenga: 
(i) la descripción y códigos de todos los Materiales; (ii) el monto cargado a las cuentas 
por cada Material; y (iii) el Mes en el que cada Material fue cargado a las cuentas. En la 
medida de lo posible. todos los Materiales deberán ser fácilmente iden¡jficables a través 
de la inspección simple con sus respectivos códigos. Cualquier ingreso por la disposición 
de cualquier Material deberá ser acreditado a la Cuenta Operativa. f 
Por lo menos una vez al Año y a la terminación del presente Contrato. el Contratista 

20046 183v20 fi 



deberá llevar a cabo un inventario fisico de todos los Materiales que haya adquirido para • 
el Contrato. El Contratista deberá enviar notificación por escrito a la CNH de la fecha en 
que iniciará dicho inventario por lo menos treinta (30) Días de anticipación. Si así lo 
desea, la CNH podrá estar presente mientras se lleva a cabo el inventario fisico. El 
Contratista deberá hacer las reconciliaciones correspondientes al registro de los 
Materiales que resulten del inventario fisico. 

3.3 El Inventario deberá estar sujeto a los artículos 59, fracción VIII y 60, fracción n, tercer 
párrafo del Código Fiscal de la Federación; del artículo 41 de la Ley del Impuesto sobre 
la Renta y el Boletín C-4 de la Normas de Información Financiera. 

4. Venta de Activos 

___ ｾ Ｔ＼ｕＮｊ＠ __ ｃｵ｡ｮ､ｾｌｃｯｮｴｉＺ｡ｴｩｳｴ｡ＮＮＮ･ｮ｡ｪ･ｮ･Ｍ｢ｩ･ｮ･ｳＭｱＮｵ･Ｍｨｵ｢ｩ･ﾡ［ﾡﾡｮＭｳｩ､ｯ ｟ ｲＮ･｣ｵｰ･ｲＮ｡､ｯｳＮＮｰｲｵＺ｣ｩ｡ｌｯＭｴｯｴＮ｡ｌｭ･ｮｴ･･Ｌ ＬＭＭＭＭﾭ

deberá (i) contar con el dictamen técnico de la CNH por el cual se justifique que el bien a 

4.2 

enajenar ya no es indispensable para el fin del Contrato, y (ii) cumplir con los 
lineamientos vigentes a la Fecha Efectiva, establecidos al efecto por la Secretaría de 
Hacienda. El Contratista deberá enterar al Fondo los ingresos por la venta del activo a 
más tardar diez días hábiles después de liquidada la venta. 
Para la utilización de los bienes que hubieran sido recuperados parcial o totalmente en 
otro Contrato previa autorización de la CNH se considerará el "alar en libros, remanente 
o valor de desecho del bien, siempre que no sea superior al precio de mercado, ajustado 
por sü vida útil. En el caso en que el precio de dichos bienes sean superiores al precio de 
mercado, la diferencia entre el precio pactado y el precio de mercado no será considerada 
como Costo Recuperable. 

5. Reportes 

5.1 Todos los reportes que deba hacer el Contratista relacionados con las operaciones de 
gastos elegibles, se harán por conducto del Operador, a través del sistema electrónico que 
ponga a disposición el Fondo, y serán suscritos mediante Firma Electrónica Avanzada 
(FIEL). El Fondo preverá y dará a conocer los mecanismos para recibir los reportes 
mencionados para los casos en que, por causas de fuerza mayor, el Contratista no pueda 
registrar o suscribir dichos reportes. 

5.2 En caso de que el Contratista cambie de domicilio fiscal deberá informar a la CNH el 
nuevo domicilio fiscal para oír y recibir notificaciones en un plazo no mayor a 5 días 
hábiles posterior a la autorización de cambio de domicilio por parte de! Servicio de 
Administración Tributaria. 

5.3 El Contratista, por conducto del Operador, deberá presentar al Fondo, dentro de los diez 
(IO) días naturales siguientes al mes que se reporta, la información mensual requerida en 
e! sistema electrónico que para tal propósito ponga a disposición el Fondo. 

6. Sistema de Reportes Contables 

6.1 El Contratista deberá contar con un sistema informático que le permita la elaboración de 
registros y generación de reportes de las operaciones financieras y contables para la ｾ＠
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• transferencia de la infonnación hacia los sistemas institucionales del Fondo, incluyendo 
de manera enunciativa más no limitativa lo siguiente: 

(a) Capacidad, flexibilidad y efectividad en la generación de reportes; 

(b) Comparaciones anuales; 

(c) Comparaciones trimestrales de presupuesto observado contra presupuesto 
programado; 

(d) Ejercicio del gasto por actividad, centro de costo y categoría de costo; 

(e) Categorías múltiples de entrada de datos, tales como facturas de cuentas or 
-----------P. ｡ｧ｡ｬｔＭ･ｭｧ｡｣ｩｯｮ･ｳＮＮ･ｮＭ･ｦ･｣ｴｩＮ｜ｬｏＬＭｦ｡｣ｴｵｲＮ｡ｳＭ｡･Ｍ｣ｵ･ｮｴ｡ｓＭｰｑｲＭ･ｯｨﾡＺﾡｲｲＬｲＭ･｣ｩ｢ｯｳＭ｡･Ｍ･ｦ･｣ｴｩＮ｜ｬｏ ｾ ｪ＠ -----

registros, transferencias de materiales, devolución de facturas, cancelación de 

• 

• 

cheques, ajustes, inventarios, y asignación de costos indirectos, entre otros; 

(f) Capacidad de reportar manejo de efectivo y análisis de obsolescencia; 

(g) Capacidad de administración de cuentas por pagar; y 

(h) Mecanismos efectivos de auditoría de transacciones, incluyendo el acceso a todos 
los cargos usados como base para cada asignación de costos, en particular, Costos 
Recuperables y No Recuperables, como se definen en estos Procedimientos de 
Contabilidad, de Registro y Recuperación de Costos, Gastos e Inversiones. 

El sistema infonnático del Contratista estará diseñado para contar con infonnación 
financiera de costos y créditos, así como de producción y su valuación; adicionalmente, 
deberá contar con la capacidad de registrar otra información cuantitativa no financiera 
que se requiera para la adecuada administración del Contrato. 

7. Auditorías Externas 

7.1 Los Estados Financieros del Contratista deberán ser dictaminados anualmente, por un 
auditor externo independiente, que será un Contador Público Certificado confonne a lo 
que establezca el Código Fiscal de la Federación y su Reglamento vigentes. 

7.2 El auditor externo independiente entregará a la Secretaría de Hacienda la siguiente 
información: 

(a) Informe del auditor externo independiente. 

(b) Estados Financieros: 

1. Estado de situación financiera. 
11. Estado de resultados. 

lll. Estado de variaciones en el capital contable. 
IV. Estado de flujos de efectivo. 
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(c) Notas a los estados fmancieros. 

(d) Carta de recomendaciones al Contratista respecto al Control Interno de acuerdo a 
las prácticas internacionales de auditoria. 

(e) Respuesta del Contratista sobre las acciones a implementar de las 
recomendaciones al Control Interno propuestas por el auditor externo 
independiente. 

Dicha información se entregará a más tardar el día 15 de abril del ej ercicio 
siguiente del que se dictaminen los estados financieros. 

7.3 Todo ajuste que resulte de la auditoria independiente deberá registrarse inmediatamente 
en la Cuenta Operativa. ASírrusmo, diChoajUste deberá liacerse del conocimientode la 
Secretaria de Hacienda, junto con la información referida en el numeral 7.2. 

7.4 No obstante lo anterior, la Secretaria de Hacienda tendrá derecho a realizar, directamente 
o a través de terceros, auditorías adicionales de la Cuenta Operativa y de los Costos 
Recuperables, así como de los registros y originales de los justificantes primarios 
relacionados con dicha Cuenta Operativa y los Costos Recuperables, en el curso de 
cualquier Año o parte del mismo. 

ｾ Ｗ Ｎ Ｕ＠ Los costos de cualquier auditoría externa anual a que se hace referencia en el numeral 7.1 
de este Anexo serán cubiertos por el Contratista y serán considerados Costos 
Recuperables . El costo de cualquier auditoria adicional referida en el numeral 7.4 de este 
Anexo será cubierto por la Secretaria de Hacienda. 

8. Sanciones, Penas Convencionales, Multas y Recargos 

8.1 En caso que el Contratista incumpla con los términos y condiciones establecidos en el 
presente Anexo y los Lineamientos emitidos por la Secretaria de Hacienda, no lleve la 
contabilidad de la forma requerida, no proporcione correcta y adecuadamente la 
información y/o documentación relacionada con los gastos, costos e inversiones en 
tiempo y forma, una vez que la Secretaria de Hacienda se percate y acredite el 
incumplimiento lo hará del conocimiento del Contratista, se otorgará un plazo de quince 
(15) días hábiles para que subsane dicha inconsistencia. En caso de haber transcurrido el 
tiempo establecido y el Contratista no haya subsanado tal inconsistencia, los costos, 
gastos e inversiones relacionados con dicho incumplimiento serán considerados como No 
Recuperables, se ajustarán las Contraprestaciones inmediatamente posteriores, y se 
impondrán las multas correspondientes de conformidad al artículo 85 de la Ley de 
Hidrocarburos. 

Asimismo, como resultado del ejercicio de sus facultades de verificación y auditoría del 
cumplimiento de los términos y condiciones establecidos en el presente Anexo, la 
Secretaria de Hacienda podrá realizar, a su costo, directamente o a través de terceros, 
visitas o auditorías en el curso de cualquier Año o parte del mismo. 

Para la realización de una visita o auditoría, la Secretaria de Hacienda notificará por una 
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• sola ocasión previa al Contratista de la intención de realizar la misma, así como de la 
causal o causales que se invoquen. Una vez notificada la causal, el Contratista tendrá un 
plazo de cinco Días Hábiles, contados a partir de la fecha de notificación, para exponer lo 
que a su derecho convenga y aportar, en su caso, las pruebas que estime pertinentes. 

Transcurrido el plazo a que se refiere el párrafo anterior, la Secretaría de Hacienda 
contará con un plazo de diez Días Hábiles para considerar los argumentos y pruebas que, 
en su caso, hubiere hecho valer el Contratista y determinar si procede la realización de la 
visita o auditoria correspondiente. En caso de determinarse la procedencia de la visita o 
auditoría correspondiente, la Secretaría de Hacienda notificará al Contratista la fecha y la 
hora en la que se llevará a cabo la misma, y nombrará a la persona o personas que 
realizaran la vista o auditoría. 

-------B--GontFali-st-a-est-ar-á-obligatle-a-rreporeton-ar- a-la-Seerefafl·a-tle-HaeienG-a-y-tI-Ios-aueitof·ee9-S -----
que ésta determine, asistencia y soporte logístico sin cargo alguno, y deberá permitir el 

• 

• 

8.2 

8.3 

8.4 

acceso a las instalaciones así como mantener a su disposición la contabilidad y demás 
documentos físicos y electrónicos que acrediten el cumplimiento de las disposiciones 
fiscales y contractuales. El auditor designado por la Secretaría de Hacienda podrá 
requerir copias para que, previo cotejo con sus origínales, sean certificados por éstos y 
anexados a las actas parciales o finales que levanten con motivo de la auditoría. El 
Contratista también deberá permitir la verificación de bienes y mercancías, así como de 
los documentos, estados de cuentas bancarias, discos, cintas o cualquier otro medio 
procesable de almacenamiento de datos que tenga en los lugares visitados a efecto de 
estar en posibilidad de llevar a cabo la auditoría correspondiente. 

Cuando el Contratista enajene un activo que haya sido recuperado total o parcialmente, 
sin las autorizaciones correspondientes o sin acatar los procedimientos establecidos en el 
Contrato, o en caso de que, habiéndose determinado que los ingresos de la enajenación de 
un activo serían enterados al Fondo, el Contratista no efectúe la transferencia 
correspondiente, se ajustarán las Contraprestaciones inmediatamente posteriores en un 
monto equivalente al doscientos por ciento (200%) del monto correspondiente al valor 
recuperado del activo, y se impondrán las multas correspondientes de conformidad al 
artículo 85 de la Ley de Hidrocarburos. 

En caso que el Contratista al efectuar la contratación de proveedores no se apague a lo 
dispuesto en el Anexo 10, el costo asociado a dicha contratación no será Costo 
Recuperable. 

Cuando el Contratista otorgue directamente un subcontrato O adquisición a un proveedor 
que sea una parte relacionada, sin prever lo dispuesto en el Anexo 10, dicho gasto no será 
Costo Recuperable. 
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Programa Mínimo de Trabajo 

El Programa Mínimo de Trabajo a ser implementado durante el Período Inicial de 
Exploración deberá incIuir, cuando menos, las siguientes actividades- con un valor de por lo 
menos el indicado6

: 

[A ser insertado para cada Área Contractual J 

6 El Programa Mínimo de Trabajo incluirá cualquier compromiso de inversión adicional ofrecido por el Contratista 
en el proceso de Licitación. 

20046 1 83v20 



l'E"irr,'m,e"'n ,de ruido por la adquisición, , 
3D (Surfaee ｒｾｬ｡ｴ･､ Ｎ＠ MulUple El1minaUon) 

I 

el numero de pozos minlmos a perforar $le 
¡ .. :u."do a cada bloque 

10Ibt.,nel.n de dat!?s de registros geoflslcos de pozos: 

·Quad Co.rnbo: ａｲｲ･ｾｬｯ＠ 3D de resistividad. densidad , 
neutrón, sónico dlpolar 

IN'úel,80s Ｎ Ｌ Ｐ ｮ ﾷｉ ＮＬ ｜･ ｬｯｮＮＧｾＬＮ＠ completos, nueleos da pared: 

.1 

I·E.,tudlo, ｰＢｬｬｪ＾ｧｾ ｬ Ｇ･ｯＮ＠ en se;e'1n ､ｾ ｬ ｧ｡､Ｎ ﾷ＠

･Ｇｖ｡ｬｵ｡｣ｬｯｮ･ｾ＠ Cié volumen deárcl1la Vsh, porosidad, 

mlnlmo de 4 Iteradones tomográfieas. en Ｑ］ＧｾｦＺｾｾＺ［ＺｾｾﾡＮｮ Ｇｉ ＺＺＺｾＡｾｾｾｾ､｜ｾ･＠ agua, Identlficaci6n de arcillas laminares de ¡'DIII",,:e"'" 'de¡ra;IO' ｘ Ｇ ＨｾｒｏＩ＠
Id." nl",'e", l de velocidades ｰ ｾｲ｡＠ la mlgraclOn en delgada, presl6n de po ro, gradIentes de esfuerzo y 

anlsotropla ,' , . 

ｉ ［ＺＺｾ［ｾｾＺ Ｌ ･ﾡ￳Ｌｮ＠ e ﾡｮｴ･ｲｰｯｬｾｾｩＶ＿＠ ,del bln central o ｴｲ｡ｺＮ｡ｾ＠ para especiales SGRJNMRJECSfFMI: 

ｾ･＠ bln ｾ･＠ 25x2:5 m para la mlgradon , 
¡'NlIgn' C]I,na prolul]<Hdad anlsotr6plca pre-apha,do 

de :zo y 40 orden; Ideal en cada muestreo y traza 

• 
I·A.plk",c'l6n de cOrJJIcclones de amplltud AVO para alenuar 

I de fondo 

'Rayos ｇ｡ｾｭ｡＠ ｾｳｰ･｣ｴｲ｡ｬ＠

'Fesonanela magnética nUclear 

',Registros geoqülmlcos .T 

-Registros ､ｾ＠ Imágenes 

ojIl,:!o,;cOPiO ･ｬ･｣ ｴｲ Ｖｮｩ｣ｏ ｾ＠ de barridó (SEM) 

¡'CláttodolurrilnI11c"ncla (estudio de secuencIas ｰ｡ｲ｡ｧｾｮＡＮｴｬ｣｡ｳＩ＠ , 
･ ＬＬ ＾＼｜＼ ＢｾＧＢ＠ ,. de núela,? (SCAl): 1 

·D,,,erml.acJO,n de coeficientes m, n ' 

ｉ ＧｾＺ［ｾｮｾＺｾｾＺｾ＠ de ángulos de aplla'do completos, le y medios, -: 
leJ"o<"· II .. ,nT (Modutar Dynamle Fonnatlon Test):+ Ｇ ｐＢｭＬ･ｂＬｾｵ［ｾ｡､＠ relativa 

de presLones,., cuantificación de gradientes de presión. 
Ｑｾｾｾ［Ｚ［ＺｾｾＺＺＺｾｾＺｾｾＮＺ ｓ ｉ［ＺｳｾＺｭＺＺｬ｣｡＠ debe Inc"h,¡lr ': siguiente .. ｉ ｾｾｾｾ［ｾｾＺｾｾ ､ ｾ＠ conectividad y contacto· entre fluidos, análisis de 

Ir de fluidos . ., 
'!>dos los datos relevantes de pozo . para 

V.5P eh üempo-profundlda<! 

I·A,"'.do. VSP 

sintéticos a partir de registros sónicos 

de horizontes .• deberá ser lo 

ｉ ｾｾｾＺ［ｾＺＺｾＮＬｰ｡ｲ｡＠ detarinlnal las estructuras y l' las zafias con sobrepraslOn 
registros pera el modelado flslco de roéas 

ｴ￩｣ｮ｜｣Ｘｾ Ｂ ､･＠ sustltuc}On de_ fluIdos (.alm".",", 

I·Con" ,n:ii ' gathers sintéticos para' la ｾ ｳｵｳｕｴｵ｣ｬ ｏ ｮ＠ con salmuora<.l 
gas .' ｾ＠

de atributos slsmlcos relevantes 
le,aOl,ac,onestructural y estratigráfica 

, 
fluidos en pozo usando resonancia 6ptlca 

(ROl -MRIL),. muestreo de fluidos para análisis 

lodo de perforaCión: 
de muestras de canal, cromatografla de gases para 

de HC's en Iodo, condiciones del agujero y monitoreo 
oalance de presión ' 

, , . ( 

.Oompn'¡lIllIIl, lad de ｾｉｵｲｨ･ｮ＠ de poro 
·1 , .. 

·A.nálislS "¡'ediCIOn'de presI6n capilar 

1 ｾ＠
.p"I.,on'.1'C,,!ia de alta resoluclOn 

ﾷ ｭ｡､ｾｲ･ｺ＠ térmica de roca geñeradora . ". 

kerogeno. tasas de ｬ ｾｲｳＺｾｮｮ｡ｃｬｯｮ Ｌ＠ etc. 

'P,,,,oba'ldo; ＬＢｯ＼ｬｵ｣ｾｾ［ｮ＠ (en caso 'de descubrimiento) 

(TUI,,,,h'''o flow meter sampllng and ｴ･ｳｾｮｧＩ＠

de preslOn 

> 



• 

• 



• 1 
"".,. 
.. ｟ＭｾＭ -- " . 

Slsmica 

Perforación 
exploratoria 

Estudios 

2 

Slsmica 

• Perforación 
exploratoria 

Estudios 

• 

-' 

. 

" ｌｾｾﾷＧ＠ '. \ Ｍｾ＠ - - ,-' , - <' ｊＧＺｾＧ＠ , ..... ¡" , 
_ - ',..- -, ＧＮＬＮｾＭＬＮＢ＠ Ｂ［ｾＬＢｾＮＮ［［ＧｩＴＮＮＬ＠ ....;.0.1. ... ｟ｊｾｾｾ＠ .. 

.. ＮｾＮ＠ _ .. ｾＮ＠ ｾ＠ ＮｨＮＧＮＢｾ＼＠ .. ｾＺｾＺＺＮ､ｾＮｾｾ＠ ... ｾｾｩｬＺＺＭｾＱｾｾ＠ . 
Reproceso de Información slsmica $2,750 Ikm2 

Interpretación sismica $300,000 1.1\0 

Nt.mero mlnma de pozos a perlarar $50,080,000 

Toma de registros geofisicos de 
pozos 

$1,600,000 

Registros especiales $1,700,000 

MOl (Modular Dynamlc Formation 
$1,400,000 

Tesl) 

NUcleos convencionales y de pared $150,000 

Ana/isis especiales de muestras de 
$150,000 

nUcleo (SCAl) 

AnaJjsis ellI SZ5 non 
Pruebas de producción $700,000 

Infonnación slsmica $2,7501 km2 

Número m/olmo de pozos a perforar $50,080,000 

de registros geofisicos de 
$1,600,000 

(Modular Dynamlc Formation 
$1 ,400,000 

y de pareO $150,000 

$275,000 A desarrollar en los 2 primeros 

$600,000 

$100,160,000 

$3,200,000 

$3,400,000 

$2,800,000 

$300,000 

$300,000 

.,," non 
$1 ,400,000 

$112,585,000 

anos 

Programa de perforación de 2 
pozos mlnimo 

Completo para el pozo mlnlmo a 
perforar (pruebas de producción en 

casD_de_descubrimienlo) 

A desarrollar en los 2 primeros 
.oos 

Programa de peñoración de 1 
pozo mlnimo 

de muestras de 
$500,000 

ｾｾ［［［［［［［［ﾡ［ﾡ［［Ｇ［［［［Ｇ［［［［､ Ｍ［ＭＭＭＭＭＺ ＺＺ ［ＭＭＭ ＭｾＺＺＺ［ｪ＠ Completo para el pozo mrnlmo a 
1
I 

HlMl,IMJI peñorar (pruebas de produccl6n en 
caso de descubrimiento) 

$11 3,310,000 
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4 

• 

• 

Slsmjca 

Perforación 
exploratoria 

Slsmica 

Perforación 
exploratoria 

Estudios 

$2,750 I km2 

145,400,000 

$1 ,600,000 

$1,400,000 

$150,000 

ｉｒ･ ｰ ｲｯ｣ｾｳｯ､･＠ Información slsmlca 

INúmOlro n¡lnilnode pozos a perforar 145,400,000 

de registros geofisicos de $1 ,600,000 

(Modular Dynamic Formalion $1 ,400,000 

convencionales y de pared $150,000 

$103,155,000 

A desarrollar en los 2 primeros 
años 

Programa de perforación de 2 
pozos mlnimo 

Completo para el pozo mínimo a 
en 

A desarrollar en los 2 primeros 
años 

Programa de perforación de 2 
pozos mlnimo 

ｾ ｾﾡ［ﾡ［［Ｇ［［［［［［Ｇ［［［Ｚ［［［［［Ｇﾡ［［［［Ｍ､･Ｍ Ｍ ＭＭＺＺｾＭ Ｍ ＭＭＭ［ＺＬＺｪ＠ Completo para el pozo mlnimo a I de muestras de perforar (pruebas de producción en 
caso de descubrimIento) 

$103,950,000 



• S 
A desarrollar en los 2 primeros 

Slsmica Información slsmica S2,75O I km2 
al'los (se considera extensión del 

reproceso e interpretación hasta el 
40 al\o) 

mlnimo de pozos a perlorar S35,300,OOO 

Perforación 11,600,000 Programa de perforación de 2 
exploratoria pozos mlnimo 

(Modular Oynamlc Formation 
$1.400,000 

convencionales y de pared 1150,000 

Completo para los pozos minimos 
Estudios de muestras de $500,000 a perforar (pruebas de producción 

en caso de descubrimiento) 

$89,375,000 

6 
A desarrollar en los 2 primeros 

Slsmica de Información slsmica $2,750 I km2 
al\os (se considera extensión del 

reproceso e Interpretación hasta el 
40 ano) 

pozos a perlarar 150,800,000 • reg.1ros geofislcos de 
Sl,600,OOO Programa de perforación de 2 Perforación 

exploratoria pozos mln/mo 

$1,400,000 

$150,000 

Completo para los pozos mlnimos 
Estudios muestras de $500,000 Sl, a perforar (pruebas de producción 

en caso de descubrimiento) 

$122,150,000 

lA 
ｾ＠

• 



7 • 

8 

• 

• 

7.;'\"',: "i '_,,: .. ; ＮＧＺｲｾＬＬ［＾＠ ＢＧ［ｾＮＭＭＭ＾ＭＮＭｉＯｬＺＮＺＺ＠ Ｇｾ［ＺＧ｟ｾＺＧﾡｾＡＺｾＮｾｾ［ＧｾｾｾｾｾＱｾ｜ｻﾡＧｴＭ［ＺＺＬＺﾷ＠ ... ｾ［ｻ［Ｌ＠ - -, 
ｾＧＺｾ､ＮＺＺＺＧ＠ . ＮＢｴ［Ｎ［ｾ＠ .. J,- .• f}:.L -.1 Ｇ｢ＮＺ＾＼ｾ＠ .... ｾｴｾＧｕｾｾｾ＠ ｾ＠ "'..... ... J , Ｇ Ｎｾ＠ .. 

Sísmica 
Reproceso de Información sísmica $1,750 I km2 1150,000 A desarrollar en los 2 primeros 

años 
Interpretación slsmica $300,000 I ｡ｾｯ＠ 1600,000 

Número mlnimo de pozos a perforar $40,200,000 180,400,000 

Perforación 
Toma de registros geoflsicos de 

$1,600,000 $3,200,000 Programa de perforación de 2 
exploratoria 

pozos 
pozos mínimo 

Registros especiales $1,700,000 $3,400,000 

MOl (Modular Dynamic Formalion 
$1,400,000 $2,800,000 

Test) 

Núcleos convencionales y de pared $150,000 $300,000 

Analisis especiales de muestras de 
Completo para los pozos mlnimos 

Estudios 

Slsmica 

Perforación 
exploratoria 

Estudios 

núcleo (SCAl) 
$500,000 

Análisis PVT $75,000 

Prue5as He prooUCCKln $700,000 

ｉｒ･ Ｌ ｰｲｯ｣ｾｳｯ＠ de Información sísmica 

I Nirnero rninimode pozos a perforar $70,300,000 

$1,600,000 

51,000,000 

$150,000 

ＤＱ ｾ ＴＰＰ ［ ＰＰＰ＠

$93,400,000 

a perforar (pruebas de producción 
en caso de descubrtmiento) 

A desarrollar en los 2 primeros 
años 

Programa de perforación de 1 
pozo mlnimo 

I de muestras de 
CompleJo para el pozo mínimo a 

"'IV,UUU/,,''''"'.' (pruebas de producción en 
F== ="-----------=-:-:-,-------=-:-::-:1 caso de descubrimiento) 

$77,175,000 
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':..,' 'I-f-,:-: '.,'.' ＧＭ［［ＧＧＺＬｪＭＺＱｾｾｾ［ｬＭＭ［ＺＺＺﾡｾｾｾ＠
｟Ｎ｟ＧｷＮ｟Ｎｾ＠ ｟ＮＬＺＺＺＮ［ＮｾＺ｟ＺＮＮＮ＠ __ ＮｾＺＺｺＮｾＮＧＮＮＺＮＡＮＡｾＬＺＺＧＬＬＭｾ｟Ｌ｟ｾ＠ """ .... ｾｾ＠

515mica 

Perforación 
exploratoria 

Estudios 

Slsmica 

Perforación 
exploratoria 

Estudios 

Reproceso de Información slsmica $2,750 1 km2 

Interpretación slsmica $300,000 1 año 

Número mlnlmo de pozos a perforar $50,800,000 

Toma de registros geoflsicos de 
$1,800,000 

pozos 

Registros especiales $1 ,700,000 

MOT (Modular Dynamic FormaUon 
$1,400,000 

Test) 

Núcleos convencionales y de pared $150,000 

Análisis especiales de muestras de 
1500,000 

nocleo (SCAl) 

Anatlsis PVT S75,Q!lO 
I'ruebas-<1&-producción 1700,000 

Información slsmica $2,7501 km2 

mlnimo de pozos a perforar $60,550,000 

$1 ,600,000 

(Modular Dynamic Formation 
11.400,000 

convencionales y de pared 5150,000 

$150,000 A desarrollar en Jos 2 primeros 

S6OO,ooo 

$50,800,000 

$1,600,000 

$1,700,000 

$1,400,000 

$150,000 

$500,000 

$75,000 

I 
557,675,000 

años 

Programa de perforación de 1 
pozo mlnimo 

Completo para el pozo mlnimo a 
perforar (pruebas de producción en 

caso de descubrimIento) 

A desarrollar en Jos 2 primeros 
años 

Programa de perforación de 2 
pozos mlnimo 

de muestras de 
1500,000 

ｦＭﾡ［ﾡﾡﾡ［［［Ｍ［［［［［ﾡｾ［［［［［［［［［［［［､［ＭＭＭＭＭＭＭＺＺＺ［ＭＭＭＭＺＺＺｪ＠ Completo para el pozo mlnimo a 
1
I 

S1 [JOO 10001 perforar (pruebas de producción en 
caso de descubrimiento) 

5134,250,000 
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• 

• 

SIsmica 

Perforación 
exploratoria 

Estudios 

años 

Programa de perloración de 2 
pozos mlnimo 

ｦＭﾡ［ｾ［［［［［［｣ｬＬｩﾡ［［ﾡ［［［［Ｎ［［［［Ｍ［ﾡ［Ｍ Ｍ ＭＭＭＺＺ Ｚ［ＭＭ ＭＭｾ ＺＺｪ＠ Completo para los pozos mlnimos 
1
I 

'UIUWUUUI a perforar {pruebas de producción 
ｾｾｾｾｾＭＭ ＭＭＭＭＭＭＭ ＭＭ｣ＺＭＺＺ［ｾＺＭ ＭＭＭＭＭ［ＺＺＺ ｣Ｚ､＠ en caso de descubrimiento) 

$1,600,000 

(Modular Dynamic Formalion 
$1,400,000 

convencionales y de pared $150,000 

A desarrollar en Jos 2 primeros 
a/los 

Programa de perforación de 2 
pozos mInimo 

ｪﾡ ｾﾡ［ﾡ［Ｍ［Ｇﾡ［［｣ｬ［［［［Ｍ［ｾ［［Ｇﾡ［Ｇ［､･ＧＭＭＭＭＺＺＺＭＭＭＭＭＭＺＺＺＺｪ＠ Completo para los pozos mlnmas de muestras de $500,000 nCKIO,lJUO I a perforar (pruebas de producción 
en caso de descubrimiento) 

$171 ,000,000 
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Slsmica 

Perforación 
exploratoria 

Estudios 

14 

Slsmica 

• 

$2.750 I km2 

550,080,000 

$1 ,600,000 

$1,400,000 

yde pared $150,000 

de muestras de 

$112,515,000 

A desarrollar en los 2 primeros 
años 

Programa de perloración de 2 
pozos mlnjmo 

Completo para el pozo mlnmo a 
perforar (pruebas de producción en 

caso de descubrimiento) 

A desarronar en los 2 primeros 
a/\os 

Programa de perforación de 2 
pozos mlnfmo 

fc:;;¡¡¡;¡;;-;:;;;.¡;;¡;;;;;;;;;¡;;;:;-;¡;------:::::----::=1 Completo para los pozos mlnlmos 
lA ""MI,llool a perforar (pruebas de producción 
F=--"'.::::c"------------=-::-:-:------,-=-::-:-:1 en caso de descubrimiento) 

5114,655,000 



• 

• 

• 

ANEXO 6 

ALCANCE MÍNIMO DE LAS ACTIVIDADES DE 
EVALUACIÓN 



• Alcance Mínimo de las Actividades de Evaluación 

Cualquier Programa de Trabajo relativo a las actividades de Evaluación deberá contener y 
desarrollar cuando menos los conceptos indicados a continuación: 

l. Mapa y coordenadas del área del prospecto que será evaluado. 

2. Informe de los estudios y trabajos realizados que llevaron al Descubrimiento. 

3. Informe de la naturaleza del Descubrimiento y de su tamaño estimado. 

_____ -'l. UIL-pJaiLde ctividades de Evaluación ue inclu a erforación, rueba y 
----------eevaluación;-asi---e0mt'l---eSrudies--tétonioos,006Hémioos,sociales-y- ambientaleeS-S ...<a'--___ _ 

5. 

6. 

7 . 

• 8. 

9. 

10. 

11. 

• 

realizarse para determinar factores de recuperación, así como requerimientos de 
procesamiento y transporte de los Hidrocarburos del Descubrimiento. 

Cantidad estimada y posible ubicación de los Pozos de evaluación a perforar. 

Programas preliminare.s de perforación para los Pozos de evaluación. 

Un estimado detallado de los Costos de realizar las actividades de Evaluación. 

Propuesta de duración del Período de Evaluación. 

Medidas de seguridad y protección ambiental. 

Programa de ejecución de las actividades de Evaluación. 

Ubicación en la que se le entregarán al Comercializador los Hidrocarburos que se 
obtengan durante cualquier prueba de producción . 



Ｎ ｾ＠
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ANEXO 7 

INFORME DE EVALUACIÓN 

• 

• 

• 



• Informe de Evaluación 

El Informe de Evaluación deberá incluir como mínimo la siguiente información: 

1. Un reporte que describa todas las actividades de Reconocimiento y 
Exploración Superficial, Exploración y Evaluación llevadas a cabo por el Contratista en el Área 
Contractual durante el Período de Exploración, incluyendo los Períodos de Evaluación; 

2. Los datos técnicos, mapas y reportes relativos al Área Contractual, 
incluyendo, sin limitación: topográficos, geológicos, geofisicos y de información del análisis del 
subsuelo; la densidad de potenciales zonas productivas; las profundidades de los distintos 
contactos.de..gases y/o fluidos; las propiedades petrofisicas dejas rocas del yacimiento;..un _____ _ 

----"an"'a¡;fíSíS1le los ilatosde presión-volumen-temperatura ＨｐｖｬＩ､ｾｬｵｮｴｵｴ､ｯｳ＠ y gaseSll,.-l----------
yacimiento; las características y el análisis pertinente del petróleo descubierto; y la profundidad, 
presión y otras características del yacimiento y los fluidos encontrados en éste; 

3. Una estimación de los Hidrocarburos encontrados en el lugar y la 
recuperación final del yacimíento (ultimate recovery); 

4. El pronóstico de la tasa máxima de eficiencia de producción de cada Pozo 
individual y de cualquier yacimiento descubierto, según se indica en la Cláusula 8.1; 

• 5. Un estudio de la viabilidad del desarrollo del Área de Evaluación, el cual 

• 

deberá contener un análisis económico basado en pronósticos razonables, año por año, de los 
perfiles de la producción, las inversiones requeridas, los ingresos y los Costos de Operación; 

6. Cualquier opinión elaborada por peritos encargados de llevar a cabo 
estudios operacionales, técnicos y económicos relacionados con el Descubrimiento; 

7. Cualquier otro hecho considerado relevante por el Contratista y las 
conclusiones derivadas de éste; y 

8. Sus conclusiones generales y el desarrollo del razonamiento en el que se 
basan, incluyendo cualquier conclusión acerca de si algún Descubrimiento puede ser considerado 
un Descubrimiento Comercial. 

?OOd!\ I ｒｾｶ＿ ｏ＠
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ANEXO 8 

\ \ CONTENIDO MÍNIMo DEL 
'J\. PLAN DE DESARROLLO 

• 

• 

• 



• 

• 

• 

Contenido Mínimo del Plan de Desarrollo 

El Plan de Desarrollo se deberá realizar de acuerdo con la Nonnatividad Aplicable, y 
contener cuando menos lo siguiente: 

l. Descrip"ción del Descubrimiento Comercial que va a ser desarrollado. 

al Descripción general; 

b l Delimitación del Campo; 

cl Descripción del área en la cual está ubicado, y 

dl DescnpcIOn deJas fonnacIOnes en las que estan comemdos los HIdrocarburos. 

2. Infonnación de Reservas y Producción. 

al Estimación de los volúmenes in situ, Reservas probadas, probables y posibles 
para cada yacimiento en el Campo (en cada caso detenninadas sobre una base de 
vida del yacimiento sin considerar la duración del Período de Desarrollo l. La 
infonnación debe desglosarse en Petróleo, Condensados y Gas Natural. En su 
caso, se debe incluir la estimación de recursos contingentes. 

b) Estimación del perfil de producción para cada yacimiento que se espera entregar 
en el Punto de Medición, en cada año durante el Período de Desarrollo. La 
infonnación se deberá desglosar para cada uno de los casos de Reservas probadas, 
probables y posibles; 

cl Explicación de la manera en que el perfil de producción de la Reserva probada 
pennite realizar el potencial comercial correspondiente a dicha Reserva lo más 
eficientemente posible, tomando en cuenta esquemas de desarrollo alternativos 
que fueron considerados o rechazados, y 

d) Fecha estimada de inicio de la Producción Comercial Regular. 

3. Descripción de Actividades Propuestas. 

a) Descripción del enfoque de desarrollo propuesto incluyendo lo siguiente: 

200461 83v20 

i) Descripción general de las actividades esperadas para el Período de 
Desarrollo pertinente; 

ii) Descripción general de los Materiales que van a ser construidos o 
empleados en relación con ese Plan de Desarrollo, incluyendo una 
descripción de las Instalaciones de Recolección; 

iii) Descripción general de las Instalaciones de Comercialización requeridas; 



• 

• 

• 

GONT-RATO :eARA LA-EXfiORACLÓN.. Y'----__ 
EXTRACCION DE HIDR CARBUROSlrAJtrrx-----
MODALIDAD DE PRODUCCIÓN COMPARTIDA 

ENTRE 

COMISIÓN NACIONAL DE HIDROCARBUROS 

y 

XYZl 

I Este modelo aplica en el caso que el Licitante ganador sea un Licitante Individual. 

1 Q41 1427v34 



ÍNDICE • Pág. # 

CLÁUSULA 1. DEFINICIONES E INTERPRETACIÓN ........... .. ... ... ...... .... ..... ..... ................. 2 

1.1 .......... ..... Definiciones ........................... .......... ... ..... .. .... ... .. .. ...... ..... ....... ...... .... .. ..... ... .... ... ... ... 2 
1.2 ............... Singular y Plural ................ ............ .................. ... ....... .... ........... ................ ...... ..... .. 13 
IJ ............... Encabezados y Referencias ................................... .. ..... .... ... ........ ... ............ .... ..... ... 13 

CLÁUSULA 2. OBJETO DEL CONTRATO ........................................................................... I3 

2.1 ............... Modalidad Producción Compartida ...... ................... .. ... ............. ... ... .... .... .............. 13 
2.2 ............ .. . 13 
2J .............. . No Otorgamiento de Derechos de Propiedad ..................................... .. .. .... ............ 13 
2.4 ......... ... ... Reporte Contabled BenefiGios ... ........ ............................. ｾ＠ ........ -.. .. .. ... ... ........ ...... 14---

CLÁUSULA 3. PLAZO DEL CONTRATO ............ ................................................................. 14 

3.1 ... ............ Fecha Efectiva ......... ... : ................................... ... ..... ....... .... ... .................................. 14 
3.2 .......... ..... Plazo .......................................................................... ............................................. 14 
3.3 ............... Prórroga .......... .... .. ... ............. ................................................................. ..... ........ .... 14 
3.4. ........... ... Renuncia del Contratista .. .. .... .... .. ......... .... ........ ...................................... .... ........... 15 

CLÁUSULA 4. PERÍODO DE EXPLORACIÓN .................................................................... 15 

4.1 ... ............ Plan de Exploración ............................................ ..... .. ............... .... .. .. .... ........ ........ . 15 
4.2 ............... Periodo Inicial de Exploración .. ............ ................................ ... ... .. ..... .. ..... ... .......... 15 • 
4.3 .... ........ ... Primer Periodo Adicional de Exploración .... ........ .. .... ........ .. ............... .................. 15 
4.4 ...... .. ....... Segundo Periodo Adicional de Exploración .................. ....... .. ... ..... ..... .. .... ........ .l..Q+6 
4.5 ............... Incumplimiento del Programa Minimo de Trabajo o de los Compromisos 

Adicionales ... ............. .. .............. .. ....... .. ............ ............... .. ...... .... ... .. ....... ..... ..... .l..Q+6 
4.6 ............ ... Pruebas de Formación ............................................ ..... .. ........... ... .. ....... ...... ....... . ll++ 
4.7 ............... Notificación de Descubrimiento .... .. ..... .. ..... .... .. .. ..... ......................................... ll.¡..;z 

CLÁUSULA S. EVALUACIÓN ..... .. ...... ............... .... ............... ... ................................. .......... 17+7 

5.1 ............... Evaluación .... ..... ............ ........ .... ........................................... .. ................ ....... .... . ll.¡..;z 
5.2 ............... Programa de Evaluación .......................................... ................. .... .. ................... ll.¡..;z 
5.3 ........ ..... .. Hidrocarburos Extraídos Durante Pruebas ............................................. ... .. ....... ll..J.8 
5.4 ............ ... lnforme de Evaluación ... ....... .. .. ............... .. .. .. ...... ............... ............................... ｾＮｊＮＸ＠

CLÁUSULA 6. DECLARACIÓN DE COMERCIALIDAD y PLAN DE 
DESARROLLO .......................................................................................... ll.lS 

6.1 ............... Descubrimiento Comercial. .................................... ... ................. .... .......... .. ..... .. ll..J.8 
6.2 ........... ... . Plan de Desarrollo .................... .......... ... .. ......... .................... ... .................. ......... ll..J.8 
6J ..... .......... Modificaciones al Plan de Desarrollo por Parte de la CNH .............................. .l2-tJ;1 
6.4 .. ...... ....... Cumplimiento del Plan de Desarrollo y Modificaciones ................................... .l2-tJ;1 

CLÁUSULA 7. REDUCCIÓN Y DEVOLUCIÓN DEL ÁREA .......................................... J9.J-9 

7.1 ............... Reglas de Reducción y Devolución ........................................... ..... ... ..... .. ......... 1.2-tJ;1 
7.2 ............... No Disminución de Otras Obligaciones ..... .. ..... ...... ... .. ................ .. ................... Ｑｾ＠
7J ............... Forma de la Porción Sujeta a Reducción y Devolución ................... .. .. .. .... .. ..... 10;W 

194 11427v34 



• 7.4 ............... Disminución del Porcentaje de Reducción y Devolución .. ........ .... .. ......... ....... .. 202-G 

CLÁUSULA 8. ACTIVIDADES DE PRODUCCIÓN ....... .. ................ ... ......................... .... 21M 

8.1 ... .. .......... Perfi l de Producción ... ... ....... ............. ... ........ ......... .. ....... ........... .... .................. ... 21l+ 
8.2 .... .. ...... .. .Instalaciones .... ..... ...... .... ..... .... ..... ..... .. ......................... .. ............ ... ...... ............... . 21l+ 

CLÁUSULA 9. UNIFICACIÓN ..... ..... ............. ..... ...... ... .... ............ .... ... ......... .. .... .... ...... ........ 21M . -
CLÁUSULA 10. PROGRAMAS DE TRABAJO .... .. ................................ ................... ..... .... 21U 

I O. I .... ..... .... Programas de Trabajo ... ............. ... ....... ... ..... .................. ....... .... ............... ..... ... .. 21U 
I O.2 .. ... .. ...... Primer Programa de Trabajo del Periodo de Exploración .............. ......... ....... ... 2 1l+ 
I O.3 ............ . Primer Programa de Trabajo del Periodo de Desarrollo ...... .............. ........... ..... ＲＱｾ＠
I OA .... ...... ... Modificaciones de la CNH ............. ........ ... ... .. .. .... ....... .................... .... ...... ...... ... ＲＲｾ＠

---j- --l·Q.5 ........ ..... ｐｲＭ･ｧｈｬｬｒ ｡ ｳＭ､ｾＱＧｲＮ｡ ｢ ｡ ｪ ｯ Ｍ ｉ Ｎｮ､ｩ ｣｡ ｴＮｩ Ｚｶｯｳ＠ .22Xl ----
I O.6 ... ....... ... Modificaciones del Contratista .. ..... .... .............. ......... ....... ..... ..... ....................... 226! 
IO.7 ............. Perforación de Pozos .................. ........ .................. ... .......... ... ....... .... .... .. ............ . ＲＳｾ＠
I O.8 .... ... ...... Reportes de Perforación y Geofisicos . ..... ... ..... ... ..... .. ................. ...... ....... ......... . n;g 
I O.9 .. .... .... .. . Informes de Avance ... .... ....... ...... ..... ...... ..... ..... .. .... ..... ..... ...... ...... ........ ...... ..... ... n;g 
1 O. lO ........ ... Acti vidades Exentas de Aprobación ..... .... .... .... .... ... ... ... ....... ............ ......... ..... ... Ｒｾ＠

CLÁUSULA 11. PRESUPUESTOS Y COSTOS RECUPERABLES ...... ..................... ...... 24M 

11 .1 ............ . Presupuestos .... ... ... .................. ............................ ..... ...... ... .. ....... ... .. .... .. .......... .. . 2·12 1 
11 .2 ..... .... .. .. Primer Presupuesto de Exploración ..... .. ... .... .... .... .. .. .. .... ...... ...... ......... .............. 2424 
11 .3 ....... .... .. Primer Presupuesto de Desarrollo ......... .......... ........ .. ......... ..... .... .. .. .......... ........ . ＲＵｾ＠
11.4 ..... ........ Presupuestos Indicativos ........ ..... ... ....... ... ... .......... ... ... ........... ..... .. ....... .. .. ........ .. ＲＵｾ＠• 11 .5 .... ........ . Modificaciones .. ........ ... ....... ..... .. ..... ..... ... .. ..... ....... ...... .... .... ... ..... ....... ... ....... ...... ＲＵｾ＠
11 .6 ..... ... ... .. Contabilidad de Costos del Contratista .. ....... ... ....... .. ... ... .. .. ........... ......... ........... ＲＵｾ＠
11 .7 ............. Costos Recuperables ... ... ......... ..... ............. ..... ..... ................ ...... ...... .. .. ... .......... .. ＲＵｾ＠
11 .8 .. ......... .. Procura de Bienes y Servicios ....... .... ..... ..... ... ... ............ ...... .... ...... ... ..... ............ . ＲＵｾ＠
11 .9 ........... .. 0 bligación de Mantener Registros .... .... ... ...... .... ....... .... ..... ............. ..... .. ........ .... ＲＵｾ＠
11 .1 O ..... ...... De las Operaciones del Contratista con Terceros ..... ..... ..... .. .. .... .. ...... ...... .. ....... 26M 

CLÁUSULA 12. MEDICIÓN Y RECEPCIÓN DE LOS HIDROCARBUROS 
NETOS .... .................. .. ............. .... .... ............ ......... ... ...... ... .... ..... ................ . 26U 

12. 1 .... ......... Volumen y Calidad .. .. ... ....... .. .. ... ..... ........ ....... ....... .. .............. .... .... .................. .. 26;M 
12.2 .. ... ... ..... Procedimientos de Recepción .. ...... ............ ..... .............. ... .. .. .... .... .. ... ... ...... ...... .. 26U 
12.3 ... .. ... ... .. Instalación, Operación, Mantenimiento y Calibración de los Sistemas de 

Medición .. .. .... .. .... ....... .. .... ... .......... ........ ..... ... ....... ....... ..... ..... ........ .. .... .. .. ...... .... 26:ui 
12.4 ... ........ .. Registros ..... ...... ... ......... ..... ....... ........ ..... ... ....... ... .......... ......... ....... ............. .. ...... 2 7¿:f 
12.5 .... .... ..... MaI Funcionamiento del Sistema de Medición ..... ....... .... .... ..... ... .. ...... .. ..... .... ... 27¿:f 
12.6 .. ........... Reemplazo del Sistema de Medición .......... ......... ... ....... .............. .. .... .. ..... ...... ... ＲＸｾ＠
12.7 .......... ... Acceso a los Sistemas de Medición ....... ............. ... .... ... ... .......... .. .. .. ............... ... ＲＸｾ＠

CLÁUSULA 13. MATERIALES .. .. ............ .......... ...................... .. ................ .... ..... .. ......... ...... ＲＸｾ＠

13.1 ..... ....... . Propiedad y Uso de Materiales .. ... .... ... ... ... ........ ...... ............ ... ......... .. ............. ... ＲＸｾ＠
13.2 ... .......... Arrendamiento ............... ...... ....... ................ ...... ......... ..... ....... .. ........... .. ..... ........ ＲＸｾ＠
13.3 ..... ........ 0 pción de Compra .... .... ...... ........... ..... ... ....... ..... ........ ... ..... .... ..... ........... .......... .. Ｒｓｾ＠
13.4 ... ....... .. . Disposición de Activos ...... ... .. ..... ..... ...... ... ...... ........ .... .. .... ....... ...... ................... 29;!9 

11 
1 Q4 114?7v14 



CLÁUSULA 14. OBLIGACIONES ADICIONALES DE LAS PARTES .......................... 29;W • 

14.1 ............ . 0bligaciones Adicionales del Contratista ... ...... ........................................... ..... . ＲＹｾ＠
14.2 ..... ....... . Aprobaciones de la CNH ......... ...... .... ... ... .. ..... ............. .. ....... ............................. .30;G 
14.3 ............. Responsabilidad Ambiental y Seguridad Industrial ........ ..... ....... ... .. .... .. ....... ... .. ll* 
14.4. ..... ..... .. Derecho de Acceso de Terceros al Área Contractual ........................................ ＳＲｾ＠

CLÁUSULA 15. DISPOSICIÓN DE LA PRODUCCIÓN ............ .. ...... ........ .. .... : ............... ＳＲｾ＠

15.1 .. ....... .... Hidrocarburos de Autoconsumo ............. .. .... ....... ....................................... .... ... ＳＲｾ＠
15.2 ....... ...... Puntos de Medición ...................... ............. .. ............................................. ....... ... 32;;! 
15.3 ............. Comercialización de la Producción del Contratista . ....... .. ..... ..... .. ... .. .. ...... ... ..... 32;;! 
15.4 .... ... ... ... Comercialización de la Producción del Estado .............. ....... ..... .... ....... ..... .... .... ＳＳｾ＠
15.5 ....... ...... Instalaciones de Comercialización ................ ....... .... .... ... ... .. .. ........ ... ... .............. lW- __ _ 

. CONTRAPRESTACIONES .... ............. ........... .. ........ .................. .. ............ 3333 

16.1 .... ...... ... Pagos Mensuales ................ ........................................... .... .... .. .. .......... .. ..... ... ..... ＮＳＮＳｾ＠
16.2 ... ...... ... . Contraprestación del Estado ......................................... .... .... ......... .. ......... .. ..... .. ＳＳｾ＠
16.3 ..... .... .... Contraprestación del Contratista ......................................................... ..... .. .. ... ... ＳＳｾ＠
16.4 ............. Límite de Costos Recuperables ........ .... ... ...... ...... ....... ........................................ ＳＳｾ＠
16.5 ............. Valor Contractual de los Hidrocarburos . .. ... ... .......... ... ....... ... .... .. ... ................... 34M 
16.6 ... ... .. .. ... Determinación de las Contraprestaciones ............. ...... ... ......... ....... .. ...... ..... .. ... .. 3m 

CLÁUSULA 17. GARANTÍAS ....................................... .. ............. .... .......... ... ......... .... .......... 34M 

17.1 ............. Garantía de Cumplimiento de Exploración ........................................................ 34M • 
17.2 ............. Garantía Corporativa ....... .. .... .. ... ..... .. ... ........ ..... ......... .... .... ... ..... ..... ... ................ ＳＵｾ＠

CLÁUSULA 18. ABANDONO DEL ÁREA CONTRACTUAL .. ....................................... ＳＵｾ＠

18.1 .. ...... ..... Requerimientos del Programa ... .... ... ... .. ..... ... ... .... ... .... .. ..... .... .. ... ......... .. .... .. ..... .35B 
18.2 ........ .... . Notificación de Abandono .. ................. .. ....... . , ................................................... ＳＵｾ＠
18.3 .. .. ......... Fideicomiso de Abandono .. .. .. ... .. .. ... ... .... ..... .............. ..... ..... ... ..... ... .... .. ........ ... ＮＳＵｾ＠
18.4 ............. Fondeo del Fideicomiso de Abandono ............. .. .. .............. .. ...... .. ... .. .. .... .... .. .... ＳＶｾ＠
18.5 ............. Fondos Insuficientes .. ..... .... .. ... ... ........ .. ............ ...... ... .. .... ..... .. ... .... .. .. ...... ... .... .. . 36Jé 
18.6 ............. Sustitución Solicitada por la CNH .............. ..... .. ... .. ..... .... .......... ....... .. .. ........... .. 3 7:P 
18. 7 ............. Plan de Transición por Terminación .. ...... ..................................... ................ .. .. . 3 7;':¡' 

CLÁUSULA 19. RESPONSABILIDAD LABORAL; SUBCONTRATISTAS y 
CONTENIDO NACIONAL ......... ... .... ................. ........... ......... .................. 37?H 

19.1 .... ... .. .... Responsabilidad Laboral .... ... ........ .. ..... ... .... ... .... ... .... ... .. ..... ... ..... ..... .. ....... ... ... ... 3 7::9 
19.2 .. ........... Subcontratistas .... ... .. .. ... ..... ..... .... .. .. ... ....... ...... ..... ... ... ..... ... ..... .. .. .. .... .... ... ....... ... 38;& 
19.3 ........... .. Contenido Nacional .. ..... ........... ......................................................................... 38;& 
19.4 .. .. ...... .. . Preferencia de Bienes y Servicios de Origen Nacional. ............ ...................... .. 404G 
19.5 ............. Capacitación y Transferencia Tecnológica .... .... ... ...... ...... ..... .. .... .. .. ..... .. .... .. ... .. 404G 

CLÁUSULA 20. SEGUROS .................... ... ....... .. ........ .... ... ........ ........................... ............ ..... 4044 

20.1 ............ .Disposición General .. .... ....... ...... ...... .. .... ...... ... ........... ......................... ............... -iO.j.G 
20.2 .... ........ . Cobertura de Seguros ....... .. ....... ; ....... .............. ..... .. .. .. ... ........ ..... .. ... .... .... .. ....... ..404{l 
20.3 ...... ... .... Aseguradoras y Condiciones ...................................... ..... ... ... .... ...... .. .. ..... .... .. .... 114-1- .' 20.4 ............. Modificación de Pólizas ..... ... ...... ... .. .... .. .. .... .. ............. ..... ........ .. ........................ 114-1-

111 
194 11 427v34 



• 20.5 .... ..... .... Renuncia a la Subrogación ... .. .. ...... ..... ..... .... ............................. .... .. ................ ... 11. 4.J. 
20.6 .......... ... Destino de los Beneficios .. .. ......... ........... ........................ : .......................... .. .... .. 11. 4.J. 
20.7 .......... ... Moneda de Pago .... ... .. .... ..... .... ..... ....... ...... ..... .. .. ...... ........... ... ...... .............. .... .. .. ::!.! -1+ 
20.8 ........ ..... Seguros de los Subcontratistas ................................................... .... .. .......... .. .... .. :tl4.J. 
20.9 ............. Cumplimiento con la Normatividad Aplicable .. ..... .. .... .. .. .... .. .... ....................... 11. 4.J. 

CLÁUSULA 21. OBLIGACIONES DE CARÁCTER FISCAL ...................... ................... !l4-l 
21 .1 ............. Obligaciones de Carácter Fiscal .... .. .......... .. ...................... ................................ . 11.4+ 
21 .2 ............. Derechos-y Aprovechamientos ... .. .... ... .. ..... ..... ...... ........ ... ..... ........................... . ::!.!-I+ 

CLÁUSULA 22. CASO FORTUITO O FUERZA MAYOR ............................................... ＴＲｾ＠

22. 1 .. ..... ...... Caso Fortuito o Fuerza Mayor ...... ...... .. .. .. .. .. .... .... ........ .................. . = ...... .. Ｔｾ ｣＠__ _ 
__ ＭＭＭＱｦＭＭＭ ｊＮＮｫＮＮＮ＼ＮＮＮＮＭＭｾ ｗＱｌＬｧ｡ＮＮ､･ｬ｡Ｎｅｲｵ･｢｡ＮＮＮｭ ｾ＠ ....... .... ...... ...... ....... .. ... ......... .. .... .... .... ....... ... ..... ...... ＮＴｺＮＴｧ ｾＭＭＭ

22.3 ............. Prórroga del Programa de Trabajo; No Prórroga del Plazo del Contrato .......... 42e 
22.4 ........ ..... Derecho de Terminación ...................... ... ........ .................. .... ......... ............ ...... . ,4 2-P-
22.5 ............ . Si tuaciones de Emergencia o Siniestro .............................. ....... .. .... ............ ... .. .. 4 le 

CLÁ USULA 23. RESCISIÓN ADMINISTRA TIV A Y RESCISIÓN ............................... .4343 

23.1 ........... .. Rescisión Administrati va .......... ........... ... ... .... .. .. ........... ...... .................. ............ .434J 
23.2 .... ... .. .... Rescisión Contractual .. .......... ... ..... ... ................ .... ........ ............. .. .................... .. 4444 
23.3 ....... .. ... . Efectos de la Rescisión .. .............. .................... ......... .. ................ .... .................. ＮＴＵｾ＠

CLÁUSULA 24. CESIÓN Y CAMBIO DE CONTROL .................................................... .. 454S 

24.1 ... .... .... .. Cesión ... ... ........... ... ............... ................... ..... .... ...... .... .... .... .. ..... ... ..... .. .... .... .... .. 4 Ｕｾ＠• 24.2 ............. Transferencias Indirectas; Cambio de Control ...... .. .. .... .. ................................. ＮＴＵｾ＠
24.3 ............. Solicitud a la CNH ..... ........................ ................ .......................................... ..... . 4 5# 
24.4 ...... ...... . Efecto de la Cesión o del Cambio de ControJ.. ................ .. .. .............................. -I6-16 
24.5 .. ....... ... . Prohibición de Gravámenes .... ... ..... ............ ..... ... ... ........ ..... .. .. ... .... .... .. ..... ........ .4646 
24.6 ......... .... Invalidez ...... ........... .. .... ... ................. ...... ... ....... ... ... ........ ... .. .......... .... ....... : ......... 4646 

CLÁUSULA 25. INDEMNIZACIÓN .................... ............. .................................................. .4646 

CLÁUSULA 26. LEY APLICABLE Y SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS ................. 474+ 

26.1 .......... ... Normatividad Aplicable ....... ................. ........... ...... ...... .... .............. ........ ... ...... ... -17-1-7 
26.2 ............. Concili ación ........................ .. .......... .......... .. .. .. ......... .. .. ......... ........ ........... ..... .... .4 74+ 
26.3 .... ... ... ... Tribunales Federales ... .... ........ ......... ..... .... ... .. .. .... .... .. ... .... ........... .. ... .... ..... ..... .... 4848 
26.4 ............. Arbi traje .... .... ....... .... ... ........ ....... ..... .. .. ................... ... ...... ... ............ .............. ..... .484& 
26.5 ............. Consolidación ............................ ...... ...... ................ .... .... ....... ......... ... ..... .. .......... 484& 
26.6 ..... ..... ... No Suspensión de Actividades Petroleras .... ...... ... .... .. .. ... .. .... ... .... ..... ...... .. ... ..... -184& 
26.7 ...... .. .. ... Renuncia Vía Diplomática ... .... .. ..... .... ... ... .... ..... ....... ..... ........... ........ ..... .. ......... .484& 

CLÁUSULA 27. MODIFICACIONES Y RENUNCIAS ........................ ............................ .4848 

CLÁUSULA 28. CAPACIDAD Y DECLARACIONES DE LAS PARTES ............... ...... .4949 

28.1 ... ........ .. DecJaraciones y Garantías .... ....... ..... ..... ... ............. .......................... ..... .... .... .. .... 4949 
28.2 .... .. ...... . Relación de las Partes .. ............. .. .. .... ...... .. .. .......... .. ......... .. .... ... ..... ..... ........ .... ... -19+9 

CLÁUSULA 29. DA TOS Y CONFIDENCIALIDAD ... ....... ................................................ 4949 

29. 1 ...... .. ..... Propiedad de la Información..................... .. .. ................ .................... ..... ...... .. 494f! 

IV 
,n/l1 1"' ''''' , ,., .. 



29.2 ........ .... . Infonnación Pública ................. ....... ..... .. .... ....... ... .. .. .. .... ... ..... ........ .. .. .... ... .... .... . 50Ml • 29.3 ...... ...... . Confidencialidad ... ........ .................... .. ... ... .. ............ ..... ......... .. ....... .................... 50Ml 
29.4 ............. Excepción a Confidencialidad ............ .......... ..... ... ....... .. ... ... ..... ..................... .... 50Ml 

CLÁUSULA 30. NOTIFICACIONES ................................. ...... ....... ... ................... ............... SOW 

CLÁUSULA 31. TOTALIDAD DEL CONTRATO ............................................................ . SIM-

CLÁUSULA 32. ANTICORRUPCIÓN y CONFLICTOS DE INTERÉS ......................... S 1M-

32.1 ....... ...... Conducta del Contratista y Filiales ...... ... ................. ........... ................... ... .... ..... 2].* 
32.2 ........... .. Notificación de Investigación .... ...... ........ ... .... .... .... ... ....... .... ...... ... ....... ..... .. ...... 52g 
32.3 .. ........ ... Conflicto de Interés ... .. ...... ...... ... ...... .... ........ .... ... .... .... .... .......... ... ... : ... ......... ... ... 51g 

CLÁUSULA 33. IDIOMA ......... ... .......... ... ........ .......................................... ｾ＠ .......................... ｓＲｾ Ｌ＠__ 

CLAUSULA 34. EJEMPLARES ............ .......... ... ........ ............. ................................ .............. ＵＲｾ＠

• 

• 
v 

194114 27v34 



• CONTRA TO PARA LA EXPLORACIÓN Y EXTRACCIÓN DE HIDROCARBUROS 
BAJO LA MODALIDAD DE PRODUCCIÓN COMPARTIDA 

Este Contrato para la Exploración y Extracción de Hidrocarburos bajo la 
Modalidad de Producción Compartida (el "Contrato") se celebra el _ de de 2015, 
entre, por una parte, los ESTADOS UNIDOS MEXICANOS ("México", el "Estado Mexicano" 
o la "Nación"), por conducto de la COMISIÓN NACIONAL DE HIDROCARBUROS (la 
"CNH"), representada por el Mtro. Juan Carlos Zepeda Molina, en su carácter de Comisionado 
Presidente, y por la otra parte, XYZ, una sociedad mercantil constituida de acuerdo con las leyes 
de los Estados Unidos Mexicanos (en lo sucesivo "XYZ"), representada por 

_ -:::-----,_-,-__ ---=-:-:-_-:-__ " en su carácter de re resentante legal , al tenor de las sigu_ie_n_te_s ___ _ 
ＭＭＭｾ ｄ･ｇｬ｡ｆ｡｣ｩｇｮ･ｾｬ￡ｵｳｵｬ｡ｳｳ［ ﾷ ＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭ ___ _ 

DECLARACIONES 

La Comisión Nacional de Hidrocarburos declara que: 

I. Es un Órgano Regulador Coordinado en Materia Energética de la 
Administración Pública Federal Centralizada del Estado Mexicano, con personalidad juridicea 
propia, autonomía técnica y de gestión, de conformidad con los articulos 28, octavo párrafo, de 
la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos (la "Constitución"), 2, fracción 1, y 3 

• de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética; 

• 

lI. Conforme a los artículos 27, séptimo párrafo, de la Constitución, 15 de la 
Ley de Hidrocarburos y 38, fracción lI, de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en 
Materia Energética, tiene capacidad legal para celebrar, en nombre y representación del Estado 
Mexicano, contratos con particulares o con Empresas Productivas del Estado a través de los 
cuales la Nación lleva a cabo las actividades estratégicas de Exploración y Extracción del 
petróleo y demás hidrocarburos sólidos, líquidos o gaseosos en el territorio me)licano; 

III. De conformidad con las estipulaciones aplicables de la Constitución, la 
Ley de Hidrocarburos, la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética, y 
los lineamientos establecidos por la Secretaría de Energia y la Secretaria de Hacienda y Crédito 
Público en el ámbito de sus respectivas competencias, ellO de 'diciembre de.2014 publicó en el 
Diario Oficial de la Federación la convocatoria pública internacional No. para la 
licitación pública internacional de un Contrato para la Exploración y Extracción bajo la 
Modalidad de Producción Compartida para el Área Contractual descrita en el Anexo 1 del 
presente, y que de acuerdo con el procedimiento establecido en las bases de licitación emitidas ｾ＠
para dicho procedimiento de licitación, entitió el fallo en virtud del cual se dio por ganador de la 
licitación a XYZ, y 

IV. Su representante está facultado para celebrar este Contrato conforme al 
artículo 23, fracción IlI, de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia 
Energética . 
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XYZ declara que: 

1. Es una sociedad mercantil constituida y con personalidad juridica de 
conformidad con las leyes de México, cuyo único objeto social es la Exploración y Extracción de 
Hidrocarburos, y que cuenta con capacidad legal para celebrar y cumplir el presente Contrato; 

lI. Tiene su residencia fiscal .en México, cuenta con un Registro Federal de 
Contribuyentes y no tributa en el régimen fiscal opcional para grupos de sociedades a que se 
refiere el Capítulo VI del Título Segundo de la Ley dellmpuesto sobre la Renta; 

III. Conoce las leyes de México, así como sus reglamentos y cualesquiera 
otras disposiciones aplicables; 

• 

----------:IV. Tiene-la-organi2aei61r,-.¡.a .... ･ｸｰ･ｦｩ･ｮ･ｩ｡ＭＭｹＭｬ｡Ｍ･ｬｬｰ｡･ｩ｣ｬ｡｣ｬＭｴ￩･ｲｵ･｡［ＭＭｦｩｮ｡ｮ･ｩ･ｲｾＬＮＮＮＮﾷ＠ -----
de ejecución para cumplir con sus obligaciones en virtud del presente Contrato; 

V. Ha llevado a cabo los actos corporativos, obtenido las autorizaciones 
corporativas o de otra naturaleza y cumplido con los requisitos legales aplicables para celebrar y 
cumplir el presente Contrato, y ni ella ni ningún tercero asociado con la misma se encuentra en 
ninguno de los supuestos del articulo 26 de la Ley de Hidrocarburos, y 

VI. La capacidad jurídica de su representante para celebrar el presente 
Contrato se acredita mediante el poder protocolizado mediante Escritura Pública No. • 
Libro --' otorgada ante Notario Público No. _ de , Lic. , de 
fecha ____ _ 

Con base en las declaraciones anteriores, las Partes acuerdan las siguientes: 

CLÁUSULAS 

CLÁUSULA 1. 
DEFINrCIONES E INTERPRETACIÓN 

1.1 Definiciones. Para los efectos de este Contrato, los siguientes términos 
tendrán los significados mencionados a continuación: 

"Abandono" significa todas las actividades de retiro y desmantelamiento de los 
Materiales, incluyendo sin limitación, el taponamiento definitivo y abandono de Pozos, el 
desmontaje y retiro de todas las plantas, plataformas, instalaciones, maquinaria y equipo 
suministrado o utilizado por el Contratista en la realización de las Actividades Petroleras, así 
como la restauración ambiental del Área Contractual afectada por el Contratista en la realización 
de las Actividades Petroleras, de conformidad con los términos de este Contrato, las Mejores 
Prácticas de la Industria, la Normatividad Aplicable y el Sistema de Administración. 

"Actividades Petroleras" significa el Reconocimiento y Exploración Superficial, 
así como las actividades de Exploración, Evaluación, Extracción y Abandono que realice el 
Contratista en el Área Contractual conforme a este Contrato. 
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"Agencia" significa la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección 
al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos. 

Ｂａｬｭ｡｣･ｮ｡ｭｩ･ｮｴｯ ｾＧ＠ significa el depósito y resguardo de Hidrocarburos, 
Petrolíferos y Petroquírnicos en depósitos e instalaciones confinados que puedan ubicarse en la 
superficie, el mar o el subsuelo. 

"Año" significa un año calendario. 

"Año Contractual" significa un período de doce (12) Meses consecutivos 
contados a partir de la Fecha Efectiva, o de cualquier aniversario de dicha fecha. 

-----"Aportación Anual"-tendrá-el significarle-previsto en la Cláusula-18.4,-. ------

"Área Contractual" significa la superficie descrita en el Anexo 1, incluyendo las 
formaciones geológicas contenidas en la proyección vertical de dicha superficie hasta la 
profundidad establecida en dicho Anexo 1, en la cual el Contratista está autorizado y obligado en 
virtud del presente Contrato a llevar a cabo las Actividades Petroleras, en el entendido de que: (i) 
este Contrato no le concede al Contratista ningún derecho real sobre el Área Contractual ni sobre 
los recursos naturales en el subsuelo, y (ii) el Área Contractual será reducida de conformidad con 
los términos de este Contrato. 

"Área de DesarroUo" significa, en relación con cualquier Descubrimiento 
Comercial, el área dentro del Área Contractual que cubre la totalidad de las estructuras del 
subsuelo o cierres estratigráficos que definen el yacimiento o el intervalo de interés del Campo 
donde se llevó a cabo el Descubrimiento. 

"Área de Evaluación" tendrá el significado previsto en la Cláusula 5.2. 

"Autoridad Gubernamental" significa cualquier órgano gubernamental a nivel 
federal, estatal o municipal, del poder ejecutivo, legislativo o judicial, incluyendo los órganos 
constitucionales autónomos del Estado Mexicano. 

"Barril" significa una unidad de medida equivalente a un volumen igual a 158.99 
litros a una temperatura de 15.56 grados Celsius en condiciones de una atmósfera de presión. 

"Bases de Licitación" significa las bases de licitación emitidas conforme a la 
Convocatoria, incluyendo todas las modificaciones o aclaraciones a las mismas, expedidas por la 
CNH. 

"BTU" significa la unidad térmica británica que representa la cantidad de energía 
necesaria para elevar la temperatura de una libra de agua (0.4535 kilogramos) un grado 
Fahrenheit, en condiciones de una atmósfera de presión. 

"Campo" significa el área dentro del Área Contractual debajo de la cual están 
localizados uno o más yacimientos de Hidrocarburos en una o más formaciones en la misma 
estructura, entidad geológica o condición estratigráfica. 
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"Caso Fortuito o Fuerza Mayor" significa cualquier acto o hecho que impida a • 
la Parte afectada cumplir con sus obligaciones de conformidad con el presente Contrato si dicho 
acto o hecho va más allá de su control razonable y no es resultado del dolo o culpa de la Parte 
afectada, siempre que dicha Parte no pudiera evitar dicho acto o hecho tomando acciones 
diligentes. Sujeto al cumplimiento de las condiciones antes estipuladas, Caso Fortuito o Fuerza 
Mayor incluirá en forma enunciativa, mas no limitativa, los siguientes hechos o actos que 
impidan el cumplimiento de la Parte afectada de sus obligaciones derivadas del presente 
Contrato: fenómenos de la naturaleza tales como tormentas, huracanes, inundaciones, deslaves, 
relámpagos y terremotos; incendios; actos de guerra (declarada o no); disturbios civiles, motines, 
insurrecciones, sabotajes y terrorismo; desastres por traslado de Materiales; restricciones por 
cuarentenas, epidemias, huelgas u otras disput¡¡s laborales que no sean con motivo de 
incumplimiento de algún contrato laboral por parte de la Parte afectada. Queda expresamente 

-entendido que-easu-Fortuito-o- Fuerza- Mayoc(i)lJo-rncluirá-diii'cultad-econ"6mü:a-o-cambio-en'----
las condiciones de mercado (incluyendo dificultades en la obtención de fondos de capital o 
financiamiento), y (ii) no eximirá de la responsabilidad ambiental del Contratista conforme a la 
Normatividad Aplicable. 

"Comercializador" significa el comercializador contratado por la CNH, a 
solicitud del Fondo, para prestar a la Nación el servicio de comercialización de Hidrocarburos 
que reciba la Nación como resultado del presente Contrato. 

"Condensados" significa líquidos de Gas Natural constituidos principalmente por 
pentanos y componentes de Hidrocarburos más pesados. 

"Contraprestación" significa, conjunta o separadamente, la Contraprestación del 
Estado o la Contraprestación del Contratista, según sea el caso. 

"Contraprestación del Contratista" significa, en relación con cualquier Mes, 
comenzando con el Mes en el que se inicie la Producción Comercial Regular, la porción de la 
producción de Hidrocarburos proveniente del Área Contractual que el Contratista tiene derecho a 
recibir en dicho Mes, de acuerdo con lo previsto en la Cláusula 16.3 yen el Anexo 3. 

"Contraprestación del Estado" significa, en relación con cualquier Mes, 
comenzando con el Mes en el que se inicie la Producción Comercial Regular, la porción de la 
producción de Hidrocarburos proveniente del Área Contractual, así como aquellas otras 
contraprestaciones que le corresponden a la Nación, de acuerdo con lo previsto en la Cláusula 
16.2 y en el Anexo 3. 

"Contratista" significa XYZ. 

"Contrato" significa el presente Contrato para la Exploración y Extracción de 
Hidrocarburos bajo la Modalidad de Producción Compartida, incluyendo los anexos que se 
adjuntan al mismo (que constituirán parte integral del presente Contrato), así como todas las 
modificaciones que se hagan al mismo de conformidad con sus términos. 

"Control" significa la capacidad de una persona o grupo de personas, de llevar a 
cabo cualquiera de los actos siguientes: (i) imponer, directa o indirectamente, decisiones en las 
asambleas generales de accionistas, de socios u órganos equivalentes, o nombrar o destituir a la 
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mayoría de los consejeros, administradores o sus equivalentes, del Contratista, (ii) mantener la 
titularidad de derechos que permitan, directa o indirectamente, ejercer el voto respecto de más 
del cincuenta por ciento del capital social del Contratista, y (iii) dirigir, directa o indirectamente, 
la administración, la ' estrategia o las principales políticas del Contratista, ya sea a través de la 
propiedad de valores, por contrato o de cualquier otra forma. 

"Convocatoria" significa la convocatoria pública internacional número 
-::-:-:-:-_-" publicada en el Diario Oficial de la Federación por la CNH el 10 de diciembre de 
2014. 

"Costos" significa todas las erogaciones, gastos y obligaciones relacionados con 
las Actividades Petroleras. 

"Costos Recuperables" significa los Costos que sean considerados recuperables 
conforme a la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos, los lineamientos emitidos por la Secretaria 
de Hacienda y los Procedimientos de Contabilidad. 

"Cuenta Operativa" significa los libros de cuentas y otros registros contables 
mantenidos por separado por el Contratista para las Actividades Petroleras. 

"Cuota Contractual para la Fase Exploratoria" tendrá el significado previsto 
en el Anexo 3 . 

"Descubrimiento" significa cualquier estructura o acumulación o grupo de 
estructuras o acumulaciones que en las actividades de perforación se haya demostrado que 
contiene Hidrocarburos que pueden ser extraídos a un flujo medible utilizando las Mejores 
Prácticas de la Industria, independientemente de que esa detección de Hidrocarburos pueda o no 
ser considerada comercialmente viable de extraerse, incluyendo la extensión de algún 
Descubrimiento anterior. 

"Descubrimiento Comercial" significa un Descubrimiento que sea declarado 
comercial por el Contratista de conformidad con la Cláusula 6.1. 

"Día" significa un día natural. 

"Día Hábil" significa cualquier Día con excepclOn de sábados, domingos y 
cualquier día de descanso obligatorio de conformidad con la Normatividad Aplicable. 

"Documentos Técnicos" significa todos los estudios, reportes, hojas de cálculo y 
bases de datos, en cualquier forma, relativas al Área Contractual o a las Actividades Petroleras. 

"Dólares" o "EUA$" significa dólares de los Estados Unidos de América. 

"Evaluación" significa todas las actividades y operaciones llevadas a cabo por el 
Contratista después de un Descubrimiento para determinar los límites, caracterización y 
capacidad de producción de algún Descubrimiento, así como para determinar si el 
Descubrimiento en cuestión es un Descubrimiento Comercial, incluyendo, sin limitación: (i) 
actividades adicionales de Reconocimiento y Exploración Superficial y de Exploración, (ii) )Al 
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estudios geológicos y geofisicos, (iii) perforación de Pozos de prueba, (iv) estudios de Reservas 
y otros estudios, y (v) todas las operaciones auxiliares y actividades requeridas o convenientes 
para optimizar la conducción o resultado de las actividades anteriormente indicadas. 

"Exploración" significa la actividad o conjunto de actividades que se valen de 
métodos directos, incluyendo la perforación de pozos, encaminadas a la identificación, 
descubrimiento y evaluación de Hidrocarburos en el Subsuelo, en el Área Contractual. 

"Extracción" significa la actividad o conjunto de actividades destinadas a la 
producción de Hidrocarburos, incluyendo la perforación de pozos de producción, la inyección y 
la estimulación de yaCImIentos, la Recuperación Avarzzada, la Recolección, el 
acondicionamiento y separación de Hidrocarburos, la eliminación de agua y sedimentos, dentro 
del Área Contractual,- así como la construcción, localización, operación, uso, abandono y 
desmantelamiento de instalaciones para la prodUCCIón. 

"Fecha Efectiva" significa la fecha de finna del presente Contrato. 

"Fideicomiso de Abandono" tendrá el significado previsto en la Cláusula 18.3. 

"Filial" significa, en relación con cualquier Persona, cualquier otra Persona que la 
Controle directa o indirectamente, que esté Controlada por dicha Persona, o que se encuentre 
bajo el Control común de dicha Persona. 

"Fondo" significa el Fondo Mexicano del Petróleo para la Estabilización y el 
Desarrollo. 

"Garante" significa la empresa matriz en última instancia del Contratista, quien 
celebrará la Garantía Corporativa simultáneamente con la suscripción del presente Contrato. 

"Garantía Corporativa" significa la garantía de las obligaciones del Contratista 
en virtud de este Contrato, de acuerdo con el modelo del Anexo 2, que será celebrada por el 
Garante simultáneamente con la suscripción del presente Contrato. 

"Garantía de Cumplimiento de Exploración" significa, conjunta o 
separadamente, según el contexto lo requiera, la Garantía de Cumplimiento Inicial, la Garantía 
del Primer Penodo Adicional y la Garantía del Segundo Penodo Adicional. 

"Garantía de Cumplimiento Inicial" tendrá el significado establecido en la 
Cláusula 17. l (a). 

"Garantía del Primer Período Adicional" tendrá el significado establecido en la 
Cláusula 17.1(b). 

"Garantía del Segundo Período Adicional" tendrá el significado establecido en 
la Cláusula 17.1(c). 
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• "Gas Licuado de Petróleo" significa aquél que es obtenido de los procesos de 
refinación del Petróleo y de las plantas procesadoras de Gas Natural, y está compuesto 
principalmente de gas butano y propano. 

"Gas Natural" significa la mezcla de gases que se obtiene de la Extracción o del 
procesamiento industrial y que es constituida principalmente por metano y que usualmente 
contiene etano, propano, butanos y pentanos, así como dióxido de carbono, nitrógeno y ácido 
sulfhídrico, entre otros. Puede ser Gas Natural Asociado y Gas Natural No Asociado. 

"Gas Natural Asociado" significa el Gas Natural disuelto en el Petróleo de un 
yacimiento, bajo las condiciones de presión y de temperatura originales. 

"Gas Natural No Asociado" significa el Gas Natural que-se encuentra en 
yacImIentos que no contIenen e preslDn y temperatura ongmaJes. 

"Hidrocarburos" significa Petróleo, Gas Natural, Condensados, líquidos del Gas 
Natural e hidratos de metano. 

"Hidrocarburos de Autoconsumo" significa los Hidrocarburos utilizados como 
combustible en las Actividades Petroleras, o quemados, venteados o reinyectados al yacimiento, 
pero sólo en la manera y en las cantidades aprobadas por la Agencia ylb la CNH de conformidad 
con la Normatividad Aplicable. 

• "Hidrocarburos en el Subsuelo" significa los recursos totales o cantidades 

• 

totales de Hidrocarburos con potencial de ser extraídos que se estima existen originalmente en 
acumulaciones de ocurrencia natural, antes de iniciar su producción, así como aquellas 
cantidades estimadas en acumulaciones aún por descubrir. 

"Hidrocarburos Netos" significa los Hidrocarburos Producidos menos los 
Hidrocarburos de Autoconsumo, que serán entregados a la CNH en los Puntos de Medición, los 
cuales serán auditados por la CNH. 

"Hidrocarburos Producidos" significa el volumen total de Hidrocarburos 
extraídos por el Contratista del Área Contractual. 

"Información Técnica" significa todos los datos e información obtenidos como 
resultado de las Actividades Petroleras, lo cual incluirá, de forma enunciativa mas no limitativa: 
información geológica, geofísica, geoquímica, de ingeniería, registros de bitácora de Pozos, ( • 
reportes de avance, Documentos Técnicos, y cualquier información relacionada con la \J\. 
terminación, producción, mantenimiento o conducción de las Actividades Petroleras. 

"Instalaciones de Comercialización" significa la infraestructura y equipos 
necesarios para transportar, comprimir, almacenar o distribuir los Hidrocarburos después de los 
Puntos de Medición, incluyendo todos los duetos para Petróleo, Condensados y Gas Natural, 
bombas, compresores, medidores e instalaciones adicionales de Almacenamiento necesarias para 
transportar los Hidrocarburos del Punto de Medición al punto de venta o a la entrada de un 
ｾｳｾ｡､･ｾｾ＠ ｾ＠
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"Instalaciones de Recolección" significa todas las instalaciones y equipos • 
necesarios en los Puntos de Medición y para transportar los Hidrocarburos hasta los Puntos de 
Medición, incluyendo, sin limitación, todas las instalaciones para pruebas y separación de 
producci ón, tanques de almacenamiento, compresores, ductos, bombas y cualquier otro equipo 
necesario para cumplir dichos objetivos. 

"Ley de Hidrocarburos" significa la Ley de Hidrocarburos publicada en el 
Diario Oficial de la Federación el II de agosto de 2014, incluyendo sus reformas y adiciones. 

"Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos" significa la Ley de Ingresos sobre 
Hidrocarburos publicada en el Diario Oficial de la Federación el 11 de agosto de 2014, 
incluyendo sus reformas y adiciones. 

----------"t;írnite de Recuperacl6lldeClm1W'sIgniflca el resultado de multiplicar el 
Porcentaje de Recuperación de Costos por el Valor Contractual de los Hidrocarburos en 
cualquier Período, y que determina la proporción máxima del Valor Contractual de los 
Hidrocarburos que podrá destinarse a la recuperación de Costos durante dicho Período, conforme 
a lo previsto en el Anexo 3 del presente Contrato. 

"Materiales" significa todas las maquinarias, herramientas, equipos, artículos, 
sumlDlstros, tuberías, plataformas de perforación o producción, artefactos navales, plantas, 
infraestructura y otras instalaciones adquiridas, suministradas, arrendadas o poseídas de 
cualquier otra forma para su utilización en las Actividades Petroleras, incluyendo las 
Instalaciones de Recolección. 

"Mecanismo de Ajuste" significa el mecanismo establecido en el Anexo 3 que a 
partir de la medición del resultado operativo del contratista en cada Período, modifica los 
parámetros que determinan la Contraprestación del Estado y la Contraprestación del Contratista 
con el propósito de que la participación del Estado en los resultados del Área Contractual se 
comporte de manera progresiva. 

"Mejores Prácticas de la Industria" significan las mejores prácticas, métodos, 
estándares y procedimientos generalmente aceptados y acatados por operadores expertos, 
prudentes y diligentes, con experiencia en materia de Exploración, evaluación, desarrollo, 
Extracción de Hidrocarburos y Abandono, los cuales, en el ejercicio de un criterio razonable y a 
la luz de los hechos conocidos al momento de tomar una decisión, se consideraria que obtendrían 
los resultados planeados e incrementarían los beneficios económicos de la Extracción de los 
Hidrocarburos dentro del Área Contractual, maximizando el factor de recuperación de los 
Hidrocarburos a lo largo de toda la vida de los yacimientos, y sin causarles una reducción 
excesiva de presión o de energía. 

"Mes" significa un mes calendario. 

"Metodología" significa la metodología establecida por la Secretaria de 
Economía para medir el contenido nacional en Asignaciones y Contratos para la Exploración y 
Extracción conforme al artículo 46 de la Ley de Hidrocarburos. 
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"Normatividad Aplicable" significa todas las leyes, reglamentos, disposiciones 
administrativas de carácter ·general, decretos, órdenes administrativas, sentencias judiciales y 
demás normas o decisiones de cualquier tipo expedidas por cualquier Autoridad Gubernamental 
y que se encuentren en vigor en el momento de que se trate. 

"Obligaciones de Carácter Fiscal" significa todos y cada uno de los impuestos, 
contribuciones, derechos, aprovechamientos, aranceles y retenciones de cualquier naturaleza, 
federales, estatales o municipales, junto con todos y cada uno de los accesorios, recargos, 
actualizaciones y multas, cobrados o determinados en cualquier momento por cualquier 
Autoridad Gubernamental. 

"Obstáculos a la Continuación de la Perforación" se refiere a casos en los que 
antes ae alcanzar la profuIllliclad objetiv<J¡Jor el Prograrmrde-'frabajo para-cualquj"er Pozo: (i) se ---
encuentre una formación geológica más antigua que la formación más profunda que se haya 
planteado como objetivo, (ii) se determine que continuar perforando presenta un peligro, 
incluyendo peligros asociados a una presión anormalmente alta, o derive en pérdidas excesivas 
de fluidos de perforación, (iii) se encuentre una formación' impenetrable que impida alcanzar la 
profundidad planeada, o (iv) se encuentre con una formación geológica con presencia de 
Hidrocarburos que de acuerdo con las Mejores Prácticas de la Industria deba ser protegida. 

"Partes" significa el Estado Mexicano (por conducto de la CNH) y el Contratista. 

"Período" significa un Mes, en el entendido de que cuando las Actividades se 
realicen en un periodo que no comprenda un Mes completo, el Periodo será el número de Días 
que efectivamente operó el Contrato. 

"Período de Exploración" significa el periodo concedido al Contratista para 
realizar actividades de Reconocimiento y Exploración Superficial, Exploración y Evaluación y 
que se compone del Periodo Inicial de Exploración, del Primer Periodo Adicional de Exploración 
(de haberlo), del Segundo Periodo Adicional de Exploración (de haberlo) y del Periodo de 
Evaluación (de haberlo). 

"Período de Desarrollo" significa, en relación con cualquier Descubrimiento 
Comercial, el periodo que inicia con la aprobación del Plan de Desarrollo relativo a dicho 
Descubrimiento Comercial y que concluye con la terminación del presente Contrato por 
cualquier motivo. 

"Periodo de Evaluación" tendrá el significado previsto en la Cláusula 5.2. 

"Período Inicial de Exploración" significa el período estipulado en la Cláusula 
4.2, durante el cual el Contratista deberá realizar las actividades de Reconocimiento y 
Exploración Superficial, Exploración y Evaluación. 

"Persona" significa cualquier persona fisica o moral de cualquier tipo, 
incluyendo cualquier sociedad, asociación, fideicomiso, co-inversión, gobierno o cualquier 

• organismo o agencia perteneciente a éste. )J,f 
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"Petróleo" significa la mezcla de carburos de hidrógeno que existe en fase líquida 
en los yacimientos y permanece así en condiciones originales de presión y temperatura, y que 
puede incluir pequeñas cantidades de sustancias que no son carburos de hidrógeno. 

"Petrolíferos" significa productos que se obtienen de la refinación del Petróleo o 
del Procesamiento de Gas Natural y que derivan directamente de Hidrocarburos, tales como 
gasolinas, diésel, querosenos, combustóleo y Gas Licuado de Petróleo, entre otros, distintos de 
los Petroquímicos. 

"Petroquímicos" significa aquellos líquidos o gases que se obtienen del 
Procesamiento de Gas Natural o de la refinación del Petróleo y su transformación, que se utilizan 
habitualmente como materia prima para la industria. 

"Plan de Desarrollo" slgmfica el plan de desarrollo opfImo para la Extracclon 
que contiene un programa de tiempos aprobado por la CNH que especifica las Actividades 
Petroleras en un Área de Desarrollo en particular, para lograr la Producción Comercial Regular o 
incrementar la producción de Hidrocarburos, incluyendo cualquier programa de Recuperación 
Avanzada. 

"Plan de Exploración" significa un programa aprobado por la CNH que 
especifica las actividades de Reconocimiento y Exploración Superficial, Exploración y 
Evaluación a realizarse en el Área Contractual, mismo que deberá cumplir, cuando menos, con el 
Programa Mínimo de Trabajo. 

"Plan de Transición" tendrá el significado previsto en la Cláusula 18.7. 

"Primer Plazo Adicional" tendrá el significado previsto en la Cláusula 3.3. 

"Porcentaje de Recuperación de Costos" significa el porcentaje indicado en el 
Anexo 3. 

"Pozo" significa cualquier apertura efectuada en el suelo mediante perforación o 
cualquier otra forma con el propósito de descubrir, evaluar o extraer Hidrocarburos o de inyectar 
cualquier sustancia o de obtener datos relacionados con el yacimiento. 

"Presupuesto" significa una estimación de los Costos de todas las partidas 
incluidas en un Programa de Trabajo, y que incluye como mínimo el desglose de las partidas 
presupuestales correspondientes a cada una de las categorías de las Actividades Petroleras. 

"Primer Período Adicional de Exploración" significa el período de un Año 
Contractual ｣ｯｭ･ｮｾ｡ｮ､ｯ＠ en la fecha de terminación del Período Inicial de Exploración, que la 
CNH puede otorgar al Contratista para continuar llevando a cabo actividades de Reconocimiento 
y Exploración Superficial, Exploración y Evaluación en el Área Contractual, de conformidad con 
lo establecido en la Cláusula 4.3. 

"Procedimientos de Contabilidad" significa los Procedimientos de 
Contabilidad, de Registro y Recuperación de Costos, Gastos e Inversiones que se adjuntan al ｾ＠
presente Contrato como Anexo 4. ｾ｜＠
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• "Procesamiento de Gas Natural" significa la separación del Gas Natural de 
otros gases o líquidos para su transformación o comercialización. 

"Producción Comercial Regular" significa la producción regular sostenida de 
cualquier Campo con el objeto de hacer uso comercial de dicha producción. 

"Programa de Administración de Riesgos" significa las acciones y medidas de 
prevencIOn, monitoreo y mitigación de los riesgos identificados, analizados y evaluados, así 
como de mejora del desempeño de una instalación o conjunto de ellas, de conformidad con el 
Sistema de Administración. Este programa se deriva del Sistema de Administración y deberá ser 
presentado a la CNH, quien a su vez lo remitirá a la Agencia para su aprobación. 

---- ＭＭ Ｂｐｲｯｧｲ｡ｭ｡ Ｍ ､･Ｍｔｲ｡｢｡ｊｯ ｾ ｳｩｧｮｩｦｩ｣｡ＮＮＮｵｮ＠ pwgrama-pormenonzado que especiiique 
----'Ias ActIvIilaclesPetroleras que serán realizadas porel COnuatista daranre--eJ-p-eriudu-aplicalrlee-,-----

incluyendo el tiempo requerido para la realización de cada actividad descrita en dicho programa. 

"Programa Mínimo de Trabajo" significa las Actividades Petroleras a que se 
hace referencia en el Anexo 5, las cuales el Contratista deberá llevar a cabo durante el Período de 
Exploración, en el entendido de que el Programa Mínimo de Trabajo es solamente un programa 
de trabajo mínimo y que el Contratista puede llevar a cabo actividades de Reconocimiento y 
Exploración Superficial, Exploración y Evaluación adicionales durante el Período de 
Exploración. 

• "Propuesta" significa la propuesta declarada ganadora de este Contrato por la 

• 

CNH de conformidad con las Bases de Licitación. 

"Puntos de Medición" significa los lugares designados por la CNH dentro del 
Área Contractual, en los que se medirán, verificarán y entregarán los Hidrocarburos Netos, según 
lo establece el presente Contrato y la Normatividad Aplicable. 

"Recolección" significa el acopio de los Hidrocarburos de cada Pozo del 
yacimiento una vez que han sido extraídos del subsuelo, mediante un sistema de líneas de 
descarga que van desde el cabezal de los Pozos hasta las primeras baterías de separación o, en su 
caso, hasta los sistemas de transporte. 

"Reconocimiento y Exploración Superficial" significa todos aquellos estudios 
de evaluación que se valen únicamente de actividades sobre la superficie del terreno o del mar 
para considerar la posible existencia de Hidrocarburos en el Área Contractual, incluyendo los 
trabajos para la adquisición, así como el procesamiento, reprocesamiento o interpretación de 
información. 

"Recuperación Avanzada" significa los procesos de recuperación secundaria o 
terCIana consistentes con las Mejores Prácticas de la Industria para permitir una mayor 
recuperación de Hidrocarburos en el Área de Desarrollo, incluyendo, sin limitación, el 
incremento en la presión del yacimiento y/o reducción de la viscosidad de los Hidrocarburos . 
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"Recuperación de Costos Recuperables" significa el reembolso del monto • 
agregado de los Costos Recuperables, que está sujeto al Límite de Recuperación de Costos, de 
acuerdo con lo previsto en la Cláusula 16 y en el Anexo 4. 

"Regalía" significa la parte de la Contraprestación del Estado determinada en 
función del Valor Contractual de los Hidrocarburos, según lo establecido en el Anexo 3. 

"Reservas" significa el volumen de Hidrocarburos en el Subsuelo calculado a una 
fecha dada a condiciones atmosféricas, que se estima será producido técnica y económicamente, 
bajo el régimen fiscal aplicable, con cualquiera de los métodos y sistemas de Extracción 
aplicables a la fecha de Evaluación. 

"Secretana...de..Hacienda.'.'--significala...Secretaúa...de Hacienda...y Crédito Público. 

"Segundo Período Adicional de Exploración" significa el período de un Año 
Contractual comenzando en la fecha de terminación del Primer Periodo Adicional de 
Exploración, que la CNH puede conceder al Contratista para continuar llevando a cabo 
actividades de Reconocimiento y Exploración Superficial, Exploración y Evaluación en el ÁIea 
Contractual, de conformidad con lo establecido en la Cláusula 4.4. 

.; 

"Segundo Plazo Adicional" tendrá el significado previsto en la Cláusula 3.3. 

"Sistema de Administración" significa el conjunto integral de elementos 
interrelacionados y documentados cuyo propósito es la prevención, control y mejora del 
desempeño de una instalación o conjunto de ellas, en materia de seguridad industrial, seguridad 
operativa y de protección al medio ambiente en el sector que el Contratista deberá implementar 
en la realización de las Actividades Petroleras, el cual deberá cumplir con los requisitos previstos 
en los artículos 13, 14 Y 16 de la Ley de la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de 
Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos y demás Normatividad Aplicable. 

"Subcontratistas" significa aquellas Personas que lleven a cabo las Actividades 
Petroleras a solicitud del Contratista, conforme a la Cláusula 19.2. 

"Trimestre" significa cualquier período de tres (3) Meses consecutivos que 
comience el l o de enero, l o de abril, l o de julio o l o de octubre de cualquier Año. 

"Utilidad Operativa" tendrá el significado establecido en el Anexo 3. 

"Valor Contractual de los Condensados" significa el resultado de multiplicar, 
en el Periodo de que se trate: (i) el Precio Contractual de los Condensados, por (ii) el volumen de 
los Condensados en Barriles en los Puntos de Medición del ÁIea Contractual, determinado 
conforme a lo previsto en el Anexo 3. 

"Valor Contractual de los Hidrocarburos" significa la suma del Valor 
Cóntractual del Petróleo, el Valor Contractual del Gas Natural y el Valor Contractual de los 
Condensados, determinado conforme a lo previsto en el Anexo 3. 
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• "Valor Contractual del Gas Natural" significa el resultado de multiplicar, en el 
PeIÍodo de que se trate: (i) el Precio Contractual del Gas Natural, por (ii) el volumen en millones 
de BTU de Gas Natural en los Puntos de Medición en el Área Contractual, determinado 
conforme a lo previsto en el Anexo 3. 

"Valor Contractual del Petróleo" significa el resultado de multiplicar, en el 
PeIÍodo de que se trate: (i) el Precio Contractual del Petróleo, por (ii) el volumen de Petróleo en 
Barriles en los Puntos de Medición del Área Contractual, determinado conforme a lo previsto en 
el Anexo 3. 

1.2 Singular v Plural. Los términos definidos en la Cláusula 1.1 podrán ser 
utilizados en el presente Contrato tanto en singular como en plural. 

----------,¡'.3.,-- E·ncabezados v ReferenCIas. Los encabezados ､ ･ ｬ ﾡﾡｳ ＭｃｴＱｬ｡ＧＢｵ ＢＧ ｳ Ｂ ｵｬｴＱ｡ ＢＧ ｳ ｾ ､ ＢＧ ･ｬ ｲＭＭ ＭＭＭﾭ

presente Contrato han sido insertados únicamente por conveniencia y no afectarán en forma 

• 

• 

alguna la interpretación del mismo. Toda referencia en el presente Contrato a "Cláusulas" o 
"Anexos" se entenderá como referencia a las Cláusulas y Anexos del presente Contrato, salvo 
que se indique lo contrario. 

CLÁVSULA2. 
OBJETO DEL CONTRATO 

2.1 Modalidad Producción Compartida. El objeto del presente Contrato es 
la realización de las Actividades Petroleras, bajo la modalidad de contratación de producción 
compartida, por parte del Contratista dentro del Área Contractual, a su exclusivo costo y riesgo, 
de conformidad con la Normatividad Aplicable, las Mejores Prácticas de la Industria y los 
términos y condiciones del presente Contrato, a cambio de recibir las Contraprestaciones a favor 
del Contratista previstas en la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos. 

El Contratista será el único responsable y cubrirá todos los Costos y proveerá todo 
el personal, tecnología, Materiales y fmanciamiento necesarios para la realización de las 
Actividades Petroleras. El Contratista tendrá el derecho exclusivo de conducir las Actividades 
Petroleras en el Área Contractual, sujeto a lo establecido en el presente Contrato y en la 
Normatividad Aplicable. La CNH no hace ninguna declaración ni garantía de ningún tipo 
respecto al Área Contractual y el Contratista reconoce que no ha recibido ninguna garantía por 
parte de ninguna Autoridad Gubernamental de que: (i) en el Área Contractual habrá 
Descubrimientos, (ii) de darse algún Descubrimiento, éste será considerado un Descubrimiento 
Comercial, ni que (iii) recibirá Hidrocarburos en volúmenes suficientes para cubrir Jos Costos en 
que incurra en la realización de las Actividades Petroleras. 

2.2 No Otorgamiento de Derechos de Propiedad. Este Contrato no confiere 
al Contratista ningún derecho de propiedad sobre los Hidrocarburos en el Subsuelo, los cuales 
son y ｰ･ｲｭ｡ｮｾ｣･ｲ￡ｮ＠ en todo momento propiedad del Estado Mexicano. Asimismo, en ningún 
caso recursos minerales distintos a Hidrocarburos existentes en el Área Contractual (sean o no 
descubiertos por el Contratista) serán propiedad del Contratista y éste no tendrá derecho en 
virtud de este Contrato a explotar o utilizar dichos recursos. En caso de que durante la 
conducción de Actividades Petroleras el Contratista descubra en el Área Contractual recursos 
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minerales distintos a Hidrocarburos, deberá notificarlo a la CNH dentro de los quince (15) Días • 
siguientes de ese descubrimiento. Nada de lo establecido en este Contrato limita el derecho de la 
Nación de conceder a un tercero cualquier tipo de concesión, licencia, contrato o cualquier otro 
instrumento juridico para la explotación de los recursos minerales distintos a Hidrocarburos de 
conformidad con la Normatividad Aplicable. El Contratista deberá dar acceso al Área 
Contractual a cualquier Persona que reciba cualquier concesión, licencia o contrato para explotar 
o utilizar recursos distintos a Hidrocarburos en el Área Contractual, en los términos previstos por 
la Normatividad Aplicable. 

2.3 Reporte Contable de Beneficios. Sin peIjuicio de lo establecido en la 
Cláusula 2.2, el Contratista podrá reportar para efectos contables y financieros el presente 
Contrato y los beneficios esperados del mismo en términos de la Normatividad Aplicable. 

CLAUSULA 3. 
PLAZO DEL CONTRATO 

3.1 Fecha Efectiva. Este Contrato entrará en vigor en la Fecha Efectiva. 

3.2 Plazo. Sujeto a los demás términos y condiciones del presente Contrato, 
la duración del presente Contrato será de veinticinco (25) Años Contractuales a partir de la Fecha 
Efectiva, en el entendido de que continuarán vigentes las disposiciones que por su naturaleza 
tengan que ser cumplidas después de la terminación del presente Contrato, incluyendo las 
relativas al Abandono, a la indemnización y a la seguridad industrial y protección al medio 
ambiente. 

3.3 Prórroga. En caso de que el Contratista esté al corriente con sus 
obligaciones conforme al presente Contrato, el Contratista podrá solicitar a la CNH: 

(a) A partir del vigésimo aniversario de la Fecha Efectiva, una prórroga del 
presente Contrato por un período adicional de cinco (5) Años (el "Primer Plazo Adicional") con 
el objeto de implementar un nuevo programa de Recuperación Avanzada en el Área de 
Desarrollo que considere el grado de madurez de los yacimientos, en el entendido de que el 
Contratista deberá presentar dicha solicitud cuando menos dieciocho (18) Meses antes de la 
fecha de terminación del plazo original del presente Contrato; 

(b) Durante el Primer Plazo Adicional (de haberlo), una segunda prórroga del 
presente Contrato por otro periodo adicional de cinco (5) Años (el "Segundo Plazo Adicional"), 
siempre que se comprometa a realizar inversiones adicionales relacionadas con el nuevo 
programa de Recuperación Avanzada referido en la Cláusula 3.3(a), en el entendido de que el 
Contratista deberá presentar dicha solicitud cuando menos dieciocho (18) Meses antes de la 
fecha de terminación del Primer Plazo Adicional. 

Junto con las solicitudes del Primer Plazo Adicional y Segundo Plazo Adicional, 
el Contratista deberá entregar a la CNH: (i) una propuesta de modificación a los Planes de 
Desarrollo para la Extracción aplicables que incluirá el proyecto para el Programa de 

• 

Administración de Riesgos, (ii) un Programa de Trabajo para la implementación del proyecto • 
propuesto, (iii) el presupuesto correspondiente al Programa de Trabajo propuesto, y (iv) el perfil 
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de producción esperado a raíz de la implementación del Programa de Trabajo propuesto. Las 
autoridades competentes revisarán las solicitudes de prórroga y resolverán, si aceptan o no las 
propuestas de prórroga del Contratista y, en su caso, bajo qué condiciones técnicas y 
económicas. En caso de que las autoridades competentes autoricen las prórrogas y el Contratista 
acepte las condiciones técnicas y económicas de las mismas, las Partes modificarán por escrito 
los términos del presente Contrato para reflejar tales condiciones. 

3.4 Renuncia del Contratista. Sin perjuicio de lo previsto por la Cláusula 
18, el Contratista podrá en cualquier momento renunciar a la totalidad o una(s) parte(s) del Área 
Contractual, y con ello dar por terminado este Contrato en relación con la(s) parte(s) del Área 
Contractual en cuestión, mediante la entrega a la CNH de una notificación irrevocable por escrito 
con por lo menos tres (3) Meses de anticipación a la fecha efectiva de dicha renuncia. Dicha 
renuncia no afec1ará lasobltga-cinnes- del Contratista,elacionadas- con: (i)- Ia terminaciórr-del 
Programa Mínimo de Trabajo y, en su caso, el pago de las penas convencionaJes 
correspondientes, y (ii) el Abandono de acuerdo con lo establecido en la Cláusula 18. En caso de 
la terminación anticipada del presente Contrato por parte del Contratista conforme a esta 
Cláusula 3.4, el Contratista no tendrá derecho a recibir indemnización alguna. 

CLÁUSULA 4. 
PERÍODO DE EXPLORACIÓN 

4.1 Plan de Exploración. Dentro de los cuarenta y cinco (45) Días siguientes 
a la Fecha Efectiva, el Contratista deberá presentar a la CNH para su aprobación el Plan de 
Exploración. El Plan de Exploración deberá contemplar, por lo menos, la realización de todas las 
actividades previstas en el Programa Mínimo de Trabajo e incluirá el Programa de 
Administración de Riesgos. La CNH resolverá sobre la propuesta de Plan de Exploración en los 
términos de la Normatividad Aplicable. 

4.2 Período Inicial de Exploración. El Periodo Inicial de Exploración tendrá 
una duración de hasta tres (3) Años Contractuales a partir de la Fecha Efectiva. El Contratista 
estará obligado a concluir, al menos, el Programa Mínimo de Trabajo durante el Período Inicial 
de Exploración. El Contratista podrá, de conformidad con los Programas de Trabajo y 
Presupuestos aprobados por la CNH, llevar a cabo las Actividades Petroleras adicionales que 
considere convenientes. 

4.3 Primer Período Adicional de Exploración. Sujeto a lo establecido ' en 
esta Cláusula 4.3, el Contratista podrá solicitar a la CNH, mediante notificación por escrito 
realizada con cuando menos sesenta (60) Días de anticipación a la terminación ' del Período 
Inicial de Exploración, la ampliación del Período de Exploración por un Año Contractual más 
contado a partir de la terminación del Período Inicial de Exploración. El Contratista solamente 
podrá solicitar dicha ampliación en caso de que: (i) haya cumplido plenamente con el Programa 
Mínimo de Trabajo durante el Período Inicial de Exploración y (ii) se comprometa a perforar un 
Pozo adicional, con las mismas características de los previstos en el Programa Mínimo de 
Trabajo, en el Área Contractual durante el Primer Período Adicional de Exploración. La CNH 
aprobará dicha ampliación en caso de que se cumplan con las dos condiciones antes 
mencionadas, reciba la Garantía del Primer Período Adicional dentro de los siguientes diez (10) 

fiNl 
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Días Hábiles a que la CNH apruebe la ampliación, y el Contratista esté al corriente con todas sus • 
demás obligaciones conforme al presente Contrato. 

4.4 Segundo Período Adicional de Exploración. Sujeto a lo establecido en 
esta Cláusula 4.4, el Contratista podrá solicitar a la CNH, mediante notificación por escrito 
realizada con cuando menos sesenta (60) Días de anticipación a la terminación del Primer 
Período Adicional de Exploración, la ampliación del Período de Exploración por un Año 
Contractual más contado a partir de la terminación del Primer Período Adicional de Exploración. 
El Contratista solamente podrá solicitar dicha ampliación en caso de que: (i) haya perforado el 
Pozo adicional requerido conforme a la Cláusula 4.3 para el Primer Período Adicional de 
Exploración, y (ii) se comprometa a perforar un Pozo adicional, con las mismas características de 
los previstos en el Programa Mínimo de Trabajo, en el Área Contractual durante el Segundo 
Período Adicional de Exploración. La CNH aprobará dicha--ampliación en caso de que se- -
cumplan con las dos condiciones antes mencionadas, reciba la Garantía del Segundo Período 
Adicional dentro de los siguientes diez (10) Días Hábiles a que la CNH apruebe la ampliación, y 
el Contratista esté al corriente con todas sus demás obligaciones conforme al presente Contrato. 

4.5 Incumplimiento del Programa Mínimo de Trabajo o de los 
Compromisos Adicionales. El Contratista deberá pagar a la Nación como pena convencional: 

(a) El monto necesario para completar cualquier parte no ejecutada del 
Programa Mínimo de Trabajo al término del Período Inicial de Exploración, hasta por el monto 
de la Garantía de Cumplimiento Inicial . Tratándose de los casos en los que se encuentre un 
Obstáculo a la Continuación de la Perforación, la pena convencional aplicable por no haber 
ejecutado el Programa Mínimo de Trabajo correspondiente a completar el Pozo, será el resultado 
de restar al monto contemplado en el Programa Mínimo de Trabajo para completar el Pozo, el 
monto de los costos efectivamente incurridos en el Pozo en que se encuentre dicho obstáculo 
(reconocidos conforme al Anexo 4). 

(b) El monto necesario para completar los Pozos adicionales que el 
Contratista se comprometió a perforar durante el Primer Período Adicional de Exploración 
conforme a la Cláusula 4.3 y que no haya completado al término del Primer Período Adicional 
de Exploración, hasta por el monto de la Garantía del Primer Período Adicional. Tratándose de 
los casos en los que se encuentre un Obstáculo a la Continuación de la Perforación, la pena 
convencional aplicable por no haber ejecutado el Programa Mínimo de Trabajo correspondiente 
a completar el Pozo, será el resultado de restar al monto contemplado en el Programa Mínimo de 
Trabajo para completar el Pozo, el monto de los costos efectivamente incurridos en el Pozo en 
que se encuentre dicho obstáculo (reconocidos conforme al Anexo 4). 

(c) El monto necesario para completar los Pozos adicionales que el 
Contratista se comprometió a perforar durante el Segundo Período Adicional de Exploración 
conforme a la Cláusula 4.4 y que no haya completado al término del Segundo Período Adicional 
de Exploración, hasta por el monto de la Garantía del Segundo Período Adicional. Tratándose 
de los casos en los que se encuentre un Obstáculo a la Continuación de la Perforación, la pena 
convencional aplicable por no haber ejecutado el Programa Mínimo de Trabajo correspondiente 
a completar el Pozo, será el resultado de restar al monto contemplado en el Programa Mínimo de 
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• Trabajo para completar el Pozo, el monto de los costos efectivamente incurridos en el Pozo en 
que se encuentre dicho obstáculo (reconocidos conforme al Anexo 4). 

(d) En los casos en los que el Contratista renuncie a la totalidad del Área 
Contractual conforme a la Cláusula 3.4, se considerará que la fecha de la renuncia corresponderá 
al término del Período Inicial de Exploración, Primer Período Adicional de Exploración o 
Segundo Período Adicional de Exploración, según sea el caso, y se aplicarán las penas 
convencionales que correspondan conforme a los incisos (a), (b) y (c) de esta Cláusula 4.5. 

(e) La CNH podrá solicitar al Fondo que ejecute la Garantía de Cumplimiento 
en los montos de las penas convencionales que correspondan en caso de que el Contratista no 
pague al Fondo dichos valores dentro de los quince (15) Días siguientes a la terminación del 

ＭＭｾ ｐ･ｲ￭ｯ､ｯ＠ Inícialoe Exploracion, Primer Período Aoícionaloe Explornclólll)Segarrdo Períml,.,-------

• 

• 

Adicional de Exploración, según sea el caso. 

4.6 Pruebas de Formación. Si el Contratísta realiza una prueba de formación 
en cualquier Pozo exploratorio, notificará a la CNH con por lo menos diez (10) Días de 
antelación al comienzo de la prueba de formación. Junto con tal notificación, el Contratista 
enviará a la CNH el programa previsto para la realización de la prueba de formación. El 
Contratista remitirá al Centro Nacional de Información de Hidrocarburos los datos que swjan 
directamente de la prueba dentro de los quince (15) Días siguientes contados a partir de la 
finalización de la prueba. En un plazo de noventa (90) Días contados a partir de la finalización 
de las pruebas de formación, el Contratista remitirá a la CNH la información relevante junto con 
los estudios técnicos e informes posteriores a la prueba de formación. 

4.7 Notificación de Descubrimiento. El Contratista deberá notificar a la 
CNH dentro de los cinco (5) Días Hábiles siguientes a que se confirme cualquier 
Descubrimiento. Asimismo, dentro de los quince (15) Días siguientes a la notificación del 
Descubrimiento, el Contratista remitirá a la CNH: (i) toda la Información Técnica disponible 
relacionada con el Descubrimiento, incluyendo los detalles de la calidad, flujo y formaciones 
geológicas; (ii) un reporte analizando dicha información y estableciendo los detalles acerca de un 
posible programa de prueba de Pozos, y (iii) sus criterios preliminares sobre la conveniencia de 
realizar una Evaluación de dicho Descubrimiento, de conformidad con la Normatividad 
Aplicable. 

CLÁUSULAS. 
EVALUACIÓN 

5.1 Evaluación. Dentro del Período Inicial de Exploración, Primer Período 
Adicional de Exploración o Segundo Período Adicional de Exploración, según sea el caso, el 
Contratista podrá presentar, para la aprobación de la CNH, un Programa de Trabajo y 
Presupuesto para las actividades de Evaluación del Descubrimiento de que se trate, en cuyo caso 
aplicarán las disposiciones de la Cláusula 5.2. 

5.2 Programa de Evaluación. El Programa de Trabajo para actividades de 
Evaluación presentado conforme a lo previsto en la Cláusula 5.1 deberá: (i) establecer el 
Programa de Trabajo para la Evaluación del Descubrimiento con una duración de doce (12) 
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Meses contados a partir de la aprobación de dicho programa, prorrogables excepcionalmente • 
hasta por otros doce (12) Meses con la aprobación previa y por escrito de la CNH cuando la 
complejidad técnica o comercial del desarrollo del Descubrimiento de que se trate así lo amerite 
(el "Período de Evaluación"). El Programa de Trabajo para la Evaluación del Descubrimiento 
deberá cubrir la extensión completa de la estructura en la que el Descubrimiento se realizó (el 
"Área de Evaluación"), y deberá contener cuando menos lo previsto en el Anexo 6, con un 
alcance suficiente para permitir una evaluación que permita determinar si el Descubrimiento 
puede ser considerado un Descubrimiento Comercial. La CNH no podrá negar su aprobación al 
Programa .de Trabajo propuesto sin causa justificada. El Contratista deberá comenzar las 
actividades de Evaluación de acuerdo con lo establecido en el Programa de Trabajo aprobado. 

5.3 Hidrocarburos Extraídos Durante Pruebas. Los Hidrocarburos 
obtenj"¡:lnsenl1!]?l'lYdrrccil'rnll-e-cmrIguíer pruel:m para determinar las características· del yacimiento 
y los caudales de producción, se entregarán al Comercializador en el lugar establecido en el 
Programa de Trabajo aprobado por la CNH para las actividades de Evaluación y los ingresos 
correspondientes a su comercialización se distribuirán conforme a los mecanismos contemplados 
en el Anexo 3. 

5.4 Informe de Evaluación. A más tardar sesenta (60) Días contados a partir 
de la terminación del Período de Evaluación para cualquier Descubrimiento, el Contratista 
deberá entregar a la CNH un informe de todas las actividades de Evaluación llevadas a cabo 
durante dicho Período de Evaluación que contenga cuando menos la información a que se hace 
referencia en el Anexo 7. 

CLÁUSULA 6. 
DECLARACIÓN DE COMERCIALIDAD y PLAN DE DESARROLLO 

Ｈｾ＠ 6.1 Descubrimiento Comercial. A más tardar sesenta (60) Días después de 
ｾ ＢＮ＠ la terminación de cualquier Período de Evaluación, el Contratista deberá informar a la CNH si 

considera que el Descubrimiento es un Descubrimiento Comercial, en cuyo caso el Contratista 
deberá presentar el Plan de Desarrollo para dicho Descubrimiento Comercial, de conformidad 
con lo previsto en la Cláusula 6.2, sin peIjuicio de que el Contratista deberá continuar realizando 
actividades de Reconocimiento y Exploración Superficial, Exploración y Evaluación conforme al 
Plan de Exploración en el resto del Área Contractual hasta la terminación del Período de 
Exploración o la conclusión del Programa Mínimo de Trabajo. La declaración de un 
Descubrimiento Comercial deberá incluir la delimitación del Área de Desarrollo, la cual deberá 
contar con la aprobación de la CNH. 

6.2 Plan de Desarrollo. Dentro de los noventa (90) Días siguientes a la 

• 

declaración de un Descubrimiento Comercial, el Contratista deberá presentar a la CNH para su 
aprobación el Plan de Desarrollo correspondiente. El Plan de Desarrollo deberá contemplar la 
totalidad del Área de Desarrollo, incluir por lo menos la información requerida conforme al 
Anexo 8 y la utilización de métodos y procesos adecuados para obtener el máximo factor de 
recuperación final de las Reservas, de conformidad con las Mejores Prácticas de la Industria, y 
diseñarse de tal forma que permita la optimización del beneficio económico del Campo, evitando 
tasas de declinación excesivas de producción o pérdida de presión. La CNH podrá participar • 
como observador en las reuniones que realice el Contratista de manera interna o con 
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• Subcontratistas para generar el Plan de Desarrollo. La CNH otorgará o negará su aprobación a la 
propuesta de Plan de Desarrollo en los términos de la Norrnatividad Aplicable. 

• 

• 

6.3 Modificaciones al Plan de Desarrollo po.· Parte de la CNH. La CNH 
podrá requerir modificaciones a cualquier Plan de Desarrollo presentado por el Contratista, sin 
que ello constituya una limitación a su derecho de aprobar los Planes de Desarrollo, cuando 
determine que: (i) se ,Prevé la quema o venteo excesivo de Gas Natural, (ii) las Reservas de 
Hidrocarburos en el Area de Desarrollo se explotarían a tasas excesivas o insuficientes, (iii) 
ocuniria una pérdida excesiva de presión en el yacimiento o no se alcanzarla la distancia óptima 
de separación entre los Pozos, (iv) el proyecto del Plan de Desarrollo no es consistente con las 
Mejores Prácticas de la Industria, incluyendo estándares ambientales, de seguridad industrial y 
de salud en el trabajo, (v) el proyecto del Plan de Desarrollo incumpliría con las disposiciones de 
esre-contrato--- i sei11cum lirí·a- con- la- Norrnatividad- A-plicable;-incluyendo---estándares- --
ambientales, de seguridad industrial, y de salud en el trabajo, (vii) se asumma un ruve e nesgo 
ambiental que no sea aceptable conforme a la Normatividad Aplicable, (viii) el Programa de 
Administración de Riesgos no es efectivo para administrar los riesgos dentro de niveles 
aceptables o si el Programa de Administración de Riesgos no deriva de la correcta aplicación del 
Sistema de Administración, o (ix) se incumpliría con el Sistema de Administración o se causaría 
un impacto adverso sobre el medio ambiente. En esos supuestos, el Plan de Desarrollo será 
modificado para incorporar las propuestas. de la CNH. 

6.4 Cumplimiento del Plan de Desarrollo v Modificaciones. El Contratista 
deberá desarrollar el Descubrimiento Comercial de acuerdo con el Plan de Desarrollo aprobado. 
El Contratista podrá proponer modificaciones al Plan de Desarrollo, sujeto a la aprobación de la 
CNH. La CNH, previa consulta a la Agencia, resolverá sobre la propuesta de modificación en 
los términos de la Normatividad Aplicable. 

CLÁUSULA 7. 
REDUCCIÓN Y DEVOLUCIÓN DEL ÁREA 

7.1 Reglas de Reducción y Devolución. El Contratista deberá renunciar y 
devolver el Área Contractual confonne a lo establecido a continuación: 

(a) Si al Contratista no se le concedió el Primer Período Adicional de 
Exploración, al finalizar el Período Inicial de Exploración, el Contratista deberá renunciar y 
devolver el cien por ciento (J 00%) del Área Contractual que no cuente con un Plan de Desarrollo 
aprobado por la CNH, salvo que haya sido designada Área de Evaluación. Al finalizar el o los 
Períodos de Evaluación, el Contratista deberá renunciar y devolver el cien por ciento (100%) de 
las Áreas de Evaluación de que se trate si, conforme a los plazos previstos ·en el presente ｾ＠
Contrato, no declara un Descubrimiento Comercial o habiendo declarado el Descubrimiento 
Comercial no presentara un Plan de Desarrollo para aprobación de la CNH o habiéndolo 
presentado no sea aprobado por la CNH conforme a la Norrnatividad Aplicable; 

(b) No obstante lo establecido en la Cláusula 7.I(a), si al Contratista se le 
concedió el Primer Período Adicional de Exploración, al finalizar el Período Inicial de 
Exploración, el Contratista deberá renunciar y devolver no menos del cincuenta por ciento (50%) 
del Área Contractual que no cuente con un Plan de Desarrollo aprobado por la CNH; 
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(c) Si al Contratista no se le cQncedió el Segundo Periodo Adicional de • 
Exploración, al finalizar el Primer Periodo Adicional de Exploración, el Contratista deberá 
renunciar y devolver el cien por ciento (100%) del Área Contractual que no cuente con un Plan 
de Desarrollo aprobado por la CNH, salvo que haya sido designada Área de Evaluación.. Al 
finalizar el o los Periodos de Evaluación, el Contratista deberá renunciar y devolver el cien por 
ciento (100%) de las Áreas de Evaluación de que se trate si, conforme a los plazos previstos en el 
presente Contrato, no declara un Descubrimiento Comercial o habiendo declarado el 
Descubrimiento Comercial no presentara un Plan de Desarrollo para aprobación de la CNH o 
habiéndolo presentado no sea aprobado por la CNH conforme a la Normatividad Aplicable; 

(d) No obstante lo establecido en la Cláusula 7.l(c), si al Contratista se le 
concedió el Segundo Periodo Adicional de Exploración, al finalizar el Primer Periodo Adicional 

-de ｅｸｰｬｯｲ｡｣ｩ￳ｮ ［Ｍ ･ｬ Ｍ ･ｯｮｴｲ｡ｴｩｳｴ｡ Ｍ ､･｢･ｲ￡ＭＭｲ･ｮｵｮ｣ｩ｡ｲＭｹ Ｍ ､･ｶｯｬｶ･ｲＭＭｮｯ Ｍ ｭ･ｮｯｳＭＭ､･ｬ Ｍ ｣ｩｮ･ｵ･ｮｴＭ｡ Ｍ ｰｯｲ ｾ ｣ｩ･ｮｴｯ ＭＭ

(50%) del Area Contractual remanente (según se haya redUCido coruonne a la Cláusula 7 .1 (6)) 
que no cuente con un Plan de Desarrollo aprobado por la CNH; 

(e) Al finalizar el Segundo Periodo Adicional de Exploración, el Contratista 
deberá renunciar y devolver el cien por ciento (100%) del Área Contractual que no cuente con un 
Plan de Desarrollo aprobado por la CNH, salvo que haya sido designada Área de Evaluación. Al 
finalizar el o los Periodos de Evaluación, el Contratista deberá renunciar y devolver el cien por 
ciento (100%) de las Áreas de Evaluación de que se trate si, conforme a los plazos previstos en el 
presente Contrato, no declara un Descubrimiento Comercial o habiendo declarado el 
Descubrimiento Comercial no presentara un Plan de Desarrollo para aprobación de la CNH o 
habiéndolo presentado no sea aprobado por la CNH conforme a la Normatividad Aplicable, y 

(f) Al darse por terminado el presente Contrato por cualquier motivo, el 
Contratista deberá renunciar y devolver el cien por ciento (100%) del Área Contractual, 

ｾ ｩｮ｣ｬｕｹ･ｮ､ｏ＠ cualquier Área de Evaluación y Área de Desarrollo. 

. 7.2 No Disminución de Otras Obligaciones. Lo previsto en la Cláusula 7.1 
no se entenderá como una disminución de las obligaciones del Contratista de cumplir con el 
Programa Mínimo de Trabajo, los Programas de Trabajo para el Primer Periodo Adicional de 
Exploración o para el Segundo Periodo Adicional de Exploración, según sea el caso, o con sus 
obligaciones respecto a las actividades de Abandono. 

7.3 Forma de la Porción Sujeta a Reducción y Devolución. Aquellas 
porciones del Área Contractual que sean devueltas conforme a las Cláusulas 7.1(b) y 7 .1 (d) 
deberán ser contiguas y deberán formar polígonos regulares de conformidad con la Normatividad 
Aplicable. 

7.4 Disminución del Porcentaje de Reducción y Devolución. En casos 
excepcionales, el Contratista podrá someter a la aprobación de la CNH, con sesenta (60) días 
previos a la terminación del Periodo Inicial de Exploración o el Primer Periodo Adicional de 
Exploración, según sea el caso, una disminución de los porcentajes mencionados en las 
Cláusulas 7.1 (b) y 7.1 (d). Dicha solicitud deberá estar acompañada de un Programa de Trabajo y 

• 

compromiso de inversión adicional debidamente garantizado que justifique la retención de tal • 
área. La CNH aprobará, a su sola discreción, la retención de las áreas que resulten de la 
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disminución de los porcentajes mencionados en las Cláusulas 7.1 (b) Y 7.1 (d), siempre que se 
reúnan los requisitos anteriores y se justifique que su desarrollo· comercial óptimo así lo requiera. 

CLÁUSULA 8. 
ACTnnDADES DE PRODUCCIÓN 

8.1 Perfil de Producción. A partir del Año en que se prevea el inicio de la 
Producción Comercial Regular, el Contratista incluirá en sus Programas de Trabajo un 
pronóstico de producción para cada Pozo y yacimiento. Los Programas de Trabajo deberán 
contemplar la producción de Hidrocarburos a la tasa óptima de conformidad con las Mejores 
Prácticas de la Industria. 

------!r.2 Instalaciones-. - El Contratista- estará- obligado a- realizar-todas-las:---
actividades de construcción, instalación, reparación y reacondlcJOnamlento de Jos Pozos, 
Instalaciones de Recolección y cualesquiera otras instalaciones necesarias para las actividades de 
producción, de conformidad con los Programas de Trabajo aprobados por la CNH y con apego al 
Programa de Administración de Riesgos. El Contratista mantendrá todos los Materiales 
utilizados en las Actividades Petroleras en buen estado de funcionamiento de acuerdo con el 
Sistema de Administración, las Mejores Prácticas de la Industria y las recomendaciones de los 
fabricantes de los Materiales. 

CLÁUSULA 9. 
UNIFICACIÓN 

En caso de que cualquier Descubrimiento forme parte de una estructura, 
formación o depósito que se extienda más allá del limite del Área Contractual, el Contratista 
deberá dar aviso a la Secretaria de Energía y a la CNH en el plazo previsto en la Normatividad 
Aplicable. La Secretaria de Energía podrá instruirle al Contratista, y el Contratista quedará 
obligado a llevar a cabo la unificación de campos o yacimientos compartidos en los términos y 
de conformidad con lo establecido en la Normatividad Aplicable. 

CLÁUSULA 10. 
PROGRAMAS DE TRABAJO 

10.1 Programas de Trabajo. El Contratista deberá presentar a la CNH para su 
aprobación Programas de Trabajo anuales para cada una de las Actividades Petroleras, 
incluyendo Abandono, los cuales deben contener una lista detallada de las actividades 
individuales que planea realizar y el tiempo estimado para cada una de esas actividades. Durante ( \ 
el Período de Exploración, los Programas de Trabajo deberán cumplir con el Programa Mínimo \.)\ 
de Trabajo y el Plan de Exploración, mientras que durante cualquier Periodo de Desarrollo, los 
Programas de Trabajo deberán cumplir con el Plan de Desarrollo respectivo. Todos los 
Programas de Trabajo deberán cumplir con las Mejores Prácticas de la Industria, la 
Normatividad Aplicable, el Sistema de Administración y los demás términos y condiciones 
previstos en el presente Contrato. 

• 10.2 Primer Programa de Trabajo del Período de Exploración. El 
Contratista deberá presentar para la aprobación de la CNH el prímer Programa de Trabajo del 
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Periodo de Exploración dentro de los cuarenta y cinco (45) Días siguientes a la Fecha Efectiva. • 
Dicho primer Programa de Trabajo del Periodo de Exploración deberá cubrir las Actividades 
Petroleras a realizarse durante el primer Año Contractual y durante el resto del Año en el que 
termine el primer Año Contractual. A partir de ahí, el Contratista deberá presentar el Programa 
de Trabajo de cada Año, a más tardar el 30 de septiembre del Año inmediato anterior. 

10.3 Primer Programa de Trabajo del Período de DesarroUo. El primer 
Programa de Trabajo de cada Periodo de Desarrollo será presentado simultáneamente con el Plan 
de Desarrollo y deberá incluir las Actividades Petroleras a realizarse durante el resto del Año 
Contractual en el que se declare el Descubrimiento Comercial y las Actividades Petroleras a 
realizarse durante el resto del Año en el que termine dicho Año Contractual. El Contratista 
deberá presentar el Programa de Trabajo de cada Año subsiguiente, o su actualización, a más 
tardar el 30- de -septiembre del A-ño-inmediato- anterior-. - "fodos los Pmgramas- de T-rabajo 
presentados en el Periodo de Desarrollo deberán contener la producción estimada mensual para 
el Año aplicable y la proyección de producción total del Descubrimiento Comercial durante la 
vigencia del Contrato. 

10.4 Modificaciones de la CNH. La CNH comunicará al Contratista cualquier 
objeción u observación que tuviera sobre cualquier Programa de Trabajo. La CNH deberá 
aprobar los Programas de Trabajo si éstos cumplen con: (i) el Programa Minimo de Trabajo, el 
Plan de Exploración y el Plan de Desarrollo, según corresponda, (ii) las estipulaciones previstas 
en los Procedimientos de Contabilidad, y los demás términos y condiciones del presente 
Contrato, (iii) las Mejores Prácticas de la Industria, (iv) el Sistema de Administración, y (v) la 
Normatividad Aplicable. El Contratista deberá modificar cualquier Programa de Trabajo que 
hubiera sido objetado o que hubiera recibido comentarios por parte de la CNH, para someterlo 
nuevamente a su aprobación por escrito. El Contratista no podrá llevar a cabo operaciones no 
incluidas en un Programa de Trabajo aprobado, excepto en caso de emergencia conforme a la 
Cláusula 22.5. 

10.5 Programas de Trabajo Indicativos. El Contratista deberá preparar y 
presentar a la CNH, junto con los Programas de Trabajo mencionados en esta Cláusula 10, los 
Programas de Trabajo indicativos para los dos (2) Años siguientes, estableciendo las Actividades 
Petroleras que el Contratista planea llevar a cabo durante dichos Años. 

10.6 Modificaciones del Contratista. De ser útil para las Actividades 
Petroleras, el Contratista podrá solicitar a la CNH su aprobación para modificar un Programa de 
Trabajo aprobado, de conformidad con la Normatividad Aplicable. Dicha solicitud deberá 
describir la racionalidad y los beneficios de la modificación propuesta y contener una 
comparación entre el nuevo Programa de Trabajo y el aprobado por la CNH, así como cualquier 
otra información requerida conforme a la Normatividad Aplicable. La CNH formulará y 
comunicará al Contratista cualquier objeción u observación que pudiera tener respecto a las 
modificaciones propuestas, en el entendido de que la CNH deberá aprobarlas si el Contratista 
demuestra que las modificaciones son conformes con los términos y condiciones del presente 
Contrato (incluyendo el Programa Mínimo de Trabajo, el Plan de Exploración, y en su caso, el 
Plan de Desarrollo), las Mejores Prácticas de la Industria, el Sistema de Administración y la ｾ＠
Normatividad Aplicable. ｾ Ｇ＠
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• ) 0.7 Perforación de Pozos. Antes de iniciar la perforación de cualquier Pozo, 
el Contratista deberá obtener los pennisos y autorizaciones que correspondan conforme a la 
Normatividad Aplicable. Una vez recibida la autorización para la perforación de cualquier Pozo, 
el Contratista estará obligado a cumplir con los términos y condiciones de la autorización y 
dentro de las especificaciones técnicas requeridas en el Programa de Trabajo aprobado, excepto 
si existen Obstáculos a la Continuación de la Perforación. 

) 0.8 Reportes de Perforación y Geofísicos. 

(a) Durante la perforación de cualquier Pozo y hasta la terminación de las 
operaciones de perforación, el Contratista enviará a la CNH los reportes de perforación que 
requiera la Normatividad Aplicable. El Contratista deberá mantener un registro digital, en 

____ .oociginaI y r· ca ¡¡ra¡¡ de toda )¡i infcJffilllC¡-ón- e1>ló . a-y- geonsi"ca---

• 

• 

relacionada con el Área Contractual, y deberá entregar a la CNH una copia de dicha información, 
incluyendo los registros de bitácora de los Pozos. Los registros de bitácora de los Pozos deberán 
contener los detalles de la perforación, terminación, taponamiento y Abandono de los Pozos de 
acuerdo con las Mejores Prácticas de la Industria, y deberán incluir: (i) el estrato geológico a 
través del cual el Pozo fue perforado, (ii) la cubierta, entubamiento y equipo de fondo instalado 
en el Pozo y las modificaciones o alteraciones que haya tenido, y (iii) los Hidrocarburos, agua y 
minerales que se hubieren encontrado. 

(b) A la terminación de cualquier Pozo, el Contratista deberá presentar un 
informe final de terminación de Pozo que contenga cuando menos la información requerida por 
la Normatividad Aplicable. 

10.9 Informes de Avance. El Contratista proporcionará a la CNH, dentro de 
los diez (10) Días Hábiles siguientes al fmal de cada Trimestre, un informe detallado de avance 
que muestre el progreso de las Actividades Petroleras durante el Trimestre inmediato anterior, 
que deberá incluir lo siguiente: 

(a) Un reporte administrativo que contenga la información gráfica de soporte 
que demuestre el progreso real de las Actividades Petroleras; 

(b) Un reporte de ingeniería que describa las actividades criticas realizadas, 
cualquier retraso existente o esperado y las medidas que se tomaron o . propusieron para 
corregirlos; 

(c) Un informe que resuma cualesquiera dificultades encontradas en cualquier 
Pozo que pudieran retrasar la adquisición de información o la producción de Hidrocarburos y que \" 1 
explique las acciones que ha tomado o que el Contratista propone tomar para resolver dichas V\ 
dificultades; 

(d) Un informe indicando el avance o terminación de cualquier estudio, 
prueba, análisis o reporte técnico relevante relacionado con las Actividades Petroleras durante el 
Trimestre; 
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(e) Un informe de construcción de las Instalaciones de Recolección que • 
resuma cualesquiera dificultades encontradas en el sitio y que explique las acciones que ha 
tomado o se propone tomar el Contratista para resolver dichas dificultades; 

(f) Un informe sobre las actividades a realizarse durante el próximo 
Trimestre; 

(g) Un informe del desempeño en materia de seguridad industrial, seguridad 
operativa y protección ambiental, con base en los indicadores del Sistema de Administración y 
aquéllos que determine la Agencia; 

(h) Un informe que resuma el cumplimiento del Contratista y de los 
Subcontratistas-con-los-procedimientos--de-confiabilidad-operativa,--seguridad,-salud-y protecciónl---

----"d'><'elhm- e""'di"oa:Jnljiente, y 

(i) Un informe detallado y la respuesta a cualquier solicitud de acción de la 
CNH. 

10.10 Actividades Exentas de Aprobación. Salvo por lo previsto en la 
Normatividad Aplicable, una vez aprobadas por la CNH las Actividades Petroleras a ser 
realizadas por el Contratista en cada Programa de Trabajo, el Contratista no tendrá que obtener la 
aprobación particular de la CNH de los detalles del diseño, ingeniería y construcción de las 
instalaciones contemplados por el Programa de Trabajo aprobado, ni el detalle de la manera en 
que serán operados. 

CLÁUSULA 11. 
PRESUPUESTOS Y COSTOS RECUPERABLES 

11.1 Presupuestos. El Contratista deberá presentar para la aprobación de la 
CNH, confonne a los Procedimientos de Contabi lidad, un Presupuesto de los Costos a incurnrse 
con la implementación de cada Programa de Trabajo. Todos los proyectos de Presupuestos 
deberán ser comercialmente viables, razonables y consistentes con los requisitos de este 
Contrato, sus anexos y las Mejores Prácticas de la Industria. Los proyectos de Presupuestos 
deberán: (i) denominarse en pesos o Dólares, o una combinación de esas monedas, (ii) incluir un 
estimado pormenorizado de los Costos necesarios para implementar las Actividades Petroleras 
descritas en el Programa de Trabajo al que corresponda el Presupuesto, (iii) incluir el calendario 
de erogaciones estimadas de los Costos, (iv) indicar cualquier supuesto o premisa utilizada en la 
elaboración del mismo, y (v) contener el alcance suficiente para permitir a la CNH una 
evaluación adecuada. Además, el Contratista deberá proveer los documentos de soporte de sus 
estimaciones de Costos. Los proyectos de Presupuestos deberán ser congruentes con el Plan de 
Exploración o el Plan de Desarrollo, según sea el caso, y el Programa de Trabajo de que se trate. 

11.2 Primer Presupuesto de Exploración. El primer Presupuesto del Período 
de Exploración será presentado dentro de los cuarenta y cinco (45) Días siguientes a la Fecha 
Efectiva. Dicho primer Presupuesto deberá incluir los Costos a incurrirse durante el primer Año 
Contractual y los Costos a incurrirse durante el resto del Año en el que termine el primer Año 
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• Contractual. El Contratista deberá presentar el Presupuesto de cada Año subsiguiente, a más 
tardar el 30 de septiembre del Año inmediato anterior. 

] ].3 Primer Presupuesto de DesarroUo. El primer Presupuesto de cualquier 
. Periodo de Desarrollo será presentado simultáneamente a la presentación del Plan de Desarrollo 
correspondiente. Dicho primer Presupuesto deberá incluir los Costos a incurrirse durante el resto 
del Año Contractual en que se declare un Descubrimiento Comercial y durante el resto del Año 
en el que termine dicho Año Contractual. El Contratista deberá presentar el Presupuesto de cada 
Año subsiguiente a más tardar elJO de septiembre del Año inmediato anterior. 

11.4 Presupuestos Indicativos. El Contratista deberá preparar y presentar a la 
CNH, junto con el Presupuesto mencionado en la Cláusula 11.1, Presupuestos indicativos para 

---'cada-uno de los-dos-(2f*ñus-si"gui"entes;-estableciendo-los eostos en los-que el-eontratista espera¡---

• 

incurrir durante esos Años. 

11.5 Modificaciones. El Contratista no podrá realizar ninguna modificación al 
Presupuesto aprobado sin el consentimiento previo de la CNH. Cualquier solicitud de 
modificación al Presupuesto deberá ser congruente con la Cláusula 10.6, Y en su caso, deberá 
contener la justificación de las desviaciones en los Costos respecto del Presupuesto original. 

11.6 Contabilidad de Costos del Contratista. Toda operación contable del 
Contratista relacionada con el cumplimiento de sus obligaciones derivadas del presente Contrato, 
cualquiera que sea la moneda empleada y lugar de pago, deberá ser consignada en la Cuenta 
Operativa, conforme a lo establecido en los Procedimientos de Contabilidad. 

11. 7 Costos Recuperables. Los Costos incurridos en relación con las 
Actividades Petroleras serán considerados Costos Recuperables en virtud de este Contrato 
únicamente si cumplen con lo establecido en los lineamientos emitidos por la Secretaria de 
Hacienda, vigentes al momento de la Fecha Efectiva, y los Procedimientos de Contabilidad. La 
aprobación de los Programas de Trabajo y Presupuestos por parte de la CNH sólo significa que el 
Contratista está autorizado a realizar las actividades contempladas por los Programas de Trabajo 
aprobados y a incurrir en Costos y gastos en relación con dichas actividades, pero en todo caso 
para que cualquier Costo efectivamente incurrido sea considerado Costo Recuperable, éste estará 
sujeto y deberá cumplir con todos los requisitos previstos en los lineamientos emitidos por la 
Secretaría de Hacienda, vigentes al momento de la Fecha Efectiva, y los Procedimientos de 
Contabilidad. 

11.8 Procura de Bienes v Servicios. Toda la procura de los bienes y servicios 
relacionados con las Actividades Petroleras se sujetará a los principios de transparencia, Ｈｾ＠
economía y eficiencia, y deberá cumplir con 10 establecido en el Anexo 10. \J\ 

11.9 Obligación de Mantener Registms. El Contratista deberá mantener en 
sus oficinas en México todos los libros de contabilidad, documentos de soporte y otros registros 
relacionados con las Actividades Petroleras de conformidad con los Procedimientos de 
Contabilidad. Todos estos registros estarán disponibles para ser inspeccionados, revisados y 
auditados por cualquier Persona designada por la Secretaria de Hacienda o por cualquier otra 
Autoridad Gubernamental competente. Los registros en los cuales se aprecian las operaciones en 
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la Cuenta Operativa, deberán mantenerse desde la Fecha Efectiva y hasta ClDCO (5) Años • 
posteriores a la terminación del presente Contrato. 

11.10 De las Operaciones del Contratista con Terceros. El Contratista se 
obliga a incluir en todas sus operaciones con terceros, vinculadas con este Contrato e incluyendo 
entre otros, la procura de bienes y servicios y la comercialización de los Hidrocarburos que le 
correspondan corno Contraprestación, una disposición que establezca que cuando así se le 
solicite por el Fondo, la Secretaría de Hacienda, o la CNH, dicho tercero estará obligado a 
entregar directamente al solicitante la información sobre sus operaciones con el Contratista por 
virtud del Contrato. 

CLÁUSULA 12. 
MEDICIÓN Y RECEPCIÓN DE LOS HIDROCARBUROS NETOS------

12.1 Volumen y Calidad. El volumen y la calidad de los Hidrocarburos Netos 
deberán medirse y determinarse en los Puntos de Medición, de acuerdo con los procedimientos 
establecidos en la Normatividad Aplicable. Adicionalmente, la CNH podrá solicitar la medición 
del volumen y la calidad de los Hidrocarburos Producidos a boca de Pozo, en baterías de 
separación o a lo largo de los sistemas de recolección y almacenamiento, en cuyo caso, el 
Contratista deberá suministrar e instalar el equipo adicional necesario para llevar a cabo dichas 
mediciones. Toda la información relativa a la medición de los Hidrocarburos Netos en virtud del 
presente Contrato deberá ser reportada a la CNH conforme a lo previsto en la Normatividad 
Aplicable. 

12.2 Procedimientos de Recepción. A más tardar ciento ochenta (180) Días 
antes de que inicie la Producción Comercial Regular, el Contratista deberá proponer 
procedimientos de entrega y recepción de los Hidrocarburos Netos. Dichos procedimientos 
deberán regular la programación, almacenamiento, medición y monitoreo de calidad de los 
Hidrocarburos Netos entregados en los Puntos de Medición. Los procedimientos deberán 
cumplir con lo previsto en el presente Contrato, el Capítulo 11 de la versión más reciente del 
Manual de Normas de Medición de Petróleo (Manual 01 Petroleum Measurement Standard s) del 
Instituto Americano del Petróleo (American Petroleum Institute), las Mejores Prácticas de la 
Industria y la Normatividad Aplicable, y desarrollarán, entre otros, los siguientes ternas: (i) los 
sistemas de medición, (ii) pronósticos de entrega de producción de corto plazo, (iii) 
programación de entrega/recepción, y (iv) medidas de protección ambiental. La CNH revisará la 
propuesta de procedimientos del Contratista y le comunicará cualquier objeción u observación 
dentro de los treinta (30) Días siguientes a su recepción. El Contratista deberá incorporar en los 
procedimientos las observaciones realizadas por CNH, y deberá presentar una nueva versión que 
incorpore dichas observaciones dentro de los treinta (30) Días siguientes a que las haya recibido. 

• 

12.3 Instalación, Operación, Mantenimiento y Calibración de los Sistemas 
de Medición. La instalación, operación, mantenimiento y calibración de los sistemas de 
medición estará a cargo del Contratista, bajo la supervisión de la CNH. El sistema de medición 
será suministrado por el Contratista y deberá contar con la aprobación de la CNH, quien 
verificará el cumplimiento con la Normatividad Aplicable y con las Mejores Prácticas de la 
Industria. Con cargo al Contratista, un tercero independiente aprobado por la CNH verificará que • 
el sistema de medición, su operación y su gestión son aptos y miden los volúmenes y la calidad 
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• de los Hidrocarburos dentro de los parámetros de incertidumbre y tolerancia establecidos por la 
CNH. 

• 

• 

12.4 Registros. El Contratista deberá llevar registros completos y exactos de 
todas las mediciones de los Hidrocarburos, debiendo poner a disposición de la CNH copia fiel de . 
los mismos. Adicionalmente, el Contratista deberá entregar los informes que establezca la 

Normatividad Aplicable. Los representantes de la CNH tendrán derecho a inspeccionar y 
examinar los sistemas de medición, su operación y gestión, así como ser testigos, conjuntamente 
con el Contratista, de las pruebas de calibración en los períodos acordados con la linalidad de 
establecer los factores admisibles de corrección por temperatura, presión, gravedad específica y 
otros. Los sistemas de medición deberán también permitirle a las Partes la medición en tiempo 
real en los Puntos de Medición con acceso remoto a la información. 

12.5 Mal Funcionamiento del Sistema de Medición. Si cualquier examen o 
prueba muestra que cualquiera de los componentes de los sistemas de medición está fuera de las 
especificaciones, descompuesto o calibrado incorrectamente, el Contratista deberá repararlo 
inmediatamente y asegurase de que se encuentra en correcto estado de funcionamiento en un 
plazo no mayor a setenta y dos (72) horas luego de haberse detectado el desperfecto o de recibir 
la notificación de este hecho por parte de la CNH. Si una prueba o inspección establece que un 
sistema de medición es inexacto por más de uno por ciento (J %) o que no ha estado funcionando, 
las Partes deberán realizar un ajuste para corregir la inexactitud de las mediciones hechas por el 
sistema de medición defectuoso en el periodo durante el cual se encuentre la inexactitud o haya 
permanecido sin funcionar. En caso de que el periodo de inexactitud o de la falla en el 
funcionamiento no pudiere ser determinado mediante pruebas o inspección, la siguiente 
metodologia deberá ser utilizada: 

(a) Las Partes tratarán de convenir, de buena fe, un ajuste apropiado. 

(b) Si las Partes no llegaren a un acuerdo en cuanto al ajuste apropiado en un 
plazo de diez (10) Días contados a partir de que se hubiere descubierto la inexactitud o falla en el 
funcionamiento, según sea el caso, la medición se realizará mediante la utilización de medidores 
de respaldo apropiados. 

(c) En caso de fallas o inexactitudes en los sistemas de medicióri, si los 
medidores de respaldo hubieren fallado o hubieren sido encontrados como inexactos por más de 
uno por ciento (1 %), entonces (i) se considerará que el periodo durante el cual las mediciones 
deberán ser ajustadas será la segunda mitad del periodo contado a partir de la última prueba de 
los sistemas de medición, y (ii) las cantidades entregadas serán estimadas conforme a toda la 
información disponible, incluyendo los registros de cualquier venta de Hidrocarburos. ()\ 

En la medida en que el periodo de ajuste incluya un período de entregas respecto del cual se 
hubiera pagado la Contraprestación del Estado o la Contraprestación del Contratista, las 
mediciones ya corregidas de conformidad con esta Cláusula 12.5 serán utilizadas para recalcular 
la cantidad debida por el período de inexactitud. En caso de que como resultado de la aplicación 
de las mediciones corregidas, el Contratista deba pagar cualquier cantidad al Estado Mexicano, 
dicha cantidad será pagada por el Contratista dentro de los siguientes cinco (5) Días Hábiles a su 
determinación. 
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12.6 Reemplazo del Sistema de Medición. Si el Contratista decide, por • 
causas debidamente justificadas, reemplazar cualquier sistema de medición, elementos o 
software relacionado con los mismos, se procederá de acuerdo con lo establecido en la 
Normatividad Aplicable y lo notificará a la CNH para que sus representantes estén presentes 
cuando la operación se lleve a cabo, si así lo consideran conveniente. 

12.7 Acceso a los Sistemas de Medición. El Contratista deberá permitir el 
acceso a las instalaciones, equipos, sistemas, software y documentación del Contratista 
relacionada con la Medición a los funcionarios de la CNH debidamente acreditados o a quien 
ésta designe, así como brindar el apoyo que se requiera durante las visitas de inspección o 
verificación. 

CLÁUSULA 13. 
MATERIALES 

13.1 Propiedad y Uso de Materiales. Durante la vigencia del presente 
Contrato, el Contratista mantendrá la propiedad de todos los Materiales generados o adquiridos 
para ser utilizados en las Actividades Petroleras. La propiedad de dichos Materiales pasará de 
forma automática a la Nación, sin cargo alguno, a la terminación por cualquier motivo del 
presente Contrato, en el entendido de que el Contratista deberá realizar la transferencia de los 
Materiales en buen estado de conservación y funcionamiento, teniendo en cuenta el desgaste 
normal producido por el uso de los mismos en las Actividades Petroleras. El Contratista deberá 
llevar a cabo cualquier acto necesario o apropiado para formalizar dicha transferencia. El 
Contratista no podrá usar los Materiales para un objeto distinto a las Actividades Petroleras de 
acuerdo con este Contrato. Se excluye de la transferencia de Materiales prevista en esta Cláusula 
13.1, los Materiales arrendados por el Contratista, así como los Materiales que sean propiedad de 
los Subcontratistas, siempre que los arrendadores y Subcontratistas no sean Filiales del 
Contratista. 

13.2 Arrendamiento. El Contratista podrá arrendar activos para la realización 
de las Actividades Petroleras, siempre que se indique expresamente en los contratos de 
arrendamiento que en caso de terminación anticipada del presente Contrato por cualquier motivo, 
la CNH tendrá la opción de solicitar la cesión de los contratos de arrendamiento a favor del 
tercero designado por la CNH, bajo los mismos términos y condiciones que el contrato de 
arrendamiento original. El Contratista no podrá arrendar las Instalaciones de Recolección. 

13.3 Opción de Compra. En aquellos casos en que el Contratista tenga el 
derecho de adquirir activos arrendados, el Contratista deberá ejercer la opción de transferencia, 
salvo que cuente con la autorización previa y por escrito de la CNH. El Contratista deberá 
asegurarse que todos los contratos con estas opciones establezcan que la opción puede ser 
ejecutada por el Contratista o por la CNH en las mismas condiciones. Asimismo, en aquellos 
Contratos para el uso de equipos de perforación, el Contratista deberá hacer su mejor esfuerzo 
para negociar una opción de renovar o extender el período de contratación, así como el derecho 
de ceder dicha opción, bajo los mismos ténninos y condiciones, a un tercero designado por la 
CNH. 
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• 13.4 Disposición de Activos. El Contratista no podrá vender, arrendar, gravar, 

• 

• 

dar en garantía, ni de cualquier otra forma disponer de los Materiales, sin el consentimiento 
previo de la CNH y de acuerdo a los lineamientos que emita la Secretaría de Hacienda. El 
producto de la disposición de Materiales tendrá el tratamiento especificado en el Anexo 4. 

CLÁUSULA 14. 
OBLIGA ClONES ADICIONALES DE LAS PARTES 

14.1 Obligaciones Adicionales del Contr·atista. Además de sus otras 
obligaciones estipuladas en este Contrato, el Contratista deberá: 

(a) Conducir las Actividades Petroleras de forma continua y eficiente de 
acuer o con e/l'lan oeExploracitl1r;-Plan-oe-Bes8rrallo, los Programas de ｲｲ｡｢｡ｪｯｾｰｲｯ｢｡､ｯｳ＠ ｰＨＩｦ ｾＭＭ

la CNH y las Mejores Prácticas de la Industria, así como todos los demás termmos y condIcIones 
del presente Contrato, el Sistema de Administración y la Normatividad Aplicable; 

(b) Suministrar todo el personal y todos los recursos técnicos, financieros y 
otros recursos de cualquier otra naturaleza que sean necesarios para la ejecución de las 
Actividades Petroleras; 

(c) Obtener oportunamente todos los permisos de cualquier Autoridad 
Gubernamental necesarios para la realización de las Actividades Petroleras; 

(d) Obtener oportunamente todos los Materiales requeridos para la realización 
de las Actividades Petroleras y asegurarse de que sean adecuados para su objeto; 

(e) Estar al corriente respecto de sus obligaciones fiscales, de acuerdo con la 
Normatividad Aplicable, así como ser residente para efectos fiscales en México, tener por objeto 
exclusivamente la Exploración y Extracción de Hidrocarburos y no tributar en el régimen fiscal 
opcional para grupos de sociedades a que se refiere el Capítulo VI del Título Segundo de la Ley 
del Impuesto sobre la Renta; 

(f) Suministrar a la CNH toda la información, datos e interpretaciones 
relacionadas con las Actividades Petroleras, tales como datos científicos y técnicos obtenidos en 
razón de sus trabajos, perfiles eléctricos, sónicos, radiactivos entre otros; cintas y líneas sísmicas; 
muestras de Pozos, núcleos y formaciones; mapas e informes topográficos, geológicos, 
geofisicos, geoquímicos y de perforación; así como cualquier otra información similar e 
informes de evaluación geológica, geofisica y del yacimiento; 

(g) Mantener en México registros completos de todas las Actividades 
Petroleras realizadas conforme a este Contrato; 

(h) Suministrar a la CNH toda la información sobre la existencia de recursos 
mineros, hídricos y de otros tipos que se descubran como resultado de las Actividades Petroleras; 

(i) Abstenerse de perforar, desde el Área Contractual, Pozo alguno que pueda 
ir más allá de la proyección vertical del Área Contractual, salvo que se trate de áreas unificadas 
de conformidad con lo instruido por la Secretaría de Energía; 
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U) Identificar cada Pozo de confonnidad con la Nonnatividad Aplicable e • 
incluir esa referencia en todos los mapas, planos y otros registros similares mantenidos por el 
Contratista; 

(k) Taponar debidamente los Pozos antes de abandonarlos a fin de evitar 
contaminación, daño al medio ambiente o posibles daños a los depósitos de Hidrocarburos; 

(1) Facilitar que los representantes de la Agencia, de la CNH, de la Secretaria 
de Hacienda y de cualquier otra autoridad, puedan realizar inspecciones de las Actividades 
Petroleras y de todas las instalaciones, oficinas, registros y libros contables, así como de toda la 
infonnación relacionada con las Actividades Petroleras y proveer a dichos representantes, sin 
costo alguno, las facilidades necesarias para el ejercicio de sus derechos en virtud de este 
Gontrato-, - ineluyendo- (tratándose----de-opeFa6iones--de- Campo) transporte-, - alojarnientol.,---
ahmentaclOn y demas servICIOS, en Igualdad de condicIOnes a aquellas que surrurustre el 
Contratista a su personal; 

(m) Cumplir con los requenmlentos de infonnación que le hagan las 
autoridades competentes, incluyendo la CNH, la Agencia, la Secretaria de Energía, la Secretaria 
de Hacienda y el Fondo; 

(n) Asegurar que los Hidrocarburos descubiertos en el Área Contractual no se 
derramen o desperdicien en cualquier otra fonna, y evitar el daño a los estratos que contengan 
Hidrocarburos y a los que contengan depósitos de agua; 

(o) Emplear personal calificado, así como Materiales y tecnología de punta, 
ｾ＠ de acuerdo con las Mejores Prácticas de la Industria; 

(P) Adoptar y asegurarse de que los Subcontratistas adopten medidas 
apropiadas para proteger la vida, descubrimientos arqueológicos y medio ambiente, de 
conformidad con el Sistema de Administración y la Normatividad Aplicable; 

(q) Ejecutar los planes de respuesta a emergencias previstos en el Sistema de 
Administración en las situaciones de emergencia y de Caso Fortuito o Fuerza Mayor (incluyendo 
explosiones, rupturas, fugas u otros incidentes que causen o pudieran causar daño al ambiente o 
presenten o puedan presentar una amenaza a la seguridad y salud de las personas) con el fin de 
mitigar sus efectos, así como reportar a la Agencia y la CNH con el detalle apropiado la situación 
de emergencia y las medidas tomadas al respecto; 

(r) Comunicar inmediatamente a la CNH de cualesquiera procedimientos 
judiciales o administrativos en que el Contratista esté involucrado, en relación con el presente 
Contrato o con las Actividades Petroleras; y 

(s) Tomar las medidas pertinentes para prevenir o reducir pérdidas, mitigar y 
remediar cualquier daño causado por las Actividades Petroleras. 

14.2 Aprobaciones de la CNH. Siempre y cuando el Contratista haya 
entregado oportunamente a la CNH la información aplicable de fonna completa, en todos los 
supuestos en los que confonne al presente Contrato la CNH deba revisar, proporcionar 
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• comentarios y aprobar planes, programas de trabajo o presupuestos, la CNH deberá hacerlo 
dentro del plazo previsto en la Normatividad Aplicable, en el entendido de que la afirmativa ficta 
operará solamente en los supuestos expresamente previstos en la Normatividad Aplicable. 

14.3 Responsabilidad Ambiental y Seguridad Industrial. El Contratista será 
responsable (i) del cumplimiento de todas las obligaciones, compromisos y condiciones 
ambientales previstas en la Normatividad Aplicable, las Mejores Prácticas de la Industria y los 
permisos ambientales, y (ii) de los daños que cause al medio ambiente con la realización de las 
Actividades Petroleras. El Contratista cumplirá con los controles y las medidas de prevención en 
materia ambiental o de seguridad industrial , requeridos por la Agencia o por la Normatividad 
Aplicable o previstas en el Programa de Administración de Riesgos o en el Sistema de 
Administración. Sin limitar la responsabilidad ambiental del Contratista y sus Subcontratistas 

----:p¡:e.\Lista-en...esta...C1áusuI.a...JA.4 en 1 a Nru;matiYi dad A p licahle,..el..C.ontratisla..}1 SllbcontratIsta-s---
deberán: 

(a) Realizar las Actividades Petroleras con sustentabilidad ambiental , 
preservando y conservando el medio ambiente, sin causar daño a la propiedad pública o privada, 
y con apego al Sistema de Administración; 

(b) Realizar todos los estudios ambientales y obtener, renovar y mantener 
todos los permisos ambientales de las autoridades competentes para la realización de las 
Actividades Petroleras, de conformidad con el Sistema de Administración y la Normatividad 

• Aplicable; 

• 

(c) Cumplir con todos los permisos ambientales y mantener los Campos en las 
mejores condiciones que permitan un desarrollo sustentable; 

(d) Emplear personal calificado, Materiales, procedimientos operacionales y 
en general las más actualizadas tecnologías que cumplan con las Mejores Prácticas de la 
Industria, aplicando el principio de la prevención, precaución, y preservación de la diversidad 
biológíca, de los recursos naturales y de la seguridad y salud de la población y de su personal; 

(e) Ser responsables de cualquier afectación al medio ambiente, y su 
correspondiente resarcimiento durante la vigencia del Contrato, por lo que deberán efectuar las 
labores de remediación que correspondan en caso de contaminación causada por las Actividades 
Petroleras. En caso de daño ambiental causado por las Actividades Petroleras, el Contratista y \J'\ 
Subcontratistas deberán efectuar de inmediato los trabajos para controlar los efectos 
contaminante.s, como limpieza, reparación y restauración de las áreas afectadas en términos de lo 
dispuesto por la Nonnati vidad Aplicable; 

(f) Colaborar con la Agencia y los organismos estataJes encargados del 
desarrollo sustentable del ÁIea Contractual, en el entendido de que el Contratista (i) dará acceso 
al personal de la Agencia a todas las instalaciones utilizadas en las Actividades Petroleras para su 
inspección, (ii) entregará a la Agencia oportunamente toda la información y documentación que 
le requiera en la materia de su competencia, y (iii) comparecerá ante la Agencia cuando sea 
requerido conforme a la Normatividad Aplicable; 

1M 
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(g) Mantener actualizado el Sistema de Administración y apegarse a lo • 
establecido en el mismo para la realización de las Actividades Petroleras, en el entendido de que 
esta obligación también le será aplicable a todos los Subcontratistas, y 

(h) Como parte de las actividades de Abandono, remediar y rehabilitar el Área 
Contractual que esté siendo abandonada y cumplir con todas las obligaciones ambientales que 
pudieran existir como resultado de las Actividades Petroleras. 

No obstante lo anterior, el Contratista no será responsable de los daños al medio 
ambiente presentes en el Área Contractual con anterioridad a la Fecha Efectiva (los "Daños 
Preexistentes"). Antes de que se cumpla el segundo aniversario de la Fecha Efectiva, el 
Contratista deberá notificar a la CNH y a la Agencia la existencia de cualquier Daño 
Preexistente. La CNH o la-Agencia podrán-objetar dentro de-los sesenta (60) Días-siguientes a la,- - -
recepclon de cualesqUIera dIchas notificaCIOnes que el dano en cuesñon pueda ser efecttvamente 
considerado un Daño Preexistente. El Contratista solamente podrá excusarse de su 
responsabilidad ambiental respecto a Daños Preexistentes oportunamente notificados conforme a 
lo establecido en esta Cláusula 14.3 y la Normatividad Aplicable. 

14.4 Del'echo de Acceso de Terceros al Área Contractual. De ser necesario, 
el Contratista permitirá a la CNH, a cualquier otro contratista de actividades de Exploración y 
Extracción, asignatario, autorizado, o permisionario, el uso o paso sobre cualquier parte del Área 
Contractual, sin costo alguno, siempre que ello no interfiera con las Actividades Petroleras 
realizadas por el Contratista, sea técnicamente posible y no genere un inconveniente irrazonable • 
al Contratista, de conformidad con la Normatividad Aplicable. 

CLÁUSULA ]5. 
DISPOSICIÓN DE LA PRODUCCIÓN 

15.1 Hidrocarburos de Autoconsumo. El Contratista podrá utilizar 
Hidrocarburos Producidos para las Actividades Petroleras (incluyendo su uso como parte de 
cualquier proyecto de Recuperación Avanzada), como combustible o para inyección o 
levantamiento neumático, sin costo alguno, hasta por los niveles autorizados por la CNH en el 
Plan de Desarrollo. El Contratista no podrá quemar ni ventear el Gas Natural, excepto dentro de 
los límites autorizados por la Agencia o en la medida en que sea necesario para prevenir o 
mitigar una emergencia, sujeto a los requerimientos ambientales previstos en la Normatividad 
Aplicable. 

15.2 Puntos de Medición. Los Hidrocarburos Netos serán medidos y 
anal izados en los Puntos de Medición, de acuerdo con lo establecido en la Cláusula 12 y la 
Normatividad Aplicable. 

15.3 Comercialización de la Producción del Contratista. El Contratista 
podrá comercializar la porción que corresponda a la Contraprestación del Contratista de los 
Hidrocarburos Netos por sí mismo o a través de cualquier otro comercializador, en el entendido 
de que si el Contratista comercializa la porción de la producción que le corresponda en territorio 
mexicano, el comercializador deberá contar con registro ante la Comisión Reguladora de Energía 
de México, de conformidad con la Normatividad Aplicable. 
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• 15.4 Comercialización de la Producción del Estado. El Contratista deberá 
entregar al Comercializador, en los Puntos de Medición, la porción de los Hidrocarburos Netos 
que constituya parte de la Contraprestación del Estado. La CNH podrá en cualquier momento 
cambiar al Comercializador, mediante notificación por escrito enviada al Contratista. 

15.5 Instalaciones de Comercialización. En caso de que el Contratista 
construya Instalaciones de Comercialización, el Contratista deberá ofrecer al Comercializador, a 
un costo razonable, igual acceso a las Instalaciones de Comercialización para la porción de la 
producción de Hidrocarburos correspondiente a la Contraprestación del Estado, en el entendido 
de que el costo de las Instalaciones de Comercialización no será considerado un Costo 
Recuperable. El diseño de las Instalaciones de Comercialización deberá tomar en cuenta el 

___ -'v""oculu.wmen total de los Hidrocarburos Netos salvo acto en contrario entre las Partes. 

• 

• 

CLÁUSULA 16. 
CONTRAPRESTACIONES 

16.1 Pagos Mensuales. A partir de que el Contratista inicie la Producción 
Comercial Regular y entregue los Hidrocarburos Producidos en los Puntos de Medición, el 
Fondo determinará y JIevará a cabo el pago de las Contraprestaciones correspondientes a cada 
Mes durante la vigencia del presente Contrato, de conformidad con lo establecido en los Anexos 
3,4yll. 

16.2 Contraprestación del Estado. De conformidad con el Anexo 3 y los 
ajustes que conforme al Anexo 3 correspondan, las Contraprestaciones del Estado para cualquier 
Mes estarán integradas por: 

(a) La Cuota Contractual aplicable para la Fase Exploratoria; 

(b) Las Regalías, y 

(c) El por ciento L%) de la Utilidad Operativa para el Mes de 
que se trate, mismo que será ajustado de conformidad con el Mecanismo de Ajuste. 

16.3 Contraprestación del Contratista. La Contraprestación del Contratista, 
para el Mes de que se trate, está compuesta de: 

(a) La Recuperación de Costos (sujeto al Límite de Recuperación de Costos), 
y 

(b) El porcentaje remanente de la Utilidad Operativa en dicho Mes, después 
del pago del porcentaje de la Utilidad Operativa que le corresponde al Estado, conforme el inciso 
(c) de la Cláusula 16.2. 

. 16.4 Límite de Costos Recuperables. En ningún Mes durante la vigencia del 
presente Contrato, la porción de la Contraprestación del Contratista relativa a la Recuperación de 
los Costos Recuperables podrá ser superior al Límite de Recuperación de Costos, determinado 
conforme a lo establecido en el Anexo 3. 
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16.5 Valor Contractual de los Hidrocarburos. Para efectos del cálculo de las 
Contraprestaciones, el Valor Contractual de los Hidrocarburos para cada Mes se determinará de 
conformidad con lo establecido en el Anexo 3. 

16.6 Determinación de las Contraprestaciones. Corresponderá al Fondo 
determinar la Contraprestación del Estado y la Contraprestación del Contratista que corresponda 
para cada Mes conforme al presente Contrato a partir del inicio de la Producción Comercial 
Regular con base en la información sobre producción, calidad y otros datos que reciba del 
Contratista y de la CNH. Lo anterior sin perjuicio de las facultades de verificación y auditona de 
la Secretaria de Hacienda conforme a la Normatividad Aplicable, yen su caso, de los ajustes que 
dicha Secretaria determine conforme a lo establecido en la Normatividad Aplicable y en el 
presente Contrato. La CNH deberá enviar toda la información relevante del Mes de que se trate 

• 

--aJ Fondo-dentro-de los-pnmeros-diez-(-I O)-Dfas-Hábiles-del- Mes- si,guienteTel- Pondo- deb,erá-----
determinar las Contraprestaciones dentro de los siete (7) Días Hábiles siguientes a que reciba 
dicha información de la CNH. 

CLÁUSULA 17. 
GARANTÍAS 

17.1 Cuantía de Cumplimiento de Exploración. 

(a) Para garantizar el debido, adecuado y pleno cumplimiento por parte del 
Contratista del Programa Mínimo de Trabajo durante el Periodo Inicial de Exploración, el 
Contratista deberá entregar a la CNH, simultáneamente con la firma del presente Contrato, una 
carta de crédito incondicional e irrevocable, emitida a favor del Fondo por una institución 
bancaria mexicana autorizada o emitida por un banco extranjero y confirmada por una institución 
bancaria mexicana autorizada, por un monto de , utilizando el formato de 
carta de crédito que se adjunta como Anexo 9 (la "Garantía de Cumplimiento Inicial"). La 
Garantia de Cumplimiento Inicial deberá mantenerse vigente hasta sesenta (60) Días después de 
la fecha de terminación del Penodo Inicial de Exploración. El Fondo, a solicitud de la CNH, 
tendrá derecho de hacer efectiva la Garantía de Cumplimiento Inicial a fin de cobrar cualquier 
pena convencional indicada en la Cláusula 4.5 y aplicable con motivo del incumplimiento del 
Programa Mínimo de Trabajo. 

(b) Para garantizar el debido, adecuado y pleno cumplimiento por parte del 
Contratista de su compromiso adicional de trabajo durante el Primer Penodo Adicional de 
Exploración (de haberlo), el Contratista deberá entregar a la CNH, a más tardar diez (10) Días 
después de que la CNH apruebe el otorgamiento al Contratista del Primer Periodo Adicional de 
Exploración pero en todo caso antes de que inicie el Primer Periodo Adicional de Exploración, 
una carta de crédito incondicional e irrevocable, emitida a favor del Fondo por una institución 
bancaria mexicana autorizada o emitida por un banco extranjero y confirmada por una institución 
bancaria mexicana autorizada, por un monto de , utilizando el formato de 
carta de crédito que se adjunta como Anexo 9 (la "Garantía del Primer Período Adicional"). La 
Garantía del Primer Periodo Adicional deberá mantenerse vigente hasta sesenta (60) Días 
después de la fecha de terminación del Primer Periodo Adicional de Exploración. El Fondo, a 

• 

solicitud de la CNH, tendrá derecho de hacer efectiva la Garantia del Primer Penado Adicional a • 

ｾ＠
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• fin de cobrar cualquier pena convencional indicada en la Cláusula 4.5 y aplicable con motivo del 
incumplimiento del Programa Mínimo de Trabajo. 

(c) Para garantizar el debido, adecuado y pleno cumplimiento por parte del 
Contratista de su compromiso adicional de trabajo durante el Segundo Período Adicional de 
Exploración (de haberlo), el Contratista deberá entregar a la CNH, a más tardar diez (10) Días 
después de que la CNH apruebe el otorgamiento al Contratista del Segundo Período Adicional de 
Exploración pero en todo caso antes de que inicie el Primer Período Adicional de Exploración, 
una carta de crédito incondicional e irrevocable, emitida a favor del Fondo por una institución 
bancaria mexicana autorizada o emitida por un banco extranjero y confirmada por una institución 
bancaria mexicana autorizada, por un monto de , utilizando el formato de 

---'carta de crédito oe se-aujuntal:omo-Anexo 9-(1a "6arantía del- Segundo Período-Adicional");--. -----

• 

La Garantía del Segundo Período Adicional deberá mantenerse · vigente asta sesenta las 
después de la fecha de terminación del Segundo Período Adicional de Exploración. El Fondo, a 
solicitud de la CNH, tendrá derecho de hacer efectiva la Garantía del Segundo Período Adicional 
a fin de cobrar cualquier pena convencional indicada en la Cláusula 4.5 y aplicable con motivo 
del incumplimiento del Programa Minimo de Trabajo. 

17.2 Garantía Corporativa. Simultáneamente con la celebración del presente 
Contrato, el Contratista entregará a la CNH la Garantía Corporativa debidamente suscrita por el 
Garante, utilizando el formato incluido en el Anexo 2 . 

CLÁ USULA 18. 
ABANDONO DEL ÁREA CONTRACTUAL 

18.1 Requerimientos del Programa. El Contratista estará obligado a llevar a 
cabo todas las operaciones relacionadas con el Abandono del Área Contractual. El Plan de 
Desarrollo, así como cada Programa de Trabajo y Presupuesto presentado para la aprobación de 
la CNH deberá contener una sección relacionada con el Abandono, la cual deberá incluir todas ｾ Ｎ＠

las actividades necesarias para el taponamiento definitivo de Pozos, limpieza, retorno a su estado 
natural, desinstalación de maquinaria y equipo, y entrega ordenada y libre de escombros y 
desperdicios del Área Contractual, todo lo cual deberá realizarse conforme a las Mejores 
Prácticas de la Industria, al Sistema de Administración y a la Normatividad Aplicable. 

18.2 Notificación de Abandono. Antes de taponar algún Pozo o desinstalar 
cualquier Material, el Contratista deberá notificarlo a la Agencia y a la CNH, con cuando menos 
sesenta (60) Días de anticipación. 

18.3 Fideicomiso de Abandono. Si el Contratista declara un Descubrimiento 
Comercial, el Contratista deberá abrir un fideicomiso de inversión (el "Fideicomiso de 
Abandono"), que esté bajo el control conjunto de la CNH y el Contratista, en el banco designado 
por el Fondo. Las Partes acuerdan que el fin del Fideicomiso de Abandono es crear una reserva 
para fondear las operaciones de Abandono en el Área Contractual. El Contratista no podrá hacer 
uso de los fondos depositados en el Fideicomiso de Abandono para cualquier otro propósito que .0 sea llevar a cabo las operaciones de Abandono en el Área Contractual, ni tendrá derecho a dar 
en garantía, ceder o disponer de cualquier otra forma del Fideicomiso de Abandono. Lo anterior 



sin peIjuicio de cualquier otro requerimiento impuesto por la Agencia de conformidad con la • 
Normatividad Aplicable. 

18.4 Fondeo del Fideicomiso de Abandono. El Contratista deberá depositar 
al Fideicomiso de Abandono un cuarto (114) de la Aportación Anual al término de cada 
Trimestre. La aportación anual para las operaciones de Abandono en el Área Contractual será 
determinada con base en la siguiente fórmula: 

AA,=(PAE,IRRR)*CAE-IA, 

en que: 

AM, 

donde: 

AA, = Aportación Anual. 

P AE, Producción estimada en el Campo para el Año del 
cálculo. 

RRR = Reservas recuperables, según lo determine el. 
Contratista con la aprobación de la CNH, 
remanentes al inicio del Año del cálculo, hasta lo 
que ocurra primero entre (i) la terminación natural 
del Contrato o (ii) el Año en que se estima se 
llevarán a cabo las actividades de Abandono en el 
Campo. 

CAE = Monto global estimado de los Costos de Abandono 
conforme al Plan de Desarrollo, según sea 
modificado, en el entendido de que los Costos de 
Abandono serán estimados sobre la base de los 
Costos totales de Abandono para el Campo según 
estudios técnicos realizados por el Contratista y 
aprobados por la CNH. 

r, = es la tasa de interés aplicable al saldo del 
Fideicomiso de Abandono. 

18.5 Fondos Insuficientes. La responsabilidad del Contratista ､ｾ＠ ￩ｾｭｰｬｩｲ＠ con 
los trabajos de Abandono es independiente de que existan o no fondos suficientes en el 
Fideicomiso de Abandono. El Contratista transferirá al Fondo, al cierre de las Actividades 
Petroleras en virtud de este Contrato, el saldo remanente en el Fideicomiso de Abandono. 
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• 1B.6 Sustitución Solicitada por la CNH. Antes de la terminación del presente 
Contrato por cualquier motivo, la CNH podrá solicitar al Contratista que se abstenga de llevar a 
cabo operaciones de Abandono específicas con respecto a determinadas instalaciones, 
incluyendo Pozos. En dicho caso, el Contratista deberá entregar, al tercero que la CNH 
detennine, las instalaciones en buen estado de funcionamiento, así como entregar al Fondo 
cualquier saldo remanente en el Fideicomiso de Abandono, y a partir de ese momento el 
Contratista será considerado relevado de cualquier futura obligación en relaciÓn con el 
Abandono de dichas instalaciones. 

1B.7 Plan de Transición por Terminación. A más tardar un Año antes de la 
terminación natural del resente Contrato, el Contratista deberá presentar a la CNH para su 

----aapr-eeaGi éH-Un-plan-de-t:I:a.nsfer-€lláa- dt:-{)peraci{)¡:¡es- en-eLAl:ea...de..DesarrolliLque-gar.arúice.J a----

transmisión ordenada y segura de las Actividades Petroleras y de todos los Materiales (el "Plan 

• 

de Transición"). Dicho Plan de Transición deberá contemplar todos los Materiales que a esa 
fecha no hayan sido desmantelados y que continúen siendo utilizados en las Actividades 
Petroleras. Dentro de los sesenta (60) Días siguientes a la recepción del Plan de Transición, la 
CNH notificará al Contratista cualquier sugerencia, objeción u observación que tenga al Plan de 
Transición (las que considerarán cualesquiera recomendaciones que en su caso emita la 
Agencia), así como los Materiales que continuará utilizando después de la terminación del 
Contrato. El Contratista deberá incorporar cualquier modificación solicitada por la CNH al Plan 
de Transición y volverá a presentar el proyecto moclificado para la aprobación de la CNH, en el 
entendido de que dicha aprobación no será negada injustificadamente. Antes de la terminación 
del Contrato, el Contratista deberá desmantelar todos los Materiales y cementar todos los Pozos 
que la CNH haya notificado que no tiene interés de continuar operando de conformidad con la 
Normatividad Aplicable, y mantendrá en buen estado de operación hasta su entrega aquellos 
Materiales que la CNH haya identificado que se continuarán operando después de la terminación 
del Contrato. El Contratista también deberá entregar a la CNH los expedientes y los planes y 
programas de mantenimiento y administración de riesgos de los Materiales que continuarán 
siendo utilizados, así como un reporte del estado de integridad mecánica y confiabilidad de los 
mismos. La CNH designará a un tercero para que asuma la operación y control de los Materiales 
en los términos establecidos en el Plan de Transición aprobado, y a partir de ese momento el ｾ＠
Contratista dejará de tener responsabilidad por la operación de dichos Materiales. Tratándose de 
la terminación anticipada del presente Contrato por cualquier motivo aplicarán también las 
disposiciones de esta Cláusula 1B.7, en el entendido de que los plazos aquí previstos para la 
presentación y aprobación del Plan de Transición se reducirán lo más posible para lograr la 
transferencia ordenada y segura de las Actividades Petroleras a la brevedad posible. 

CLÁUSULA 19. 
RESPONSABILIDAD LABORAL; SUBCONTRATlSTAS y 

CONTENIDO NACIONAL 

19.1 Responsabilidad Laboral. El Contratista y cada uno de sus 
Subcontratistas tendrán la responsabilidad exclusiva e independiente de todo el personal y 

Aabajadores empleados en las Actividades Petroleras, siendo los únicos responsables por el 
ｾｵｭｰｬｩｭｩ･ｮｴｯ＠ de las obligaciones laborales o patronales que provengan o emanen de la 

Normatividad Aplicable o de los contratos individuales o colectivos que hayan celebrado con su 
personal y trabajadores. 



19.2 Subcontratistas. El Contratista tiene el derecho a utilizar Subcontratistas • 
para el suministro de equipos y servicios especializados, siempre que dichas subcontrataciones 
no impliquen la sustitución de jaclo del Contratista como operador. Se entenderá que hay una 
sustitución de jaclo cuando, entre otros supuestos, el Contratista deje de tener el control de las 
Actividades Petroleras. Los Sub contratistas deberán cumplir con las disposiciones aplicables del 
presente Contrato, el Sistema de Administración y la Normatividad Aplicable. El Contratista no 
podrá utilizar los servicios de empresas que estén inhabilitadas por las Autoridades 
Gubernamentales, de conformidad con la Normatividad Aplicable. No obstante cualquier 
sub contratación del Contratista, éste continuará siendo responsable de todas las obligaciones del 
Contratista derivadas del presente Contrato. 

19.3 Contenido Nacional. El Contratista'tendrá las siguientes obligaciones: 

(a) En el Penado de Exploración: 

(1) Cumplir con un porcentaje mínimo de contenido nacional de trece 
por ciento (13%) del valor de los, conceptos señalados en la 
Metodología que se hayan adquirido o contratado para las 
Actividades Petroleras durante el Penado de Exploración, el cual 
será verificado anualmente, por la Secretaria de Economía 
conforme a dicha Metodología y a la Normatividad Aplicable; 

(2) Incluir en su propuesta de Plan de Exploración un programa de 
cumplimiento del porcentaje de contenido nacional antes indicado, 
así como un programa de transferencia de tecnología, incluyendo 
los plazos y las etapas aplicables a ambos programas, para que la 
CNH otorgue o niegue su aprobación conforme a las cláusulas 4.1, 
4.3 y 4.4, con opinión de la Secretaria de Economía, en el entendido 
de que una vez aprobado forma parte integrante del presente 
Contrato y se considerará una obligación del Contratista. Las 
obligaciones en materia de contenido nacional, iniciarán en el 
momento en que el Plan de Exploración sea aprobado; 

(b) En el Penado de Desarrollo: 

(1) Cumplir con un porcentaje mínimo de contenido nacional por Año 

(2) 

del valor de todos los conceptos señalados en la metodología que se 
hayan adquirido o contratado durante el Penodo de Desarrollo para 
las Actividades Petroleras, el 'cual se incrementará anualmente a una 
tasa constante a partir de veinticinco por ciento (25%) en el primer 
año del Penado de Desarrollo hasta que en el Año 2025 constituya 
cuando menos el treinta y cinco por ciento (35%), el cual será 
verificado anualmente, por la Secretaria de Economía conforme a 
dicha Metodología y la Normatividad Aplicable; 

Incluir en su propuesta de Plan de Desarrollo un programa de 
cumplimiento del porcentaje de contenido nacional antes indicado, 
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• incluyendo los plazos y las etapas aplicables, para que la CNH 
otorgue o niegue su aprobación conforme a la Cláusula 6.2, con 
opinión de la Secretaría de Economía, en el entendido de que una 
vez aprobado forma parte integrante del presente Contrato y se 
considerará una obligación del Contratista. Las obligaciones en 
matería de contenido nacional, iniciarán en el momento en que el 
Plan de Exploración sea aprobado, y 

(3) A partir del Año 2025, los conceptos señalados en la Metodología 
mencionada, deberán constituir cuando menos el treinta y cinco por 

__________ --'c"'i"'e"'n"<-to ＨＳＵ ｾ＠ del valor de todos los conce tos antes referidos ue se 
ＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭ ＭＭＭＱ ｨ｡ｹ｡ｮ Ｍ ｡ｅｬｅｪｬﾱｩｆｩｦｬ･ＭＭ･Ｍｯｯｦｬｴｆ｡ｴ｡､･ＭＭｊＳ｡ｲｮＭＱ｡ｳＭａｇｴｾ｟ｶｩｅｬ｡､ｴｬｳ｟､ｧＮｦｵ｟ｪＳＱｴｬｆ｡｣ｩ￩ｮｬ ＭｙＭ ＭＭＭＭﾭ

Extracción, sin perjuicio de que este porcentaje mínimo promedio 
de contenido nacional se revisará conforme al artículo vigésimo 
cuarto transitorio de la Ley de Hidrocarburos. 

(c) Además, el Contratista deberá cumplir con los programas y demás 
regulaciones de contenido nacional que establezca la Normatividad Aplicable. El Contratista 
deberá entregar a la Secretaría de Economía en la periodicidad establecida por dicha Secretaría, 

• un reporte que incluya la información sobre el contenido nacional en la forma y conforme al 
. procedimiento previsto en las disposiciones que emita dicha dependencia para llevar a cabo la 

verificación correspondiente. En caso de incumplimiento del porcentaje mínimo de contenido 
nacional señalado en los programas de cumplimiento referidos, el Contratista deberá pagar por 
concepto de pena convencional a la Nación, por conducto del Fondo, un porcentaje del valor de 
los conceptos señalados en la metodología establecida por 'la Secretaría de Economía para la 
medición de contenido nacional que hayan sido adquiridos en incumplimiento de los porcentajes 
mínimos de contenido nacional requeridos, según haya sido verificado por la Secretaría de 
Economía, de acuerdo a lo siguiente: 

• 

(i) El equivalente al quince por ciento (15%).para el Período de Exploración, 

(ii) El equivalente al veinte por ciento (20%) para el primer Año del Período de 
Desarrollo, 

(iii) El equivalente al cuarenta por.ciento (40%) para el segundo Año del Período 
de Desarrollo, 

(iv) El equivalente al sesenta por ciento (60%) para el tercer Año del Período de 
Desarrollo, 

(v) El equivalente al ochenta por ciento (80%) para el cuarto Año del Período de 
Desarrollo, y 

(vi) El equivalente al cien por ciento (100%) a partir del quinto Año del Período 
de Desarrollo, 

ｾ Ｌ＠



Respecto al incumplimiento de las demás disposiciones de contenido nacional 
previstas en esta Cláusula 19.3 yen la Normatividad Aplicable, el Contratista deberá pagar, por 
concepto de pena convencional a la Nación, por conducto del Fondo, la sanción máxima prevista 
en el articulo 85, fracción JI, inciso o) de la Ley de Hidrocarburos. 

(d) No obstante cualquier sub contratación del Contratista, éste continuará 
siendo responsable de todas las obligaciones en materia de contenido nacional derivadas del 
presente Contrato. ___ _ 

19.4 Preferencia de Bienes y Servicios de Origen Nacional. El Contratista 
deberá dar preferencia a la contratación de servicios de origen nacional, incluyendo la 
capacitación y contratación, a nivel técnico y directivo, de personas de nacionalidad mexicana, 
así como a la adquisición de bienes de origen nacional, cuando dichos conceptos sean ofrecidos 
en el mercado bajo las mismas circunstancias, incluyendo igualdad de precios, calidad y entrega 
oportuna. 

19.5 Capacitación y Transferencia Tecnológica. El Contratista deberá 
cumplir con los programas de capacitación y transferencia de tecnología aprobados por la CNH 

• 

\" en el Plan de Exploración y en el Plan de Desarrollo. Las actividades y los programas referidos • 
'\.)". incluirán, entre otros, la adopción, innovación, asimilación, investigación y desarrollo 

tecnológicos, y formación de recursos humanos nacionales en la investigación científica y 
tecnológica aplicada a la Exploración y Extracción de Hidrocarburos en coordinación con 
insti luciones de educación superior. 

CLÁUSULA 20. 
SEGUROS 

20.1 Disposición General. Las obligaciones, responsabilidades y riesgos del 
Contratista conforme al presente Contrato son independientes de la contratación de los seguros a 
que se hace referencia en esta Cláusula 20 y, en consecuencia, el alcance de las obligaciones y 
responsabilidades derivadas de la asunción de tales riesgos no podrán reducirse en peIjuicio de la 
Nación o de terceros por la contratación de los mencionados seguros o por la falta de la 
contratación o cobertura suficiente de ellos. 

20.2 Cobertura de Seguros. Con el objeto de cubrir los riesgos inherentes a la 
realización de las Actividades Petroleras, el Contratista deberá obtener y mantener en pleno vigor 
y efecto las pólizas de seguros que las Mejores Prácticas de la Industria requieran o aconsejen. El 
Contratista deberá contratar cuando menos dichas pólizas de seguros sin menoscabo de aquellas 
que requiera la Agencia a través de la Normatividad Aplicable. El Contratista podrá utilizar sus 
póhzas globales siempre que dichas pólizas globales reúnan las características de las pólizas 
requeridas en la Normatividad Aplicable, para que el Contratista cuente con una póhza ante 
daños o perjuicios que pudieran generar las Actividades Petroleras. 
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20.3 Aseguradoras y Condiciones. Cada póliza de seguro deberá ser 
contratada bajo términos, condiciones, y con aseguradoras de reconocida solvencia, aprobadas 
por la Agencia. Dicha aprobación no será negada injustificadamente. El Contratista no podrá en 
ningún caso auto asegurarse. 

20.4 Modificación de Pólizas. El Contratista podrá solicitar a la Agencia su 
aprobación para modificar cualquier póliza de seguro, en cuyo caso dicha solicitud deberá 
describir la racionalidad y los beneficios de la modificación propuesta. La Agencia formulará y 
comunicará al Contratista cualquier objeción u observación que pueda tener respecto a las 
modificaciones propuestas. En caso de que la Agencia no apruebe la modificación propuesta, el 
Contratista deberá obtener y mantener la póliza de seguro aprobada. 

20.5 Renuncia a la Subrogación. En todas las pólizas proporcionadas por el 
Contratista conforme al presente Contrato, se incluirá urta renuncia a la subrogación de los 
aseguradores, así como la renuncia de cualquier derecho de los aseguradores a una compensación 
o reconvención, ya sea mediante un endoso o de cualquier otra manera, en relación con cualquier 
tipo de responsabilidad de cualquiera de aquellas personas aseguradas en cualquiera de las 
pólizas. 

20.6 Destino de los Beneficios. El Contratista y los Subcontratistas destinarán 
inmediatamente cualquier pago que reciban conforme a las pólizas de seguros para remediar el 
daño civil o ambiental, reparar o reemplazar cualquiera de los activos o instalaciones dañadas o 
destruidas. Si una compañía aseguradora retiene el pago de una reclamación, el Contratista 
deberá asumir los costos de reparación o de reposición. 

20.7 Moneda de Pago. Los beneficios a cobrar por las pólizas requeridas 
conforme a esta Cláusula 20 deberán ser denominados y pagaderos en Dólares. 

20.8 Seguros ' de los Subcontratistas. El Contratista se asegurará de que todos 
los Subcontratistas, en todo momento durante el periodo en que participen en la realización de r-\ 
las Actividades Petroleras, suministren y mantengan en pleno vigor y efecto pólizas de seguros \..f\-. 
similares a las establecidas en esta Cláusula 20, o bien, de que sus Subcontratistas estén cubiertos 
por los seguros del Contratista. 

20.9 Cumplimiento con la Normatividad Aplicable. En la contratacibn de 
las pólizas de seguros, e! Contratista cumplirá con la Normatividad Aplicable. 

Obligaciones 
Aplicable. 

CLÁUSULA 21 . 
OBLIGACIONES DE CARÁCTER FISCAL 

21.1 Obligaciones de Carácter Fiscal. El Contratista deberá cubrir las 
de Carácter Fiscal que le correspondan de conformidad con la Normatividad • • 21.2 Derecbos y Aprovechamientos. El Contratista estará obligado a pagar 

oportunamente los derechos y aprovechamientos que establezca la Normatividad Aplicable por 
la administración y supervisión que de! presente Contrato realicen la CNH y la Agencia. 



CLÁUSULA 22. 
CASO FORTurTO O FUERZA MAYOR 

22.1 Caso Fortuito o Fuerza Mayor. Ninguna de las Partes responderá por el 
incumplimiento, suspensión o retraso en la ejecución de las obligaciones del presente Contrato si 
dicho incumplimiento, suspensión o retraso ha sido causado por Caso Fortuito o Fuerza Mayor. 

22.2 Carga de la Prueba. La prueba de Caso Fortuito o 'Fuerza Mayor 
corresponderá a quien la alega. 

22.3 Prórroga del Programa de Trabajo; No Prórroga del Plazo del 
Con trato. Si el Contratista no puede cumplir con algún Programa de Trabajo como resultado de 

• 
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exceda el penado de dicho retraso y sólo en la medida en que el Programa de Trabajo 'sea 
efectivamente afectado, en el entendido de que dicha prórroga no será otorgada a menos de que 
el Contratista la hubiere solicitado por escrito especificando la razón de dicha prórroga 
(incluyendo, hasta donde sea posible, una explicación de cómo el evento en cuestión realmente le 
impide al Contratista cumplir con el Programa de Trabajo) a más tardar cinco (5) Días después 
de que el Contratista tenga o debiera de tener conocimiento de la ocurrencia del Caso Fortuito o 
Fuerza Mayor de que se trate. La Parte que reciba la notificación de Caso Fortuito o Fuerza 

｜ｾ＠ Mayor deberá informarle a la otra Parte si concede o no e! Caso Fortuito o la Fuerza Mayor en 
un plazo no mayor a treinta (30) Días contados a partir de que haya recibido la notificación de • 
Caso Fortuito o Fuerza Mayor con información completa. Salvo por lo previsto en el presente 
Contrato, las Partes deberán asumir de nuevo el cumplimiento de sus obligaciones tan pronto 
como el Caso Fortuito o Fuerza Mayor cese. Los Períodos de Exploración y los Penados de 
Evaluación serán prorrogados conforme a esta Cláusula 22.3 solamente cuando el Caso Fortuito 
o Fuerza Mayor de que se trate tenga un impacto en las actividades de Exploración y Evaluación, 
según sea el caso, de más de treinta (30) Días sobre dichos penados. La ocurrencia de Caso 
Fortuito o Fuerza Mayor no prorrogará en ningún caso el plazo de! Contrato. 

22.4 Derecho de Terminación. En caso de que como resultado de un Caso 
FOItuito o Fuerza Mayor, la realización de las Actividades Petroleras haya sido interrumpida por 
un penado continuo de un (l) Año o más, cualquiera de las Partes tendrá derecho, ejercitable 
mediante notificación por escrito a la otra Parte, a dar por tenninado el presente Contrato sin 
responsabilid:\.d. 

22.5 ' Situaciones de Emergencia o Siniestro. En casos de emergencia o 
siniestros que requieran acción inmediata, e! Contratista deberá informar inmediatamente a la 
CNH, a la Agencia y a la Secretaria de Energía, y tomar todas las acciones adecuadas conforme 
al plan de atención a emergencias del Sistema de Administración para controlar la situación lo 
más pronto posible, a fin de preservar la integridad fisica de las personas y proteger el medio 
ambiente, los Hidrocarburos y los Materiales. El Contratista notificará a la Agencia y la CNH 
las acciones tomadas, en el entendido de que en caso de que la Agencia o la CNH no estén 
satisfechas con las acciones tomadas por el Contratista, la Agencia o la CNH podrán requerirle al 
Contratista que tome acciones adicionales o realice gastos adicionales para mitigar o controlar la 
emergencia o para reparar los daños. Lo anterior sin peIjuicio de cualquier otra atribución o 
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facultad de la Agencia o cualquier Autoridad Gubernamental conforme a la Normatividad 
Aplicable. 

CLÁUSULA 23. 
RESCISIÓN ADMINISTRATNA y RESCISIÓN 

23.1 Rescisión Administrativa. En caso de ocurrir cualquiera de los supuestos 
de rescisión administrativa previstos a continuación, la CNH podrá rescindir administrativamente 
este Contrato siguiendo los procedimientos de rescisión administrativa previsto's en la 
Normatividad Aplicable: 

(a) Transcurran mas e ciento oc enta ( ¡80LDías con muos sin que el 
Contratista inicie las actividades previstas en el Plan de Exploración o en el Plan de Desarrollo, o 
que el Contratista suspenda por más de ciento ochenta (180) Días continuos dichas actividades, 
en ambos casos sin causa justificada ni autorización de la CNH; 

(b) El Contratista no cumpla el Programa Mínimo de Trabajo, sin causa 
justificada; 

(c) El Contratista ceda parcial o totalmente la operación o los derechos 
conferidos conforme al presente Contrato, sin contar con la autorización previa en los términos 
de la Normatividad Aplicable; 

(d) Se presente un accidente grave causado por dolo o culpa del Contratista, 
que ocasione daño a instalaciones, fatalidad y pérdida de producción; 

(e) El Contratista, por más de una ocasión, remita de forma dolosa o 
injustificada información o reportes falsos o incompletos, o los oculte a la Secretaria de Energía, 
a la Secretaria de Hacienda, a la Secretaria de Economía, a la CNH, o a la Agencia, respecto de 
la producción, Costos o cualquier otro aspecto relevante del Contrato; 

(f) El Contratista incumpla una resolución defmitiva de órganos ｾ＠
jurisdiccionales federales, que constituya cosa juzgada, o 

(g) El Contratista milita, sin causa justificada, algún pago al Estado mexicano 
o entrega de Hidrocarburos a éste, conforme a los plazos y términos previstos en el presente 
Contrato. 

La CNH deberá notificar al Contratista por escrito treinta (30) Días antes de que 
declare dicha rescisión administrativa, de manera que el Contratista manifieste lo que a su 
derecho convenga. Transcurrido dicho plazo, la CNH emitirá la resolución que corresponda, 
pudiendo rescindir administrativamente el presente Contrato con efectos inmediatos y sin 
necesidad de declaración judicial, siempre que el Contratista no haya solventado, a satisfacción 
de la CNH, la causal de rescisión administrativa con anterioridad a que la CNH emita la 

eesolución respectiva. Declarada la rescisión administrativa, las Partes celebrarán el finiquito 
correspondiente para efectuar lo previsto en la Cláusula 23 .3. 



23.2 Rescisión Contractual. Además de las causales de rescisión 
administrativa previstas en la Cláusula 23 .1, Y de terminación anticipada previstas en otras 
disposiciones del presente Contrato, la CNH tendrá derecho a rescindir este Contrato en los 
siguientes supuestos: 

(a) El Contratista no presenta para la aprobación de la CNH el Plan de 
Exploración o el primer Programa de Trabajo del Período de Exploración dentro de los cuarenta 
y cinco (45) Días siguientes a la fecha en que deba presentarlos; 

(b) El Contratista tiene un retraso de más de ciento ochenta (180) Días en 
cualquier Programa de Trabajo o Plan de Desarrollo; 

• 

ＭＭ ＭｴｾＩ＠ El ｇＺｈｬｴｲＮ｡ｴＱｳｴＮ｡ＭｒＨｽＮＮＮｰｦ･ｳ･ｮｴ｡ ｾ ｬ｡ｓＭｇ｡ｲＮ｡ｮｴｩ｡ｓＭ､･ＭｃｵｭｰｬｩｭｩＮ･ｲｵｯＮＮ､･ＮＮｅｸｰｬｯｲＮ｡｣ｩ￳ｮ ｣ＭＭ _ __ _ 
o no las mantiene en vigor de conformidad con lo previsto en la Cláusula 17.1 , o no presenta la 
Garantía Corporativa de confonnidad con lo previsto en la Cláusula 17.2 o no la mantiene en 
vigor de conformidad con sus términos; 

(d) El Contratista oculta información relevante o remite información falsa a 
las autoridades competentes respecto de la producción, Costos o cualquier otro aspecto relevante 
relacionado con las Actividades Petroleras; 

(e) El Contratista o el Garante se liquida o de cualquier otra forma cesa su 
existencia legal o corporativa u ocurre cualquier acontecimiento que conforme a las leyes • 

ｾ＠ aplicables al Contratista o al Garante tenga un efecto análogo a los mencionados; 

(f) El Contratista o el Garante cae en insolvencia o es incapaz de pagar sus 
deudas al vencimiento de las mismas, o solicita o acepta la imposición de un administrador, 
liquidador o sindico respecto a sus propiedades o sus ingresos o inicia cualquier procedimiento 
conforme a cualquier legislación para el reajuste o diferimiento de sus obligaciones o de 
cualquier parte de las mismas o solicita la quiebra, reorganización, suspensión de pagos, 
disolución o liquidación o realiza o permite una cesión general o un arreglo con o para el 
beneficio de sus acreedores; 

(g) Cualquiera de las declaraciones del Contratista contenidas en la Cláusula 
28.1 o que hizo durante el proceso de licitación, demuestra ser falsa en la Fecha Efectiva; 

(h) El Contratista infringe cualquier disposición relativa a la cesión de este 
Contrato o de sus derechos conforme al mismo, o sufre un cambio de Control, en contravención 
a lo previsto en la Cláusula 24; 

(i) El Contratista infringe cualquier disposición contenida en la Cláusula de 
Anticorrupción y Conflictos de Interés (Cláusula 32); o 

(j) Cualquier otro incumplimiento sustancial de las obligaciones del 
Contratista conforme al presente Contrato, siempre que el Contratista omita sanear o llevar a 
cabo una acción directa y continua para remediar dicho incumplimiento dentro de los treinta (30) 
Días de haber recibido la notificación del mismo por parte de la CNH. 
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• 23.3 Efectos de la Rescisión. En caso de que la CNH rescinda este Contrato 
confonne a lo establecido en las Cláusulas 23. l o 23.2, se estará a lo siguiente: 

(a) El Contratista deberá pagar a la Nación, a través del Fondo, las penas 
convencionales a que se refiere la Cláusula 4.5 o los daños y peIjuicios directos (excluyendo los 
indirectos, consecuenciales, lucro cesante y pérdida de oportunidad de negocio), según sea el 
caso, que la Nación sufra corno resultado del incumplimiento que dé lugar a la rescisión; 

(b) El Contratista cesará todas las Actividades Petroleras en el Área 
Contractual, excepto aquellas que sean necesarias para preservar y proteger los Materiales ya en 
proceso o tenninadas, y devolverá a la CNH en el menor plazo posible el Área Contractual. Con --

----IIa.....tem'linación de este Contrat p _ ad de todos Ios-=Mafenales adgumoos para ser 

• 

utilizados en las Actividades Petroleras pasará de fonna automática a la Nación, sin cargo, pago 
ni indemnización alguna; 

(c) El Contratista no tendrá derecho a recibir ningún pago por parte de la 
Nación y se procederá a la terminación del Contrato, sin ninguna responsabilidad de la Nación 
frente al Contratista, y 

(d) El Contratista deberá cumplir con todas las obligaciones relativas. a la 
devolución del Área Contractual, incluyendo las relacionadas con el Abandono confonne a lo 
previsto en la Cláusula 18. 

CLÁUSULA 24. 
CESIÓN Y CAMBIO DE CONTROL 

24.1 Cesión . Para poder vender, ceder, transferir, trasmitir o de cualquier otra 
fonna disponer de todo o cualquier parte de sus derechos u obligaciones de confonnidad con este 
Contrato, el Contratista deberá contar con autorización previa y por escrito de la CNH, la cual 
tomará en consideración, entre otros, los criterios de precalificación establecidos durante el 
proceso de Licitación de este Contrato. 

24.2 Transferencias Indirectas; Cambio de Control. El Contratista se 
asegurará de que no sufrirá, directa o indirectamente, un cambio de Control durante la vigencia 
de este Contrato, sin el consentimiento previo de la CNH. El Contratista deberá notificar a la 
CNH de cualquier otro cambio en la estructura de capital del Contratista que no resulte en un 
cambio de Control del Contratista de conformidad con esta Cláusula 24.2 dentro de los treinta 
(30) Días siguientes a que dicho cambio suceda, salvo que el Contratista esté listado en la Bolsa 
Mexicana de Valores, en cuyo caso la notificación proporcionada por el Contratista a sus 
inversionistas de confonnidad con las leyes bursátiles aplicables será suficiente. 

. 24.3 Solicitud a la CNH. El Contratista deberá proporcionar a la CNH toda la 
información (incluyendo la relativa al cesionario o a la Persona que Controlará al Contratista) 

Alue la CNH requiera de confonnidad con la Nonnatividad Aplicable, respecto de cualquier 
ｾｯｬｩ｣ｩｴｵ､＠ de aprobación de una propuesta de Cesión de confonnidad con la Cláusula 24.1 o de un 

cambio de Control del Contratista de confonnidad con la Cláusula 24.2. 

I 
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24.4 Efecto de la Cesión o del Cambio de Control. En caso de que ocurra 
una Cesión de conformidad con la Cláusula 24.1: (i) si la Cesión es por la totalidad del interés 
del Contratista en virtud del presente Contrato, el cedente continuará siendo solidariamente 
responsable del cumplimiento de las obligaciones del Contratista conforme al presente Contrato 
que sean incurridas o que se generen hasta la fecha de la Cesión (pero quedará relevado de 
cualquier responsabilidad de las obligaciones del Contratista que sean incurridas o que se 
generen después de dicha fecha) y el cesionario será solidariamente responsable del 
cumplimiento de todas las obligaciones del Contratista conforme a este Contrato, 
independientemente de que dichas obligaciones hayan sido incurridas o generadas con 
anterioridad a la fecha de la Cesión o posteriormente, (ii) si la Cesión es por menos de todo el 
interés del Contratista en virtud del presente Contrato, tanto el cedente como el cesionario serán 
ｳｯｬｩ､｡ｲｩ｡ｭ･ｮｴ･Ｍｲ･ｳｰｯｮｳ｡｢ｬ･ｳ ｾ ､･ｬ＠ cumplimiento-de las ｯ｢ｬｩｧ｡｣ｩｯｮ･ｳ ｾ ､･ｬ＠ Gontratista en-virtud-del---
presente Contrato, independientemente de que dIchas obhgaclOnes hayan sIdo mcurndas o se 
generen con anterioridad a la fecha de la Cesión o posteriormente, (iü) la Garantía Corporativa 
celebrada por el Garante deberá permanecer en pleno vigor y efecto en relación con las 
obligaciones del cedente indicadas en los incisos (i) y (ii) anteriores, y (iv) si la cesión es por 
menos de la totalidad de los intereses del cedente en virtud del presente Contrato o si hay más de 
un cesionario, este Contrato deberá ser modificado para reflejar que la participación del 
Contratista en este Contrato, a partir de ese momento, será detentada por más de una Persona. 
Dicha modificación deberá estar basada en el formato de Contrato para la Exploración y 
Extracción de Hidrocarburos bajo la Modalidad de Producción Compartida que se utilizó para 

• 

licitantes organizados en forma de consorcio en el proceso de licitación internacional conforme • 
al cual este Contrato se le asignó al Contratista. Como condición para la obtención de la 
aprobación de la CNH de conformidad con esta Cláusula 24, el Contratista deberá entregar a la 
CNH (i) en caso de una Cesión conforme a la Cláusula 24.1, el compromiso del cesionario, en 

\. " forma y substancia aceptable a la CNH, de que el cesionario asume, sin ninguna condición y de 
'-J'.-. manera solIdana, todas las oblIgaCIOnes del ContratIsta en V1rtiJd del presente Contrato, 

independientemente de que hayan sido incurridas o generadas con anterioridad a la fecha de la 
Cesión o posteriormente, y (ii) una Garantía Corporati va en el formato proporcionado en el 
Anexo 2, debidamente firmado, según sea el caso, por la compañía matriz en última instancia del 
cesionario o por la compañía matriz en última instancia del Contratista que sufrió el cambio de 
Control. Cada una de dichas compañías matrices en última instancia se considerarán Garantes 
para efectos de este Contrato y aquel que lo sustituya. 

24.5 Prohibición de Gravámenes. El Contratista no impondrá o permitirá que 
se imponga ningún gravamen o restricción de dominio sobre los derechos derivados de este 
Contrato o sobre los Materiales sin el consentimiento previo y por escrito de la CNH. 

24.6 Invalidez. Cualquier Cesión o cambio de Control del Contratista que se 
lleve a cabo en contravención de las disposiciones de esta Cláusula 24 no tendrá validez y no 
surtirá efectos entre las Partes. 

CLÁUSULA 25. 
INDEMNIZACIÓN 

El Contratista indemnizará y mantendrá libres de toda responsabilidad a la CNH y 
cualquier otra Autoridad Gubernamental, así como a sus empleados, representantes, asesores, 
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• 
directores, sucesores o cesionarios (y dicha obligación sobrevivirá la terminación por cualquier 
motivo del presente Contrato) con motivo de cualquier acción, reclamo, juicio, demanda, 
pérdida, costos, daños, peIjuicios, procedimientos, impuestos y gastos, incluyendo honorarios de 
abogados y costas de juicio, que suIjan de o se relacionen con cualquiera de los siguientes: 

(a) El incumplimiento de sus obligaciones conforme al presente Contrato, en 
el entendido de que en aquellos casos que exista una pena convencional, el monto de los daños y 
peIjuicios estará limitado al monto de la pena convencional de que se trate; 

(b) Cualquier daño o lesión (incluyendo muerte) causada por el Contratista o 
cualquieLSubcontratista (incluyendo el daño o la lesión causada por sus representantes, oficiales, 

----,directóres,empleadeS;--Sl:Ieeser-es-e-resiGsMÜls}a-cualquier Persona (inclJlyendQ; sin IímitaclD<:' n:-::a;----
la CNH) o a la propiedad de cualquiera de dichas Personas que suIja como consecuencia de la 
realización de las Actividades Petroleras; 

• 
(c) Cualquier lesión o daño causado por cualquier Persona, que sufran los 

empleados, ' representantes o invitados del Contratista o de cualquier Sub contratista, o a la 
propiedad de dichas Personas; 

(d) Cualquier daño o peIjuicio sufrido por pérdidas o contaminación causada 
por el Contratista o cualquier Subcontratista a los Hidrocarburos o cualquier daño causado a los 
recursos naturales y medio ambiente, incluyendo pero no limitado a, daño o destrucción de los 
recursos marinos, vida silvestre, océanos o a la atmósfera y cualesquiera daños que puedan ser 
reconocibles y pagaderos conforme a la Normatividad Aplicable; 

(e) Cualquier daño o peIjuicio causado con motivo de alguna violación del 
Contratista o cualquier Subcontratista a cualquier derecho intelectual, marca o patente; 

(f) Cualquier incumplimiento a la Normatividad Aplicable por parte del 
Contratista o cualquier Subcontratista, y 

(g) Cualquier reclamo de cualquier empleado del Contratista o de cualquier 
Subcontratista con base en leyes en materia laboral o de seguridad social. 

Sin peIjuicio de lo anterior, en ningún caso ninguna de las Partes será responsable 
de daños y peIJUIclDs indirectos, consecuenciales, lucro cesante o pérdida de oportunidad de 
negocio. . . 

CLÁUSULA 26. 
LEY APLICABLE Y SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

26.1 Normatividad Aplicable. El presente Contrato se regirá e interpretará de 
acuerdo con las leyes de México . • • 26.2 Conciliación. En el caso de que suIja cualquier controversia entre las 
Partes relacionada con este Contrato, las Partes, previo al inicio de cualquier procedimiento 
previsto en la Cláusula 26.4, 'tratarán de resolverla a través de un mecanismo de consultas 

0< 



directas. Esta etapa de consultas directas iniciará con una comunicación dirigida por cualquiera 
de las Partes a la otra. 

26.3 Tdbunales Federales. Todas las controversias entre las Partes que de 
cualquier forma suJjan o se relacionen con las causales de rescisión administrativa previstas en la 
Cláusula 23.1, deberán ser resueltas exclusivamente ante los Tribunales Federales de México. 

26.4 Arbitraje. Sin perjuicio de lo previsto en la Cláusula 26.3, cualquier otra 
controversia que surja del presente Contrato o que se relacione con el mismo, y que no haya 
podido ser superada después de tres (3) Meses de haber iniciado el procedimiento de consulta 
previsto en la Cláusula 26.2, deberá ser resuelta mediante arbitraje conforme al Reglamento de 
Arbitraje-ne_Ia Cornisión-rle-Naciones ｕｮｩ､｡ｳ ｟ ｳｯ｢ｲ･Ｍ･ｌＮＮｄ･ｲ･｣ｨｯＭＭＭｍ･ｲ｣｡ｮｴｩｌｬｮｴ･ｭ｡｣ｩｯｮｾ＠

-- ＭＭ＼ ･ｎｴｴｄｍｉＢＭＭ｣･Ｍｉ ｾ ｒ Ｚ ･ｧＺｬ｡ｭ･ｭｯ＠ ｃｎｴｉｄｍｉｾｮｲ｣ｵ･ｲ､｡ｉＱ＠ qUe el Presidente dria COI te 
Internacional de Justicia será la autoridad nominadora del procedimiento arbitral. La ley 
aplicable al fondo será la estipulada en la Cláusula 26.1 y las controversias deberán resolverse 
conforme a estricto derecho. El tribunal arbitral se integrará por tres miembros, uno nombrado 
por la CNH, otro nombrado por el Contratista, y el tercero (quien será el Presidente) nombrado 
de conformidad con el Reglamento CNUDMI, en el entendido de que (i) la Parte demandante 
deberá nombrar a su árbitro en la notificación de arbitraje y la Parte demandada tendrá noventa 
(90) Días contados a partir de que reciba personalmente la notificación de arbitraje para nombrar 
a su árbitro, y (ii) los dos árbitros nombrados por las Partes tendrán no menos de sesenta (60) 

• 

Días contados a partir de la aceptación del nombramiento del árbitro designado por el • 
demandado para designar, en consultas con las Partes, al árbitro que actuará como Presidente del 
tribunal. El procedimiento arbitral se conducirá en español y tendrá como sede la Ciudad de La 
Haya en el Reino de los Países Bajos. 

26.5 Consolidación. En caso de que un arbitraje iniciado conforme a la 
Cláusula 26.4 y un arbitraje iniciado conforme a lo previsto en la Garantía Corporativa 
involucren la misma litis, dichos arbitrajes serán, a solicitud de la CNH, consolidados y tratados 
como un solo arbitraje. En dicho caso, se considerará que el árbitro designado por el Contratista 
fue también designado por el Garante. 

26.6 No Suspensión de Actividades Petroleras. Salvo que la CNH sea quien 
rescinda el Contrato o se cuente con el consentimiento en contrario de la CNH, el Contratista no 
podrá suspender las Actividades Petroleras mientras se resuelve cualquier controversia. 

26.7 Renuncia Vía Diplomática. El Contratista renuncia expresamente, en 
nombre propio y de todas sus Filiales, a formular cualquier reclamo por la vía diplomática. 

CLÁUSULA 27. 
MODIFICACIONES Y RENUNCIAS 

Cualquier modificación a este Contrato deberá hacerse mediante el acuerdo por 
escrito de ambas Partes, y toda renuncia a cualquier disposición del Contrato hecha por 
cualquiera de las Partes deberá ser expresa y constar por escrito. 
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CLÁUSULA 28. 

CAPACIDAD Y DECLARACIONES DE LAS PARTES 

28.1 Dedaraciones y Garantías. Cada Parte reconoce que la otra Parte 
celebra este Contrato en nombre propio y en su capacidad de entidad legal facultada para 
contratar por sí misma, y que ninguna Persona tendrá ninguna responsabilidad ni obligación de 
cumplimiento de las obligaciones de dicha Parte derivadas del presente Contrato, excepto por la 
responsabilidad del Garante en virtud de la Garantía Corporativa. Igualmente, cada Parte declara 
y garantiza a la otra Parte que: (i) tiene plena capacidad juridica para la celebración y 
cumplimiento del presente Contrato, (ii) ha cumplido con todos los requerimientos 

- gubernamentales, corpofativos-y--{]e-cualquier--atra-naturaIez<W1ecesarios para ｬｌ｣ Ｎ ･ｬ･｢ｉ｡｣ｩ￳ｄＭｾ＠ __ _ 

• 

cump lmlen O e presente Contrato, (iii) ha obtentdu-l·as-autoriza"CTones-gubernamentales:,,------
corporativas y de cualquier otra naturaleza necesarias para la celebración y cumplimiento del 
presente Contrato, (iv) este .Contrato constituye una obligación legal, válida y vinculante de 
dicha Parte la cual puede hacerse valer en su contra de acuerdo con sus términos y (v) sus 
declaraciones en el preámbulo de este Contrato son ciertas y correctas. 

28.2 Relación de las Partes. Ningum,l de las Partes tendrá la autoridad o el 
derecho para asumir, crear o comprometer alguna obligación de cualquier clase expresa o 
implícita en representación de o en nombre de la otra Parte. Ninguna disposición en este 
Contrato constituirá que el Contratista, sus empleados, agentes, representantes o Subcontratistas 
son representantes de la CNH. El Contratista será considerado en todo momento como un 
contratista independiente y será responsable de sus propias acciones, las cuales estarán sujetas en 
todo momento a lo previsto. en el presente Contrato y la Normatividad Aplicable. 

CLÁUSULA 29. 
DATOS Y CONFIDENCIALIDAD 

29.1 Propiedad de la Información. El Contratista deberá proporcionar a la 
CNH, sin costo alguno la Información Técnica la cual será propiedad de la Nación. La Nación 
también será propietaria de cualquier muestra geológica, mineral o de cualquier otra naturaleza, 
obtenida por el Contratista en las Actividades Petroleras, las cuales deberán ser entregadas por el 
Contratista a la CNH junto con la Información Técnica, inmediatamente después de que el 
Contratista haya concluido los estudios y evaluaciones que haga al.respecto. El original de dicha 
información deberá ser entregado a la CNH dentro del plazo indicado en la Normativa Aplicable. 
El Contratista podrá mantener copia únicamente para efectos del cumplimiento de sus 
obligaciones conforme al presente Contrato. El Contratista podrá usar la Información Técnica, 
sin costo alguno y sin restricción, para el procesamiento, evaluación, análisis y cualquier otro 
propósito relacionado con las Actividades Petroleras (pero no para otro uso ni para su venta), en 
el entendido de que el Contratista deberá también entregar cualquier reporte de los resultados de 
dicho procesamiento, evaluación o análisis. Nada de lo previsto en el presente Contrato limitará 
el derecho de la CNH de usar, vender o de cualquier otra forma disponer de la Información 

Afécnica, en el entendido de que, salvo por lo previsto en el presente Contrato, la CNH no podrá 
.ender ni hacer del conocimiento de terceras personas ninguna información que constituya 

propiedad intelectual del Contratista. 



29.2 Información Pública. Sin peIjuicio de lo previsto en la Normatividad 
Aplicable, salvo por la Información Técnica y la Propiedad Intelectual, toda la demás 
información y documentación derivada del presente Contrato, incluyendo sus términos y 
condiciones, así como toda la información relativa a los volúmenes de Hidrocarburos 
Producidos, pagos y contraprestaciones realizadas conforme al mismo, serán .considerados 
información pública, y el Contratista deberá cooperar con las autoridades competentes en caso de 
que se le solicite divulgar dicha información. 

29.3 Confidencialidad. El Contratista no podrá divulgar Información Técnica 
a ningún tercero sin el previo consentimiento por escrito de la CNH. No obstante, el Contratista 
podrá suministrar información a sus Filiales, subsidiarias, auditores, asesores legales o a las 
instituciones' ñnancieras-involucradas-en-eJ-presente Contrato- en- la-rnedida- que-sea necesario---
para las Actividades Petroleras en el Area Contractual, en el entendido de que estas Personas 
también deberán mantener la confidencialidad de tal información. El Contratista tomará todas 
las acciones necesarias o apropiadas para asegurar que sus trabajadores, agentes, asesores, 
representantes, abogados, Filiales y Subcontratistas, así como los trabajadores, agentes, 
representantes, asesores y abogados de los Sub contratistas y de las Filiales del Contratista, 
cumplan con la misma obligación de confidencialidad prevista en el presente Contrato . Las 
disposiciones de esta Cláusula 29.3 continuarán vigentes aún después de la terminación por 
cualquier motivo del presente Contrato, ya que constituyen obligaciones continuas y 
permanentes. 

29.4 Excepción a Confidencialidad. No obstante lo previsto en la Cláusula 
29.3, la obligación de confidencialidad no será aplicable a: (i) la información de dominio público 
que no haya sido hecha pública a través del incumplimiento del presente Contrato; (ii) la 
información que haya sido obtenida con anterioridad a su divulgación sin violar alguna 
obligación de confidencialidad; (iii) la información obtenida de terceros que tengan derecho a 
divulgarla sin violar una obligación de confidencialidad, y (iv) la información que deba ser 
divulgada por requerimiento de leyes o requerimiento de autoridades gubernamentales, siempre 

\ \ que: a) el hecho de no divulgarla sujetaria al Contratista a sanciones civiles, penales o 
\J\.. administrativas y b) el Contratista notifique a la CNH con toda prontitud la solicitud de dicha 

divulgación. En el caso a que se refiere el subinciso (iv) anterior, la CNH podrá solicitar al 
Contratista que impugne ante los tribunales competentes la orden de divulgación, en cuyo caso la 
CNH deberá cubrir cualquier costo generado por la impugnación. 

CLÁUSULA 30. 
NOTIFICACIONES 

Todas las notificaciones y demás comunicaciones hechas en virtud de este 
Contrato deberán ser por escrito y serán efectivas desde la fecha en que el destinatario las reciba: 

AlaCNH: 
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AXYZ: 

o en cualesquiera otras direcciones, según cada Parte notifique a la otra en la manera que se 
indica anteriormente. 

CLÁUSULA3l. 
TOTALIDAD DEL CONTRATO 

--- ｅｳｴｾｯｮｴｲＮ｡ｴｯ Ｍ ･ｳ＠ una.-compilacióJL.completa....y_exclusiva ck..1odos los términos y 
con ¡ClOnes que ngen l<mrerdo entre las I'artes-cOlrrespecto-aJ-objeto-del--mismo--y-t"-eemplma------
cualquier negociación, discusión, convenio o entendimiento sobre dicho objeto. Ninguna 
declaración de agentes, empleados o representantes de las Partes que pudiera haberse hecho antes 
de la celebración del presente Contrato tendrá validez en cuanto a la interpretación de los 
ténninos del presente Contrato. Quedan incorporados formando parte indivisible e integrante del 
presente Contrato, los siguientes Anexos: 

Anexo 1: Coordenadas y Especificaciones del Área Contractual 
Anexo 2: Modelo de Garantía Corporatíva 
Anexo 3: Procedimientos para Detenninar las Contraprestaciones del Estado y 

del Contratista 
Anexo 4: Procedimientos de Contabilidad, de Registro y Recuperación de 

Costos, Gastos e Inversiones 
Anexo 5: Programa Mínimo de Trabajo 
Anexo 6: Alcance Mínimo de las Actividades de Evaluación 
Anexo 7: 
Anexo 8: 
Anexo 9: 
Anexo 10: 
Anexo 11: 

Informe de Evaluación 
Contenido Mínimo del Plan de Desarrollo 
Modelo de Garantía de Cumplimiento de Exploración 
Lineamientos de Procura de Bienes y Servicios 
Procedimiento de Pago de Contraprestaciones del Fondo Mexicano 
del Petróleo para la Estabilización y el Desarrollo 

CLÁUSULA 32. 
ANTICORRUPCIÓN y CONFLICTOS DE INTERÉS 

32.1 Conducta del Contratista y Filiales. El Contratista declara y garantiza 
que los directores, funcionarios, asesores, empleados y personal del Contratista y de sus Filiales 
no han efectuado, ofrecido o autorizado, ni efectuarán, ofrecerán ni autorizarán en ningún 
momento, ningún pago, obsequio, promesa u otra ventaja, ya sea directamente o a través de 
cualquier otra persona o entidad, para el uso o beneficio de cualquier funcionario público, o 
algún partido político, funcionario de UD partido político o candidato a algún cargo político, con 

ael propósito de (i) influir en cualquier decisión u omisión por parte de un funcionario público, 
ｾ｡ｲｴｩ､ｯ＠ político o candidato, (ii) obtener o mantener este Contrato o cualquier otro negocio, (iii) 

aprobar cualquier Costo Recuperable, o (iv) asegurar cualquier otro beneficio o ventaja ilícitos 
para el Contratista, sus Filiales, accionistas, o cualquier otra persona. Asimismo, el Contratista 
se asegurará de que tanto él como sus Filiales (1) se apegarán y cumplirán en todo momento con 

11 



cualesquiera leyes y regulaciones anti-corrupción que sean aplicables, y (2) crearán y 
mantendrán controles internos adecuados para el cumplimiento de lo previsto en esta Cláusula 
32.1. 

32.2 Notificación de Investigación. El Contratista deberá notificar a la CNH y 
a cualquier otra Autoridad Gubernamental competente (i) inmediatamente de que tenga 
conocimiento, o de que tenga motivos suficientes para presumir, que ha ocurrido cualquier acto 
contrario a lo previsto en la Cláusula 32.1, y (ii) dentro de los cinco (5) Días siguientes de que 
tenga conocimiento de cualquier investigación o proceso iniciado por cualquier autoridad, 
mexicana o extranjera, relacionado con cualquier supuesta infracción a 10 dispuesto en esta 
Cláusula 32. Asimismo, el Contratista deberá mantener informada a la CNH sobre el avance de 

• 

---___ --'I .... a-Liou.:v"'e"'s.u.tigacjÓn y proceso ha sta su colln¡.;.clLLl1L>.Slll· ólLn'-_______________________ _ 

32.3 Conllicto de Interés. El Contratista se compromete a no incurrir en 
ningún conflicto de interés entre sus propios intereses (incluyendo los de sus accionistas, Filiales 
y accionistas de sus Filiales) y los intereses del Estado Mexicano en el trato con los 
Subcontratistas, clientes y cualquier otra organización o individuo que realice negocios con el 
Contratista (sus accionistas, Filiales y accionistas de sus Filiales) con respecto a las obligaciones 
del Contratista conforme al presente Contrato. 

CLÁUSULA 33. 
IDIOMA 

El idioma del presente Contrato es el español. Todas las notificapiones, renuncias 
y otras comunicaciones hechas por escrito o de otra forma entre las Partes en relación con este 
Contrato deberán hacerse en español. La versión en español del presente Contrato prevalecerá 
sobre cualquiera de sus traducciones. 

CLÁUSULA 34. 
EJEMPLARES 

Este Contrato se firma en cuatro (4) ejemplares equivalentes con el rrusmo 
significado y efecto, y cada uno será considerado como un original. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, las partes fUman este ｃｾｮｴｲ｡ｴｯ＠ en la fecha mencionada al 
principio del mismo. 

COMISIÓN NACIONAL DE 
HIDROCARBUROS EN REPRESENTACIÓN 
DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 

• 

• 



• 

• 

• 

Miro. Juan Carlos Zepeda Molina 
Comisionado Presidente 

N'oml5re. 
Título: 

XYZ 

Nombre: 
Título: 
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ANEXO 1 

COORDENADAS Y ESPECIFICACIONES DEL ÁREA 
CONTRACTUAL 

• 

• 



• 
Coordenadas V Especificaciones del Área Contractual 

l. Coordenadas: 

Puntos Latitud Norte Longitud Oeste 

2. Mapa: 

3. Profundidad: Sin restricciones de profundidad. 

• 

• 



• 

ANEXO 2 • 
MODELO DE GARANTÍA CORPORATIVA 



• 

GARANTÍA CORPORA TIV A 

SUSCRITA POR 

• XYZ CONTROLADORA EN ÚLTIMA INSTANCIA 

EN FAvOR DE 

COMISIÓN NACIONAL DE HIDROCARBUROS 

• 
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Contrato de Garantía 

El presente Contrato de Garantía (la "Garantía") se suscribe el _ de __ de por 
XYZ Controladora, una empresa organizada y existente conforme a las leyes de en 
calidad de garante (el "Garante"), en favor de los Estados Unidos Mexicanos, por conducto de la 
Comisión Nacional de Hidrocarburos de México, en calidad de beneficiario (en adelante, el 
"Beneficiario"), en relación con el Contrato para la Exploración y Extracción de Hidrocarburos 
bajo la Modalidad de Producción Compartida, de fecha de de suscrito entre el 

·Beneficiario por una parte, y XYZ por la otra, (según el mismo vaya a ser modificado de acuerdo 
con sus términos, el "Contrato Petrolero"). Todos los términos escritos con mayúscula inicial 
pero no definidos de otra forma en esta Garantía tendrán el significado que se les da a los 
mismos en el Contrato Petrolero. ------

CLÁUSULA! 
GARANTÍA 

(a) El Garante, en este acto de manera solidaria, incondicional e irrevocable, 
garantiza al Beneficiario, corno obligado principal y no meramente corno fiador, el pago total, 
puntual y completo de cualesquiera cantidades que XYZ deba pagar al Beneficiario en virtud del 
Contrato Petrolero, así corno el cumplimiento puntual y oportuno de todas y cada una de las 
obligaciones de XYZ, de conformidad con el Contrato Petrolero. Esta Garantía constituye una 
garantía de pago y de cumplimiento y no meramente de cobranza, la cual deberá permanecer en 
pleno vigor y efecto hasta que todas las obligaciones de XYZ garantizadas por la misma, sean 
pagadas o cumplidas en su totalidad, sujeto a la Cláusula 2 de esta Garantía. Hasta donde sea 
permitido por la Normatividad Aplicable, el Garante renuncia a todas las excepciones o 
beneficios a que tenga derecho por ley o por cualquier otro medio, en su calidad de fiador o 
garante. 

(b) La garantía de pago y cumplimiento dispuesta en esta Garantía constituye una 
garantía continua, absoluta e incondicional y deberá aplicarse a todas las obligaciones en virtud 
del Contrato Petrolero cuando éstas se originen. Sin limitar la generalidad de lo anterior, la 
garantía del Garante no será liberada, extinguida o de otra forma afectada por: (i) cualesquiera 
cambios en el nombre, actividades autorizadas, existencia legal, estructura, personal o propiedad 
directa o indirecta de XYZ; (ii) insolvencia, quiebra, reorganización o cualquier otro 
procedimiento similar que afecte a XYZ o a sus respectivos activos; o (iii) cualquier otro acto u . 
omisión o retraso de cualquier tipo de XYZ, el Beneficiario o cualquier otra persona. 

(c) En la medida permitida por la Normatividad Aplicable, el Garante conviene que, 

• 

• 

sin la notificación y sin la necesidad de una confirmación, consentimiento o garantía adicional de 
su parte, las obligaciones de XYZ aquí garantizadas podrán ser en ocasiones, de conformidad 
con el Contrato Petrolero, renovadas, ampliadas, incrementadas, aceleradas, modificadas, 
reformadas, transigidas, renunciadas, liberadas o rescindidas, todo lo anterior sin impedir o 
afectar la obligación del Garante conforme a esta Garantia. El Beneficiario no estará obligado a 
ejercitar recurso alguno contra XYZ antes de tener el derecho a exigir el cumplimiento o recibir 
el pago del Garante de las obligaciones aquí garantizadas. • 

19411427v34 



• CLÁUSULA 2 
RESTITUCIÓN 

Las responsabilidades del Garante en virtud de esta Garantía deberán ser 
automáticamente restituidas en caso de y hasta el punto en que, por cualquier razón, cualquier 
pago o ｾｵｭｰｬｩｭｩ･ｮｴｯ＠ hecho por o en nombre de XYZ en relación con las obligaciones aquí 
garantizadas, se recupere de o se reembolse por el Beneficiario o cualquier otra parte como 
resultado de cualquier procedimiento de quiebra, insolvencia, reorganización o cualquier otro. 

CLÁUSULA 3 
DECLARACIONES Y GARANTÍAS 

El Garante en este acto declara y garantiza que: (i) tiene plena capacidad juridica ara la 
ＭｾＭ Ｍ･ ･ｬ･｢ｦ｡･ｩ＠ én- y--el:lIT1pl imiente--de-est-a---Gar-aatí ﾡｲＬＭＨｾｩｴＭＭｨ｡ＭＭｇｕｦｦｬｰ ｬｩ､ ･ＭｇｏｮＭＭｴ･ｇ･ｳＭｬ＠ es--RlquerimijgD le,5------

corporativos y de otra naturaleza necesarios para la celebración y cumplimiento de esta Garantía; 
(iii) ha obtenido todas las autorizaciones gubernamentales y de otra naturaleza necesarias para la 
celebración y cumplimiento de esta Garantía y (iv) esta Garantía constituye una obligación legal, 
válida y vinculante de dicho Garante la cual puede hacerse valer en su contra de acuerdo con sus 
términos. 

CLÁUSULA 4 
VALIDEZ 

• Si cualquier disposición de esta Garantía o la aplicación de la misma a cualquier 

• 

circunstancia se declara por cualquier motivo nula o no exigible, el resto de esta Garantía y la 
aplicación de dicha disposición a otras circunstancias no deberá verse afectada por ta l 
circunstancia. 

CLÁUSULAS 
LEY APLICABLE Y ARBITRAJE 

(a) Esta Garantía se regirá e interpretará de conformidad con la legislación federal de \\ 
los Estados Unidos Mexicanos. 

(b) El Garante y el Beneficiario convienen que lo establecido en la Cláusula 25 del 
Contrato Petrolero le será aplicable a cualquier controversia derivada o relacionada con esta 
Garantía. El Garante acepta que, a solicitud del Beneficiario, cualquier procedimiento de 
resolución de controversias en virtud de esta Garantía podrá consolidarse con cualquier 
procedimiento arbitral iniciado en virtud del Contrato Petrolero. Cuando haya necesidad de que 
las partes del arbitraje nombren a algún miembro del tribunal, el Garante y, en su caso el 
Contratista y cualquier otro garante, nombrarán a uno en forma conjunta. 

(c) El Garante conviene en pagar todos los costos, gastos y honorarios razonables y 
documentados, incluyendo honorarios de abogados, en que el Beneficiario pueda incurrir en la 
ejecución de esta Garantía . 

2 
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CLÁUSULA 6 
NOTIFICACIONES 

Cualquier notificación u otra comunicación relacionada con esta Garantía deberá de 
hacerse por escrito y entregarse personalmente, por mensajería, por correo certificado o 
registrado (o en una forma sustancialmente similar al correo) en la forma siguiente: 

Si a la CNH: 

Si aXYZ: 

Si al Garante: 

Cualquiera de las partes de esta Garantía podrá, mediante una notificación por escrito a 
las otras partes, cambiar la dirección a la cual deberán de estar dirigidas las notificaciones. 
Cualquier notificación u otra comunicación, deberá de considerarse que ha sido realizada al 
momento de recepción por el destinatario. Todas las comunicaciones en relación con esta 
Garantía deberán ser en español. 

CLÁUSULA 7 
IDIOMA 

Esta Garantía se celebra en el idioma español. Cualquier traducción de esta Garantía será 
únicamente para efectos de conveniencia y no será considerada para la interpretación de la 
misma. 

3 
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CLÁUSULA 8 
EJEMPLARES 

Esta Garantía podrá ser firmada por las partes de la misma en ejemplares separados, cada 
uno de las cuales cuando sea fumado y entregado se considerará un original, pero todos los 
ejemplares en su conjunto deberán constituir uno solo yel mismo instrumento. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, las partes firman esta Garantía en la fecha 
mencionada al principio de la misma. 

19411427v34 

[XYZ CONTROLADORA), 
ID arante 

Por: ,..,...---,-_____________ _ 

Nombre: 
Título: 

CONVIENE Y ACEPTA: 
COMISIÓN NACIONAL DE HIDROCARBUROS 
Como Beneficiario 

Por: ________________________________ __ 

Nombre: 
Título: 
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ANEXO 3 

PROCEDIMIENTOS PARA DETERMINAR LAS 
CONTRAPRESTACIONES DEL ESTADO Y DEL 

CONTRATISTA 

• 

• 

• 



• 

• 

• 

PROCEDIMIENTOS PARA DETERMINAR LAS CONTRAPRESTACIONES 
DEL ESTADO Y DEL CONTRATISTA 

1. Precio Contractual 

1.1. El Precio Contractual para cada tipo de Hidrocarburo será determinado con base en 
lo establecido en la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos, conforme al procedimiento 
establecido en este numeral. 

1.2. En cada Período se calcularán las Contraprestaciones considerando los precios de los 
Hidrocarburos determinados con las fórmulas especificadas en los numerales 1.7, 1.8 
Y 1.9 de este anexo. 

1.3. Una vez comercializados los Hidrocarburos se realizarán las compensaciones, en el 
Mes inrnedjato siguiente, que se generen en las Contraprestaciones cuando existan 
diferencias entre el precio determinado por la fórmula utilizada y el precio reportado 
al Fondo por el Contratista o por el Comercializador del Estado, siempre que éstos 
sean resultado de la venta de Hidrocarburos bajo reglas de mercado considerando el 
ajuste correspondiente al Punto de Merución establecido en el numeral 1.10 de este 
Anexo. El precio que reporte el Contratista deberá estar debidamente justificado con 
base en lo dispuesto en las reglas contables contenidas en este Contrato . 

lA. Respecto del Petróleo y de los Condensados, para determinar los ajustes a realizar se 
considerará 10 siguiente: 

(a) 

(b) 

Si existe comercialización con base en reglas de mercado por parte del 
Contratista, incluyendo contratos de venta de largo plazo en los que el precio se 
determine por reglas de mercado, se utilizará el Precio Promedio Ponderado por 
volumen del Periodo que éste reporte. 

En caso de no existir comerciabzación por parte del Contratista, se podrá utilizar 
el Precio Promedio Ponderado por volumen del Periodo que reporte el 
Comercializador del Estado, siempre que éste sea resultado de la venta de 
Hidrocarburos bajo reglas de mercado. 

(c) Si no existe comercialización con base en reglas de mercado, se mantendrá el 
valor que resulte de utilizar la fórmula conforme lo dispuesto en el presente 
Anexo. 

1.5. Las . fórmulas para determinar el Precio Contractual podrán ser actualizada 
anualmente para reflejar los ajustes estructurales en el mercado de los Hidrocarburos, 
con base en la información que la Secretaria de Hacienda publique en el reporte 
anual al que se refiere el artículo 5 de la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos. 

1.6 . Para los efectos de este Anexo se entenderá por t el subíndice correspondiente al 
Periodo, el cual comprenderá un Mes calendario. En el caso de que las Actividades 
se realicen en un periodo que no comprenda el Mes completo el periodo será el 



número de Días que efectivamente operó este Contrato. 

1.7. Precio contractual del Petróleo crudo en el Período t: 

(a) El Precio del Petróleo crudo se calculará en función del grado API y contenido de 
azufre promedio ponderado por volumen, correspondiente al Petróleo crudo 
extraído en el Área Contractual en el Período /, considerando los precios promedio 
publicados por una compañía internacional especializada en la publicación de 
información de referencia sobre precios para los crudos marcadores LLS y Brent 
en mismo Período lo conforme las siguientes fórmulas: 

Grado API del Petróleo 
FÓnnula aplicable para la determinación del Precio 

crudo ex traído en el Ífiea 
Contractual 

Sontrlletua' "' 

API¡ :5 21.0 0 PCpt = 0.481 . LLS, + 0.508· Brent, - 3.678' S 

21.0 0 < API :5 31.10 PCp" = 0.198' LLS, + 0.814' Brent, - 2.522' S 

31.1 0 < API :5 39.00 PCp" = 0.167 . LLS, + 0.840 . Brentt - 1.814· S 

39.00 < API PCp" = 0.0800 . LLS, + 0.920 . Brentt 

Dónde: 
PCp , = Precio Contractual del Petróleo en el Período t. 
AP 1 = Parámetro de ajuste por calidad, utilizando el promedio ponderado de Grados 
API del Petróleo producido en el Área Contractual. 
LLS,= Precio promedio de mercado del Crudo Louisiana Light Sweet (LLS) en el 
Período t. 
Brent,= Precio promedio de mercado del Crudo de Brent en el Período t. 
S = Parámetro de ajuste por calidad, utilizando el porcentaje promedio ponderado de 
Azufre en el Petróleo producido en el Área Contractual. 

(b) En caso de que los precios de los crudos marcadores LLS y Brent dejen de ser 
publicados, la Secretaría de Hacienda establecerá una nueva fórmula considerando 
otros crudos marcadores que ofrezcan una mayor liquidez y representatividad del 
mercado. 

1.8. Precio contractual de los Condensados en el Período t: 

(a) El Precio de los Condensados se calculará considerando el precio promedio 
publicado por una compañía internacional especializada en la publicación de 
información de referencia sobre precios para el crudo marcador Brent en Período 
t, conforme la siguiente fórmula: 

PCc , = 6.282 + 0.90SBrentpt , , 

2 

• 

--

• 

ｾＮ＠



• Dónde: 
PCc t = Precio Contractual de los Condensados en el PeIÍodo t. 
P Rp,t = Precio del Crudo de Referencia en el PeIÍodot. 

(b) En caso de que los precios del crudo marcador Brent deje de ser publicados, la 
Secretaria de Hacienda establecerá una nueva fórmula considerando otros crudos 
marcadores que ofrezcan una mayor liquidez y representatividad del mercado. 

1.9. Precio contractual del Gas Natural en el Período t: 

(a) El Precio Contractual se definirá con base en la determinación que la Comisión 
Re ladora de Energía utilice ara fi'ar el precio del Gas Natural en el unto en el 

---------.qu(H}I- Qas-Natmal- pmduGidQ-aI-ampam-de-est.e-Contr.at()....ingI'ese...a1...Sistema...de-____ _ 

• ｾ＠

• 

Transporte y Almacenamiento Nacional Integrado. 

(b) En caso de existir un contrato de venta, el Precio Contractual del Gas Natural será 
el que resulte mayor entre el precio al que se refiere el inciso anterior y el precio 
acordado de venta por parte del Contratista y su contraparte, el cual deberá ser 
reportado al Fondo y debidamente justificado con base en lo dispuesto en las 
reglas contables contenidas en este Contrato. 

1.10. Los Precios Contractuales serán ajustados con base en los costos necesarios de 
almacenamiento, tratamiento y transporte en que el Contratista incurra de forma 
posterior al Punto de Medición y hasta el punto en que los Hidrocarburos producidos 
en el Área Contractual sean vendidos. En cualquier caso los costos incurridos 
deberán reflejar las condiciones de mercado en el Punto de Medición y, en su caso, 
se deberán seguir las reglas relativas a los precios de transferencia establecidas en el 
Anexo 4. 

Para lo establecido en el párrafo anterior se considerarán únicamente los costos que ｾ＠
sean justificadamente necesarios, sin considerar: 

(a) Los costos por el servicio de comercialización o costos frnancieros asociados a la 
cobertura de dichos Hidrocarburos; 

(b) Intereses u otros costos asociados al financiamiento de las actividades; 

(c) Los costos que resulten de negligencias o conductas dolosas por parte del 
Contratista o que resulten de acciones del mismo que transgredan la Normatividad 
Aplicable; 

(d) Los costos asociados a la atención de derrames o emergencias ambientales que 
sean resultado de acciones negligentes o dolosas del Contratista; 

(e) 

(f) 

Las Obligaciones de Carácter Fiscal que resulten aplicables, y 

Las sanciones o penalizaciones. 
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2. Valor Contractual de los Hidrocarburos en el Período t: 

2.1. El Valor Contractual de los Hidrocarburos será detenninado usando la siguiente 
fónnula: 

VCHe = VCp.e + VCc,e + VCc,e 
Dónde: 
VCHe= Valor Contractual de los Hidrocarburos en el Período t. 
VCp.e= Valor Contractual del Petróleo en el Período t. 
VCc,e= Valor Contractual del Gas Natural en el Período t. 
VCc,e= Valor Contractual de los Condensados en el Periodo t. 

2.2. Para calcular el valor contracfuaJ de cada tIpo de H¡(lrocarburo se usaránlas 
siguientes fónnulas: 

Ca) Valor Contractual de Petróleo en el Período t: 

VCp e = PCPe • VPPe , , , 
Dónde: 
VCp,e= Valor Contractual del Petróleo en el Período t . 

• 

PCp e= El Precio Contractual del Petróleo en el Período t.: El precio del petróleo 
producido en el Área Contractual, en Dólares de los Estados Unidos de América 
por Barril, que se detennina cada Período en el Punto de Medición, confonne a • 
los mecanismos previstos en el Contrato. 
VPp,e= Volumen de Producción de Petróleo supervisado en el Periodo t. 

(b) Valor Contractual de Gas Natural en el Período t: 

VCce = PCce ' VPce , , , 

Dónde: 
VCc.e= Valor Contractual del Gas Natural en el Periodo t. 
PCC,t= El Precio Contractual del Gas Natural en el Período t: El precio del gas 
natural producido en el Área Contractual, en Dólares de los Estados Unidos de 
América por millón de BTU, que se detennina cada Período en el Punto de 
Medición, confonne a los mecanismos previstos en el Contrato. 
V PC,t= Volumen de Producción de Gas Natural supervisado en el Período t . . 

Cc) Valor Contractual de los Condensados en el Periodo t: 

VCCt = PCce ' VPce , . , 
Dónde: 
vec t= Valor Contractual de los Condensados en el Período t . 

PCc e= El Precio Contractual de los Condensados en el Período t: El precio de los 
condensados producidos en el Área Contractual, en Dólares de los Estados Unidos 
de América por Barril, que se detennina cada Periodo en el Punto de Medición, 
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conforme a los mecanismos previstos en el Contrato. 
V Pc,t= Volumen de Producción de Condensados supervisado en el Período t. 

3. Recuperación de Costos reconocidos 

3.1. La Contraprestación referente a la Recuperación de Costos corresponde al monto 
equivalente a los Costos, Gastos e Inversiones reconocidos conforme al Anexo 4 y 
sujeta al Límite de Recuperación de Costos. 

3.2. El Límite de Recuperación de Costos será el resultado de multiplicar el Porcentaje de 
Recuperación de Costos por el Valor Contractual de los Hidrocarburos en el Mes de 
que se trate. En caso de que en cualquier Mes, el monto acumulado de todos los 

-----Cc)"slos-Recup-eYables in-mlutlrrsea--superioraJ .tímíwde RecuperactóndeCosro-s, e-I--

3.3 . 

Contratista sólo tendrá derecho a recibir en dicho Mes una cantidad igual al Límite 
de Recuperación de Costos para ese Mes. Cualquier diferencia no pagada de los 
Costos Recuperables acumulados será trasladada, sin devengar ningún tipo de 
interés, a Meses subsecuentes. Cualquier saldo remanente no pagado de los Costos 
Recuperables al término de la vigencia del presente Contrato se entenderá 
extinguido, por lo que el Contratista no tendrá derecho a recibir, reclamar o solicitar 
el pago de cualquier saldo insoluto. 

El Porcentaje de Recuperación de Costos aplicable en cada Período a este Contrato 
durante su vigencia es de sesenta por ciento (60%). 

4. Utilidad Operativa 

4. 1. La Utilidad Operativa se determinará cada Período, siendo el resultado de restar al 
Valor Contractual de Jos Hidrocarburos, la Recuperación de Costos y las Regalías \ 1\ 

efectivamente pagadas al Estado, de conformidad con la siguiente fórmula. \J\ 

Dónde: 
UO t = Utilidad Operativa en el Período t . 
VCHt = Valor Contractual de los Hidrocarburos en el Período t. 
CR t= Recuperación de Costos en el Período t . 
Rt= Regalías efectivamente pagadas al Estado en el Período t. 

5. Contraprestación como porcentaje de la Utilidad Operativa 

5.1. 

5.2. 

El Estado recibirá el _____ por ciento L%) de la Utilidad Operativa para el 
Mes de que se trate. 

El Contratista recibirá el porcentaje remanente de la Uti lidad Operativa en dicho 
Mes, después del pago del porcentaje de la Utilidad Operativa en especie que le 
corresponde a la Nación y que se entrega al Comercializador . 
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5.3. Las Contraprestaciones que se detemlinen como porcentaje de la Utilidad Operativa 
serán ajustadas de confornJidad con el Mecanismo de Ajuste establecido en el 
numeral 8.3 de este Anexo. 

6. Resultado Operativo del Contratista 

6.1. El Resultado Operativo del ·Contratista para cada Período consistirá de la suma de las 
Contraprestaciones que le correspondan al Contratista conforme a este Contrato en el 
Período, más los Costos Recuperables Reconocidos por el Contratista en el Penodo, 
menos el monto equivalente los Costos, Gastos e Inversiones registrados en el nJismo 
Período conforme al Anexo 4. 

• 

6.2. El cálculo del Resultado Operativo del Gontratista-se hará de acuerdo-a la siguiente---
fórmula: 

Dónde: 
ROCt= Resultado Operativo del Contratista en el Penodo t 
UOt= Utilidad Operativa en el Penodo t. 
SCA t= Participación del Contratista en el Período t determinada con base en el 
Mecanismo de Ajuste. 
CR t = Costos Recuperables Reconocidos por el Contratista en el Penodo t. 
Ct= Costos, Gastos e Inversiones registrados en el nJismo Período conforme al 
Anexo 4. 

7. Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del Contratista (MRO) 

7.1. La Métrica del Resultado Operativo del Contratista antes de Impuestos para el 
Período t (M RO t ) será calculada de acuerdo a la siguiente expresión: 

7.2. 

t 

ｾ＠ ROe 
o = ｾ＠ (1 + ｍｾｏｴＩ ｩ＠

t=l 

Dónde: 
i= Índice de la sumatoria que indica el Penodo que va del Mes inicial de la Fecha 
Efectiva hasta el último Período en el que haya referencia. 
ROCi= Resultado Operativo del Contratista para el Período i. 
M ROt = Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del Contratista para el 
Penodo t. 
¿ = Indica la suma de los elementos indizados i. 

En caso de que en uno o más Penodos existan múltiples resultados para la M RO, se 
tomará el valor que represente la menor variación con respecto al valor asignado a la 
MRO durante el Período inmediato anterior. En caso de que en uno o más Períodos 
no sea posible definir un valor para la M RO , se tomará cero como el valor aplicable. 
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• 8. Procedinúentos para calcular las Contraprestaciones 

8.1. Regalías 

El monto de las Regalías se determinará para cada tipo de Hidrocarburo mediante la 
aplicación de la tasa correspondiente al Valor Contractual del Petróleo, al Valor 
Contractual del Gas Natural y al Valor Contractual de los Condensados producidos 
en el Mes. El mecanismo para la determinación de las Regalías será ajustado cada 
año en el mes de enero considerando la primera publicación de variación anual 
observada en el mes de diciembre del año previo (en adelante rrn-l) del Índice de 
Precios al Productor de los Estados Unidos de América o el que lo sustituya, 

------- tomando-el- añ-o-20 I 5-como- año base;-rea1izando- el-primerajust en- la segunda--

• 

• 

quincena del Mes de enero del 2016. 

El proceso para determinar los montos a pagar será el siguiente: 

(a) Al Valor Contractual del Petróleo, se le aplicará la siguiente tasa: 

1. Cuando el Precio Contractual del Petróleo sea inferior a An , se aplicará la 
siguiente: 

Tasa = 7.5% 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro An se realizará 
anualmente de acuerdo con la siguiente fórmula: 

Dónde An toma valores desde el año base hasta el último año en el que haya 

referencia, Ao = 48 ｾｾｾ＠ en el año base y n indica el Año Calendario 

correspondiente. 

n. Cuando el Precio Contractual del Petróleo sea mayor o igual a An: 

Tasa = [(Hn • Precio Contractual del Petróleo ) + 1. 5] % 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro Bn se realizará 
anualmente de acuerdo a la siguiente fórmula: 

Dónde Bn toma valores desde el año base hasta el último año en el que haya 
referencia, Bo = 0.125 en el año base y n indica el Año Calendario 
correspondiente. 
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(b) Al valor Contractual del Gas Natural Asociado, se le aplicará la siguiente tasa: 

Precio Contractual del Gas Natural 
Tasa = ---------,--------

Cn 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro en se realizará 
anualmente de acuerdo a la siguiente fórmula: 

Dónde en toma valores desde el año base hasta el último año en el que haya 
referencIa, e o = roo en el ano base y n mdlca el Año Clilendan-o -
correspondiente. 

(c) Al valor Contractual del Gas Natural No Asociado, se le aplicará la siguiente 
tasa: 

1. Cuando el Precio Contractual del Gas Natural 
igual a Dn , la Tasa será de 0%. 

No Asociado sea menor o 

• 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro Dn se realizará 
anualmente de acuerdo a la siguiente fórmula: • 

Dónde Dn toma valores desde el año base hasta el último año en el que haya 

referencia, Do = 5 ｾ＠ en el año base y n indica el Año Calendario 
MMBtu 

correspondiente. 

11. Cuando el Precio Contractual del Gas Natural sea mayor a Dn Y menor a En, la 
tasa se calculará de acuerdo a la siguiente formula: 

Tasa = % [
(Precia Contractual del Gas Natural- Dn) x 60.5] 

Precio Contractual del Gas Natural 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro En se realizará 
anualmente de acuerdo a la siguiente fórmula: 

Dónde En toma valores desde el año base hasta el último año en el que haya 

referencia, Eo = 5.5 ｾ＠ en el año base y n indica el Año Calendario 
MMBtu 

correspondiente. 

8 

• 



• 

• 

• 

lll. Cuando el Precio Contractual del Gas Natural sea mayor o igual a En: 

Precio Contractual del Gas Natural 
Tasa = ---------=-------

Fn 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro Fn se realizará 
anualmente de acuerdo con la siguiente fórmula: 

Dónde Fn toma valores desde el año base hasta el último año en el que haya 
referencia, Fo = 100 en el año base y n indica el Año Calendario correspondiente. 

(d) Al Valor COlltractual de los COlldellsados se le aplicará la siguiellte tasa: 

1. Cuando el Precio Contractual de los Condensados sea inferior a Gn , se aplicará la 
siguiente: 

Tasa = 5% 

Para ' ajustar por inflación, la actualización del parámetro Gn se realizará 
anualmente de acuerdo con la siguiente fórmula: 

Dónde Gn toma valores desde el año base hasta el último año en el que haya 

referencia, Go = 60 ｾＺｾ＠ en el año base y n indica el Año Calendario '-\ 

correspondiente. 

ll. Cuando el Precio Contractual de los Condensados sea mayor o igual a Gn : 

Tasa = [eHn * Precio Contractual de los Condensados) - 2. 5]% 

Para ajustar por inflación, la actualización del parámetro Hn se realizará 
anualmente de acuerdo con la siguiente fórmula: 

Dónde Hn toma valores desde el año base hasta el último año' en el que haya 
referencia, con Ho = 0.125 en el año base y n indica el Año Calendario 
correspondiente. 

El índice de precios al productor de los Estados Unidos de América a que se refiere 
esta sección corresponderá al primer indice publicado por el Bureau o/ Labor 
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Statistics de los Estados Unidos de América, con identificación WPUOOOOOOOO sin 
ajuste estacional, que corresponde al índice de todas las mercancías, o en su caso, el 
que lo sustituya por decisión de la institución emisora. En caso de ajustes o 
revisiones a dicho índice de precios, prevalecerá la primera versión publicada. En 
caso de modificación a la referencia de índice, la Secretaría de Hacienda deberá dar a 
conocer la nueva referencia. 

8.2. Cuota Contractual Para la Fase Exploratoria 

El pago mensual de la Cuota Contractual en favor del Estado Mexicano para la fase 
exploratoria por la parte del Área Contractual que no cuente con un Plan de 
Desarrollo aprobado por la CNH, se realizará en efectivo de conformidad con las 

• 

siguientes cuotas: ---------

(a) Durante los primeros 60 Meses de vigencia del Contrato: 

1,150 pesos mexicanos por kilómetro cuadrado. 

(b) A partir del Mes 61 de vigencia del Contrato y hasta la terminación de su 
vIgencIa: 

2,750 pesos mexicanos por kilómetro cuadrado. 

Los valores para las cuotas mensuales se actualizarán cada año a partir de la segunda • 
quincena del mes de enero, de acuerdo a la variación del Índice Nacional de Precios 
al Consumidor en el año inmediato anterior, publicado por el Instituto Nacional de 
Estadística y Geografia o en su caso el que lo sustituya. 

8.3. Mecanismo de ajuste 

(a) 

La Contraprestación como porcentaje de la Utilidad Operativa que reciba el Estado 
se ajustará conforme a la siguiente fórmula: 

SGt = 1- SCA t 

Dónde: 
SGt = Porcentaje de Utilidad Operativa que reciba del Estado para el Periodo t. 
SCA t = Porcentaje ajustado de Utilidad Operativa que recibe el Contratista para el 
Período t. 

El porcentaje ajustado de Utilidad Operativa que reciba el Contratista para el Período 
t (SCA t ) se calculará de la siguiente forma : 

Cuando la Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del Contratista 
para el Período inmediato. anterior al que se trate (MRO t _ 1 ) sea menor al valor U1 , 

el porcentaje de Utilidad Operativa que reciba será SC1 . 
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• (b) Cuando el valor de la Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del 
Contratista para el Período inmediato anterior al que se trate CM RO t - 1 ) se 
encuentre entre U1 y U2 , el porcentaje de Utilidad Operativa que reciba el 
Contratista, 5CA t , se detenninará conforme a la siguiente fórmula: 

Dónde: 

5CA t = Porcentaje ajustado de Utilidad Operativa que recibe el Contratista en el 
Período t. 

______ Ｍ］Ｍ Ｕ ｾ ｃ Ｑ＠ = Porcentaje de Utilidad Operativa que recibe el Contratista al Inicio de la 
----------Wvigencill-deLCOlltrato poLCientcL."'L=:z.%o.J) ________________ _ 

• 

• 

(c) 

5C2= Porcentaje mínimo de Utilidad Operativa que recibe el Contratista al Inicio 
de la vigencia del Contrato, equivalente a multiplicar 5C1 por un factor de 0.20. 
MRO t _ 1= Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del Contratista en 
el Período t - 1. 
U1=15% 
U2 =30% 

Cuando la Métrica del Resultado Operativo antes de Impuestos del Contratista 
para el Período inmediato anterior al que se trate CMRO t _ 1) sea mayor al valor U2 , 

el porcentaje de Utilidad Operativa que reciba el Contratista será 5C2 . 

8.4. Otros ajustes a las Contraprestaciones definidas con base en la Utilidad Operativa 

De confonnidad con la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos, el Fondo y la Secretaría 
de Hacienda cuentan con atribuciones de verificación de las cuales se podrán derivar 
ajustes a las Contraprestaciones en caso de variaciones en los Precios Contractuales o 
como resultado de los procedimientos de registro y reconocimiento de costos 
estipulado en este Contrato. 

9. Procedimientos para el pago y verificación de Contraprestaciones 

9.1. 

9.2 . 

Conforme a la Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos, las Contraprestaciones 
establecidas en este Contrato se deberán al Estado y al Contratista, en especie o en 
efectivo según corresponda, a más tardar el día 17 del Período subsecuente, en caso 
de que fuera un día inhábil, el pago se efectuará el día hábil siguiente. En cualquier 
caso, los Hidrocarburos dentro del Área Contractual serán del Estado y el pago para 
el Contratista corresponderá a los volúmenes de Hidrocarburos que, conforme las 
Contraprestaciones establecidas en el presente Contrato, se le entreguen en el Punto 
de Medición. 

Las Partes distribuirán al terminar cada Período el volumen de Hidrocarburos 
producidos en el Área Contractual que correspondan de acuerdo al presente Contrato, 
conforme a ia medición realizada, a la proporción de cada tipo de Hidrocarburo 
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producido, a los Precios Contractuales y en las condiciones de calidad requeridas • 
para su comercialización en el mercado, contemplando lo siguiente: 

(a) El Estado recibirá: 

1. El volumen equivalente al monto total de Regalías del Período, que será entregado 
al Comercializador. 

11. El volumen que le corresponda a la participación de la Utilidad Operativa de cada 
tipo de Hidrocarburo conforme a la tasa aplicable determinada con los resultados 
obtenidos para el Mecanismo de Ajuste hasta el Período inmediato anterior, que 
será entregado al Comercializador y deberá considerar, en su caso, los ajustes a 

___ .que..se-refiere_eLnumer.aLL1-.deLpres.ente--Anexoe-________________ _ 

111. El pago en efectivo de la Cuota Contractual para la Fase Exploratoria 
correspondiente a cada Período que se deberá realizar antes del fmal del mismo. 

(b) El Contratista recibirá: 

1. El volumen destinado a la recuperación de costos elegibles del Período, así como 
aquellos cuya recuperación estuviere pendiente de Períodos previos. 

11. El volumen que le corresponda a la Participación del Contratista conforme a la • 
tasa aplicable determinada con los resultados obtenidos hasta el Período anterior y 
que deberá considerar, en su caso, los ajustes que se realicen a pagos previos. 

9.3. En cualquier caso, el procedimiento de recepción establecido en la Cláusula 12.2 del 
presente Contrato deberá contener los mecanismos para garantizar que cada una de 
las Partes reciba en el Punto de Medición los Hidrocarburos que conforme a este 
Contrato les corresponden, incluyendo, las compensaciones volumétricas que en su 
caso apliquen. 

9.4. Si el Contratista llegase a ofrecer al Estado mejores condiciones de comercialización 
que aquéllas ofrecidas por el Comercializador, las Partes podrán llegar a un acuerdo 
mediante el cual el Comercializador ceda, por un tiempo determinado o de forma 
permanente, al Contratista las actividades para comercializar el porcentaje de la 
producción correspondiente al Estado conforme a las reglas establecidas en este 
Contrato. 

9.5. El Fondo: 

(a) Tendrá a su cargo la administración de los aspectos financieros del Contrato yel 
cálculo de las Contraprestaciones y demás elementos previstos en la Ley del 
Fondo Mexicano del Petróleo, sin perjuicio de las atribuciones que correspondan a 
la CNH. 

(b) Recibirá las Regalías, Cuotas Contractuales para la Fase Exploratoria y demás 
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• Contraprestaciones a favor del Estado establecidas en los Contratos. Para el caso 
de las Contraprestaciones que se reciban en especie, el Fondo recibirá el producto 
de la venta que realice el Comercializador del Estado. 

(c) Llevará los registros de información que se requieran para calcular y determinar 
las Contraprestaciones establecidas en este Contrato y para realizar las demás 
funciones a su cargo. 

(d) Realizará el cálculo y el pago de las Contraprestaciones que, en su caso y 
conforme a este Contrato, corresponda a los Contratistas. 

(e) Está obligado a dar aviso a la Secretaria de Hacienda y a la CNH sobre 
_________ irr.egularidade.s....qmutekc.te....en...eLej e[ciciCLde_s.usJ'unciones_a efe.c.to...de..haCeLYale;L[ ____ _ 

---------los- derechos--qtle--correspondan--af- Estado- confol lIle al--presente-€ontrata;--o--."se-----
apliquen las penas o sanciones correspondientes, sin perjuicio de otras acciones 

• 

• 

legales, judiciales o penales que resulten aplicables. 

(f) Recibirá de los Contratistas la información y documentación relacionada con los 
Costos, Gastos e Inversiones, así como con la deducción de dichas inversiones, 
requeridos para la ejecución del presente Contrato, y llevará un registro de dichos 
conceptos y, en su caso, de su reconocimiento. 

9.6. La Secretaria de Hacienda: 

(a) Realizará la verificación de los aspectos financieros del presente Contrato 
relacionados con las Contraprestaciones y demás elementos previstos en la Ley de 
Ingresos sobre Hidrocarburos. 

(b) Verificará el correcto pago de las Regalías, Cuotas Contractuales para la Fase 
Exploratoria y demás Contraprestaciones que le correspondan al Estado y al 
Contratista. 

(c) Podrá solicitar a los Contratistas y a los terceros la información que requiera para 
el correcto ejercicio de sus funciones, conforme a lo establecido en este Contrato. 

(d) Verificará las operaciones y registros contables derivados de este Contrato, 
incluso mediante la realización de auditorias o visitas a los Contratistas por sí 
misma, o a través del Servicio de Administración Tributaria. 
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ANEXO 4 

PROCEDIMIENTOS DE CONTABILIDAD, DE 
REGISTRO Y RECUPERACIÓN DE COSTOS, GASTOS 

E INVERSIONES 

• 

• 



• PROCEDIMIENTOS DE CONTABILIDAD, DE REGISTRO Y RECUPERACIÓN DE 
COSTOS, GASTOS E INVERSIONES 

1. Disposiciones Generales 

1.1 Estos Procedimientos de Contabilidad, de Registro y Recuperación de Costos, Gastos e 
Inversiones tienen por objeto definir la manera en la que el Contratista registrará e 
infonnará las operaciones que se deriven del objeto del presente Contrato. 

1.2 El Contratista deberá adoptar e implementar mecanismos adecuados de control de costos 
para obtener las mejores condiciones en cuanto a precio, calidad y disponibilidad de las 
obras y servicios que comprenden las actividades inherentes al presente Contrato. 

ＭＭＭｾ ｬＭＺＳ ＭＭ ｅｉＭ･ｯｮｴｲ｡ｴｩｳｴ｡＠ delrenHlevarsu-contabitidatr,-confoIlne a lo- establecido en eI-eódign------
Fiscal de la Federación, su Reglamento y a las Nonnas de Infonnación Financiera 

• 

• 

1.4 

1.5 

1.6 

!.7 

vigentes; misma que deberá plasmarse en idioma español y consignar los valores en 
moneda nacional para fines de registro, independientemente de la moneda funcional 
utilizada por el Contratista. 

Los costos, gastos e inversiones relacionados con el objeto del presente Contrato, serán 
registrados dentro de la Cuenta Operativa en el periodo que se realicen de acuerdo al 
catálogo de cuentas contables que dé a conocer el Fondo, el cual deberá estar relacionado 
con las actividades, centros de costos y montos autorizados en el programa de trabajo y 
su respectivo presupuesto, mismos que deberán plasmarse en idioma español y consignar 
los valores en pesos o Dólares, de acuerdo a la moneda en la que se haya realizado la 
operación correspondiente. En el caso en que existan operaciones en monedas distintas a 
las mencionadas, su valor se consignará en Dólares, confonne el numeral 1.7 de este 
Anexo. 

Los montos de los conceptos a los que hace referencia el numeral 1.4 anterior no sufrirán 
ajuste inflacionario para efectos de recuperación de los mismos. 

El Contratista no podrá duplicar Costos, gastos e inversiones que ya hubieren sido 
registrados en la Cuenta Operativa. En los casos en los que el Contratista participe en más 
de un Contrato, solamente podrá registrar la parte proporcional de las facturas 
correspondientes a los costos; gastos e inversiones efectivamente incurridos para la 
ejecución de las actividades al amparo de este Contrato. 

Para la conversión de los costos, gastos e inversiones en moneda extranjera, se 
considerará el tipo de cambio hasta la diezmilésima cifra a que se haya adquirido la 
moneda extranjera de que se trate y no habiendo adquisición de la misma, se estará al tipo 
de cambio que el Banco de México publique en el Diario Oficial de la Federación el día 
hábil anterior a aquél en que ·se realice la transacción. Los días en que el Banco de 
México no publique dicho tipo de cambio, se aplicará el último tipo de cambio publicado 
con anterioridad al día en que se realice la transacción . 

La equivalencia del peso mexicano con monedas extranjeras, distintas al Dólar que regirá 
para efectos de registro, se calculará multiplicando el tipo de cambio a que se refiere el 
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párrafo anterior, por el equivalente en dólares de la moneda de que se trate, de acuerdo 
con la tabla que mensualmente publique el Banco de México durante la primera semana 
del mes inmediato siguiente a aquél al que corresponda. 

Toda transacción en moneda extranjera debe reconocerse inicialmente en la moneda de 
registro aplicando el tipo de cambio de la fecha en la que se llevó a cabo dicha 
transacción. Para estos efectos, el resultado se calculará multiplicando la transacción por 
el tipo de cambio redondeado hasta la centésima. 

1.8 La Información y documentación relacionada con los costos, gastos e inversiones deberán 
contener, según el caso: 

(a) Compmbante.EiscaLDigitaLp.oLlnterneL(CEDJ) . ..LQs pagos ｣ｕｙｊｌｉＮｄＮｐｮｴｾ･ｸ｣･､｡ｮＬ＠ __ _ 

e 

------'-----rlde- $-2;OO6:OO-se-efuctúerrmediante tlansferencia-electróniea-tie-fondos-tiesde------
cuentas abiertas a nombre del Contratista en Instituciones que componen el 
Sistema Financiero y las entidades que para tal efecto autorice el Banco de 
México; cheque nominativo de la cuenta del Contratista, tarjeta de crédito, débito 
o de servicios. 

(b) Pedimentos aduanales. 

(c) Contratos 

(d) Comprobante de pago (Transferencias y/o Cheque) 

(e) Factura de proveedor en el extranjero (Comprobante fiscal en el extranjero de 
acuerdo a la legislación del país de origen). 

1.9 Independientemente de lo establecido en el Código Fiscal de la Federación, el Contratista 
deberá mantener la contabilidad, información y documentación relacionada con los 
costos, gastos e inversiones en su domicilio fiscal cinco (5) años después de que haya 
concluido el presente Contrato. Se consideran gastos elegibles aquellos que sean 
estrictamente indispensables para la realización de la exploración y extracción de 
hidrocarburos incurridos a partir de la Fecha Efectiva y hasta la terminación del presente 
Contrato, siempre y cuando cumplan con lo establecido en este Anexo, y con los 
requisitos señalados en las leyes fiscales para su comprobación. 

1.10 Se consideran gastos no elegibles todos los costos, gastos e inversiones no inherentes al 
objeto del Contrato; los costos, gastos e inversiones que se realicen antes de la Fecha 
Efectiva y después de terminado el Contrato; aquellos que se efectúen después del Punto 
de Medición; los que no cuenten con el respaldo documental correspondiente o que no 
hayan sido registrados cn la Cuenta Operativa y todos aquellos cuyo ejercicio no haya 
sido contemplado en los Presupuestos y Programas de trabajo aprobados por la CNH. 

e 

1.11 La información relacionada con los costos, gastos e inversiones de este Contrato se 
deberá registrar en el Período en que se realicen una vez que hayan cumplido con el 
presente Anexo y los lineamientos vigentes . a la Fecha Efectiva que al efecto emita la e, 
Secretaría de Hacienda. 

2 
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2. Costos Recuperables 

2.1 Solamente se podrán considerar como Costos Recuperables aquellos costos que cumplan 
con los Lineamientos emitidos por la Secretaria de Hacienda vigentes a la Fecha Efectiva 
y con los requisitos establecidos en este Anexo. 

2.2 El Contratista que celebre operaciones tanto con partes relacionadas como no 
relacionadas deberá demostrar que éstas se pactaron a valores de mercado de acuerdo a lo 
siguiente: 

El Contratista deberá hacer uso de los métodos establecidos en las guías sobre Precios de 
Transferencia para Empresas Multinacionales y las Administraciones Fiscales, aprobadas 
por- el Gonsejo de-la OrgarnzaGión paFa-la- CoopeFación y el Desarrollo Económico enl---
1995, o aquellas que las sustífuyan, para demostrar que la ansaCClOn fue pactada a 
valores de mercado. Para operaciones menores a $20,000,000 de dólares (veinte millones 
de dólares) o equivalente en M.N., el Contratista deberá resguardar dicha información de 
conformidad a lo establecido en el presente Contrato. Para operaciones mayores a 
$20,000,000 dólares (veinte millones de dólares) o equivalente en M.N., el Contratista 
deberá conservar la documentación probatoria, así como toda la información necesaria 
para que, en caso de requerirlo, la Secretaria de Hacienda pueda replicar el análisis 
realizado y autorizar la recuperación de costos, gastos e inversiones. 

El Contratista deberá contar con la documentación comprobatoria que soporte que el 
precio de las operaciones efectuadas se encuentre dentro del rango de valor de mercado. 
Cuando dichas operaciones hayan sido efectuadas con partes relacionadas deberán 
realizarse considerando los precios y montos de las contraprestaciones que se hubieren 
utilizado con o entre partes independientes en operaciones comparables conforme lo 
establecido en el Contrato y, en su caso, los métodos establecidos en las guías sobre 
Precios de Transferencia para Empresas Multinacionales y las Administraciones Fiscales, 
aprobadas por el Consejo de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo 
Económico en 1995 o las que las sustituyan. 

2.3 No serán considerados Costos Recuperables, los conceptos que se enuncian a 
continuación, aun cuando se encuentren relacionados directa o indirectamente con las 
actividades inherentes al Contrato: 

(a) Cualquier gasto distinto de los gastos elegibles; 

(b) Los costos, gastos e inversiones no inherentes al objeto del Contrato, los costos, 
gastos e inversiones que se realicen antes de la Fecha Efectiva y después de 
terminado el Contrato; aquellos que se efectúen después del Punto de Medición; 
los que no cuenten con el respaldo documental correspondiente o que no hayan 
sido registrados en la Cuenta Operativa y todos aquellos que no se hayan incluido 
en los Presupuestos y Programas de Trabajo aprobados por la CNH; 

(c) 

1941142;v34 

Los costos, gastos e inversiones que habiendo sido contemplados en los 
Presupuestos correspondientes (i) eleven el presupuesto total por arriba de 5% 
(cinco por ciento) del monto originalmente presupuestado, o (ii) eleven el 
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presupuesto contemplado para el rubro o actividad conforme el catálogo de • 
cuentas contables por arriba del 10% (diez por ciento) del monto originalmente 
presupuestado; 

(d) Los costos financieros; 

(e) Los costos y gastos por concepto de servidumbres, derechos de vía, ocupaciones 
temporales o permanentes, arrendamientos o adquisición de terrenos, 
indemnizaciones y cualquier otra figura análoga, que se derive de lo dispuesto en 
el artículo 27 y en el Capítulo IV del Título IV de la Ley de Hidrocarburos; 

(f) Los costos en que se incurra por servicios juridicos y de asesoria, excepto 
aquéllOiLque se deriYeILde estudiQ!LgeológiCQS parala exploIaciÓlLY extx:acciÓncJ.d!J;e,-__ 

-----------hhitlrocarburos-que haya sitlo-aprobado-en-el-Programa-tle-'f-rabajo-y-slM'espeetivft-----
Presupuesto; 

(g) Cualquier gasto incurrido por el Contratista, una parte relacionada o un 
subcontratista en incumplimiento de Contrato, corno una consecuencia directa o 
indirecta de un incumplimiento del Contrato, de la experiencia y prácticas 
prudentes de la industria o de las leyes aplicables; 

(h) Los gastos relacionados con la capacitación y programas de entrenamiento que no 
sean indispensables para la operación eficiente del proyecto y no se establezca de 
manera general; 

(i) Cualquier gasto relacionado con planes de incentivos a largo plazo para el 
personal del Contratista; 

(j) Los gastos derivados del incumplimiento de las condiciones de garantía de bienes 
y servicios adquiridos, así corno las que resulten de la adquisición de bienes que 
no cuenten con una garantía del fabricante o su representante contra los defectos 
de fabricación de acuerdo con las prácticas generalmente utilizadas en la industria 
petrolera; 

(k) Los gastos, costos e inversiones por el uso de tecnologías propias, excepto 
aquellos que cuenten con un estudio de precios de transferencia en términos de la 
legislación aplicable; 

(1) Los montos registrados corno provisiones y reservas de fondos, excepto aquellos 
para el abandono de las instalaciones conforme a las condiciones establecidas en 
este Contrato y conforme a la metodología establecida en las obligaciones 
asociadas con el retiro de propiedades, plantas y equipos definido en las normas 
de información financiera; 

(m) 

(n) 

194 11427v34 

Los costos legales por cualquier arbitraje o disputa que involucre al Contratista y 
sus contratistas o subcontratistas; 

Las comisioÍJes pagadas a corredores; 
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• (o) Los pagos por concepto de Regalías y Cuotas Contractuales para la Fase 
Exploratoria correspondientes al Contrato, así como los pagos de 
Contraprestaciones, gastos, costos e inversiones correspondientes a otros 
Contratos; 

(p) Los costos, gastos e inversiones por encima de referencias o precios de mercado 
razonables; 

(q) Los pagos para los conceslOnanos rruneros derivados de la afectación a su 
actividad minera; 

(r) Los costos relacionados con la comercialización o transporte de Petróleo o Gas 
_________ ＭＮｬ ｾ｡ｴｵｲ｡ｬＬＭｉｬｬ￡ｳＮＮ｡ｬｬ￡Ｎ､･ｊｯｳＭｐｵｮｴｯｳＭ､･Ｍｍ･､ｩ｣ｩ￳ｮ Ｍ ｹ Ｏ ｯ Ｍ ･ｮｴｲＮ･ｧ｡ ｔ｟［＠ --------------

• 

(s) Los gastos relacionados con el empleo de un . experto independiente con el 
propósito de resolver disputas legales; 

(t) 

(u) 

Las Obligaciones de Carácter Fiscal que pague el Contratista, salvo en el caso que 
se apliquen contribuciones específicas a la industria de Exploración y Extracción 
de Hidrocarburos distintas a las que estuviesen vigentes al momento del fallo por 
el que se adjudicó el presente Contrato, en cuyo caso se podrá recuperar un monto 
tal que permita restaurar el balance económico del Contratista respecto de dicha 
contribución de haberse mantenido las condiciones económicas prevalecientes al 
momento del fallo por el que se adjudicó el presente Contrato. Para tal efecto la 
Secretaria de Hacienda y Crédito Público establecerá el mecanismo 
correspondiente; 

Cualquier impuesto asociado a las retenciones correspondientes a los trabajadores 
del Contratista, así como el pago de la participación a los trabajadores de la 
utilidad; 

(v) Las disminuciones. en el valor de los bienes no usados en el presente Contrato; 

(w) Cualquier gasto relacionado con relaciones públicas o gastos de representación 
del Contratista, incluyendo promoción o publicidad del Contratista y sus 
compañías relacionadas; 

(x) Cualquier costo de actividades realizadas derivadas de situaciones de emergencia 
que requieran de acción inmediata y no hubieren sido autorizadas por la CNH; 

(y) Las multas o sanciones económicas en que se incurra por el incumplimiento de 
obligaciones legales o contractuales; 

(z) Cualquier costo incunido en incumplirniento del presente Contrato, o como una 
consecuencia directa o indirecta de un incumplimiento del presente Contrato; 

• (aa) Cualquier Costo que resulte de la negligencia, conducta fraudulenta, dolosa, mala 
fe o culpa del Contratista, sus Subcontratistas o sus respectivas Filiales; 

5 
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(bb) Los gastos derivados del incumplimiento de las nonnas aplicables, mejores • 
prácticas de la Industria incluyendo las de administración de riesgos; 

(ce) CuaJquier costo administrativo (overhead), indirecto u otro similar sin importar su 
denominación que exceda el cero punto veinticinco por ciento (0.25%) del 
Presupuesto autorizado. El pago de estos costos hasta el porcentaje indicado 
incluirá la compensación totaJ de las personas relacionadas donde quiera que se 
encuentren ubicadas y por cualquiera que hubiera sido su asistencia, y 

(dd) CuaJquier donación, contribución o regalo. 

3. Inventarios 

----+.1:- -EE;¡..I-1GtJntrat1sta-ciebefá- Uevar-un- registr-e-de-tedGS---Jes-MateR<Hes-que....mdiquen:....s,ull ____ _ 

3.2 

especificación, vaJor y 10caJización. El Contratista no podrá enajenar cuaJquier Material 
sin la autorización por escrito de la CNH. El Contratista deberá proporcionar 
mensuaJrnente un reporte del registro de inventarios que contenga: (i) la descripción y 
códigos de todos los MateriaJes; (ii) el monto cargado a las cuentas por cada Material; y 
(iii) el Mes en el que cada Material fue cargado a las cuentas. En la medida de lo posible, 
todos los Materiales deberán ser fácilmente identificables a través de la inspección simple 
con sus respectivos códigos. CuaJquier ingreso por la disposición de cuaJquier Material 
deberá ser acreditado a la Cuenta Operativa. 

Por lo menos una vez al Año y a la terminación del presente Contrato, el Contratista 
deberá llevar a cabo un inventario fisico de todos los Materiales que haya adquirido para 
el Contrato. El Contratista deberá enviar notificación por escrito a la CNH de la fecha en 
que iniciará dicho inventario por lo menos treinta (30) Días de anticipación. Si así lo 
desea, la CNH podrá estar presente mientras se lleva a cabo el inventario fisico. El 
Contratista deberá hacer las reconciliaciones correspondientes aJ registro de los 
Materiales que resulten del inventario fisico. 

3.3 El Inventario deberá estar sujeto a los artículos 59, fracción VIII y 60, fracción n, tercer 
párrafo del Código Fiscal de la Federación; del artículo 41 de la Ley del Impuesto sobre 
la Renta y el Boletín C-4 de la Normas de Infonnación Financiera. 

4. Venta de Activos 

4.1 Cuando el Contratista enajene bienes que hubieran sido recuperados parcial o totalmente, 
deberá (i) contar con el dictamen técnico de la CNH por el cual se justifique que el bien a 
enajenar ya no es indispensable para el fin del Contrato, y (ii) cumplir con los 
lineamientos vigentes a la Fecha Efectiva, establecidos aJ efecto por la Secretaria de 
Hacienda. El Contratista deberá enterar aJ Fondo los ingresos por la venta del activo a 
más tardar diez días hábiles después de liquidada la venta. 

4.2 Para la utilización de los bienes que hubieran sido recuperados parciaJ o totalmente en 
otro Contrato previa autorización de la CNH se considerará el valor en libros, remanente 
o valor de desecho del bien, siempre que no sea superior al precio de mercado, ajustado 
por su vida útil. En el caso en que el precio de dichos bienes sean superiores al precio de 
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mercado, la diferencia entre el precio pactado y el precio de mercado no será considerada 
como Costo Recuperable. 

S. Reportes 

5.1 Todos los reportes que deba hacer el Contratista relacionados con las operaciones de 
gastos elegibles, se harán a través del sistema electrónico que ponga a disposición el 
Fondo, y serán suscritos mediante Firma Electrónica Avanzada (FIEL). El Fondo preverá 
y dará a conocer los mecanismos para recibir los reportes mencionados para los casos en 
que, por causas de fuerza mayor, el Contratista no pueda registrar o suscribir dichos 
reportes. 

5.2 En caso de-que-el Contratista ｣｡ｭ｢ｩｾ･Ｍ､ｯｭｩ｣ｩｬｩｯ＠ ｦｩｳ｣｡ｬｾ･｢･ｲ￡＠ informar- aJa_CNH el-___ _ 
nuevo dOlTIJcIllO fiscal para Olr y reCIbIr notlÍlcaclOnes en un plazo no mayor a 511flrs-----
hábiles posterior a la autorización de cambio de domicilio por parte del Servicio de 
Adrn.illistración Tributaria. 

5.3 El Contratista deberá presentar al Fondo, dentro de los diez (10) días naturales siguientes 
al mes que se reporta, la información mensual requerida en el sistema electróllico que 
para tal propósito ponga a disposición el Fondo. 

6. Sistema de Reportes Contables 

6.1 El Contratista deberá contar con un sistcma informático que le permita la elaboración de 
registros y generación de reportes de las operaciones financieras y contables para la 
transferencia de la información hacia los sistemas institucionales del Fondo, incluyendo 
de manera enunciativa más no limitativa lo siguiente: 

(a) Capacidad, flexibilidad y efectividad en la generación de reportes; 

(b) Comparaciones anuales; 

(c) Comparaciones trimestrales de presupuesto observado contra presupuesto 
programado; 

(d) Ejercicio del gasto por actividad, centro de costo y categoria de costo; 

(e) Categorías múltiples de entrada de datos, tales como facturas de cuentas por 
pagar, erogaciones en efectivo, facturas de cuentas por cobrar, recibos de efectivo, 
registros, transferencias de materiales, devolución de facturas, cancelación de 
cheques, ajustes, inventarios, y asignación de costos indirectos, entre otros; 

(f) Capacidad de reportar manejo de efectivo y análisis de obsolescencia; 

(g) Capacidad de administración de cuentas por pagar; y 

(h) Mecanismos efectivos de auditoría de transacciones, incluyendo el acceso a todos 
los cargos usados como base para cada asignación de costos, en particular, Costos 

7 
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Recuperables y No Recuperables, como se definen en estos Procedimientos de • 
Contabilidad, de Registro y Recuperación de Costos, Gastos e Inversiones. 

El sistema informático del Contratista estará diseñado para contar con información 
financiera de costos y créditos, así como de producción y su valuación; adicionalmente, 
deberá contar con la capacidad de registrar otra información cuantitativa no fi·nanciera 
que se requiera para la adecuada administración del Contrato. 

7. Auditorías Externas 

7.1 Los Estados Financieros del Contratista deberán ser dictaminados anualmente, por un 
auditor externo independiente, que será un Contador Público Certificado conforme a lo 
que establezca el-C-ódigo Fiscal de ｬ｡ｾ ｆ･､･ｲ｡｣ｩ￳ｮ Ｍ ｹＭｳｵ ｾ ｒ･ｧｬ｡ｭ･ｮｴ･＠ ｶｩｧ･ｮｴ･ｳ ｾ Ｎ＠ ---

7.2 El auditor externo independiente entregará a la Secretaría de Hacienda la siguiente 
información: 

(a) Informe del auditor externo independiente. 

(b) Estados Financieros: 

1. Estado de situación financiera. 
11. Estado de resultados. 

111. Estado de varíaciones en el capital contable. 
IV. Estado de flujos de efectivo. 

(c) Notas a los estados financieros. 

(d) Carta de recomendaciones al Contratista respecto al Control Interno de acuerdo a 
las prácticas internacionales de auditona. 

(e) Respuesta del Contratista sobre las accIOnes a implementar de las 
recomendaciones al Control Interno propuestas por el auditor externo 
independiente. 

Dicha información se entregará a más tardar el día 15 de abril del ejercicio 
siguiente de! que" se dictaminen los estados financieros . 

7.3 Todo ajuste que resulte de la auditona independiente deberá registrarse inmediatamente 
en la Cuenta Operativa. Asimismo, dicho ajuste deberá hacerse del conocimiento de la 
Secretaría de Hacienda, junto con la información referida en el numeral 7.2. 

7.4 No obstante lo anterior, la Secretaría de Hacienda tendrá derecho a realizar, directamente 
o a través de terceros, auditonas adicionales de la Cuenta Operativa y de los Costos 
Recuperables, así como de los registros y originales de los justificantes primarías 
relacionados con dicha Cuenta Operativa y los Costos Recuperables, en e! curso de 
cualquier Año o parte del mismo. 
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• 7.5 Los costos de cualquier auditoría externa anual a que se hace referencia en el numeral 7.1 
de este Anexo serán cubiertos por el Contratista y serán considerados Costos 
Recuperables. El costo de cualquier auditoría adicional referida en el numeral 7.4 de este 
Anexo será cubierto por la Secretaría de Hacienda. 

8. Sanciones, Penas Convencionales, Multas y Recargos 

8.1 En caso que el Contratista incumpla con los términos y condiciones establecidos en el 
presente Anexo y los Lineamientos emitidos por la Secretaría de Hacienda, no lleve la 
contabilidad de la forma requerida, no proporcione correcta y adecuadamente la 
información y/o documentación relacionada con los gastos, costos e inversiones en 
tiempo y forma, una vez que la Secretaría de Hacienda se percate y acredite el 

ＭＭＭＭＭ ｬｩｮ｣ｵｭｰ！ｩｭｩ･ｮｴｯ ｾ ｬｯ ｾ ｨ｡ｲ￡＠ del conocimiento-del Contratista, se ｯｴｯｲｧ｡ｲ￡ ｾ ｵｮ＠ plazo de quince---

• 

• 

las a Iles para que subsane dIcha lllconslstencla. En caso de haber transcumdo el 
tiempo establecido y el Contratista no haya subsanado tal inconsistencia, dichos los 
costos, gastos e inversiones relacionados con dicho incumplimiento serán considerados 
como No Recuperables, se ajustarán las Contraprestaciones inmediatamente posteriores, 
y se impondrán las multas correspondientes de conformidad al articulo 85 de la Ley de 
Hidrocarburos. 

Asimismo, como resultado del ejercicio de sus facultades de verificación y auditoría del 
cumplimiento de los términos y condiciones establecidos en el presente Anexo, la 
Secretaría de Hacienda podrá realizar, a su costo, directamente o a través de terceros, 
visitas o auditorías en el curso de cualquier Año o parte del mismo. 

Para la realización de una visita o auditoría, la Secretaría de Hacienda notificará por una 
sola ocasión previa al Contratista de la intención de realizar la misma, así como de la 
causal o causales que se invoquen. Una vez notificada la causal, el Contratista tendrá un 
plazo de cinco Días Hábiles, contados a partir de la fecha de notificación, para exponer lo 
que a su derecho convenga y aportar, en su caso, las pruebas que estime pertinentes. 

Transcurrido el plazo a que se refiere el párrafo anterior, la Secretaría de Hacienda 
contará con un plazo de diez Días Hábiles para considerar los argumentos y pruebas que, 
en su caso, hubiere hecho valer el Contratista y determinar si procede la realización de la 
visita o auditoria correspondiente. En caso de determinarse la procedencia de la visita o 
auditoría correspondiente, la Secretaría de Hacienda notificará al Contratista la fecha y la 
hora en la que se llevará a cabo la misma, y nombrará a la persona o personas que 
realizaran la vista o auditoría. 

El Contratista estar¡j. obligado a proporcionar a la Secretaria de Hacienda y a los auditores 
que ésta determine, asistencia y soporte logístico sin cargo alguno, y deberá permitir el 
acceso a las instalaciones así como mantener a su disposición la contabilidad y demás 
documentos fisicos y electrónicos que acrediten el cumplimiento de las disposiciones 
fiscales y contractuales. El auditor designado por la Secretaría de Hacienda podrá 
requerir copias para que, previo cotejo con sus originales, sean certificados por éstos y 
anexados a las actas parciales o finales que levanten con motivo de la auditoría. El 
Contratista también deberá permitir la verificación de bienes y mercancías, así como de 
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los documentos, estados de cuentas bancarias, discos, cintas o cualquier otro medio • 
procesable de almacenamiento de datos que tenga en los lugares visitados a efecto de 
estar en posibilidad de llevar a cabo la auditoria correspondiente. 

8.2 Cuando el Contratista enajene un activo que haya sido recuperado total o parcialmente, 
sin las autorizaciones correspondientes o sin acatar los procedimientos establecidos en el 
Contrato, o en caso de que, habiéndose determinado que los ingresos de la enajenación de 
un activo serian enterados al Fondo, el Contratista no efectúe la transferencia 
correspondiente, se ajustarán las Contraprestaciones inmediatamente posteriores en un 
monto equivalente al doscientos por ciento (200%) del monto correspondiente al valor 
recuperado del activo, y se impon.drán las multas correspondientes de conformidad al 
artículo 85 de la Ley de Hidrocarburos. 

8-:3 En caso que el Contratista-al-efectuarbrcontratación de ｰｬｏｶ･･､ｯｲ･ｳＭｮｯＭｳ･Ｍ｡ｰ｡Ｍｧｵ･Ｍ｡Ｍｪｦｬｯ ｾｾｾｾﾭ

dispuesto en el Anexo 10, el costo asociado a dicha contratación no será Costo 
Recuperable. 

8.4 Cuando el Contratista otorgue directamente un sub contrato o adquisición a un proveedor 
que sea una parte relacionada, sin prever lo dispuesto en el Anexo 10, dicho gasto no será 
Costo Recuperable. 

10 
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Programa Mínimo de Trabajo 

El Programa Mínimo de Trabajo a ser implementado durante el Período Inicial de 
Exploración deberá incluir, cuando menos, las siguientes actividades con un valor de por lo 
menos el indicad02

: 

[A ser ínsertado para cada Área.Contractual] 

2 El Programa Mínimo de Trabajo incluirá cualquier compromiso de inversión adicional ofrecido por el Contratista 
en el proceso de Licitación. 
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Sismlca 

Perforación 
exploratoria 

Estudios 

Slsmica 

Perforación 
exploratoria 

Estudios 

IR"Drr,,,,," de Información sismica 

INumero miniIT10de pOlOS a perforar 

de registros geofisicos de 

de muestras de 

de muestras de 

52,750 I km2 

150,080,000 

51,600,000 

51.400,000 

$150,000 

5150,000 

550,080,000 

$1,600,000 

$1.400,000 

5150,000 

A desarrollar en los 2 primeros 
años 

Programa de perforaci6n de 2 
pozos minimo 

Completo para el pozo mínimo a 
perforar (pruebas de producción en 

de-descubrimiento)I-------

5112,585,000 

5113,310,000 

A desarrollar en fos 2 primeros 
aflos 

Programa de perforación de 1 
pozo mínimo 

Completo para el pozo mínimo a 
perforar (pruebas de producción en 

caso de descubrimiento) 



• 3 

de pozos a perforar 

Perforación 
de registros geofisicos de 

exploratoria 

{Modular Dynamic Formation 

convencionales y de pared 

Estudios J de muestras de 

4 

Sismica 
Informaclón slsmica 

• Numero mln/mo de pozos a perforar 

Perforación 
de registros geofisicos de 

exploratoria 

{Modular Dynamic Formalion 

convencionales y de pared 

Estudios muestras de 

• 

$45,400,000 

$1,600,000 

$1,400,000 

$150,000 

$2,750 I km2 

$45,400,000 

11 ,600,000 

$1.400,000 

$150,000 

Programa de perforación de 2 
pozos mrnimo 

Completo para el pozo mlnimo a 
ｾｲｴｯｲ｡ｲ＠ /Qruebas de produccjoD en 

5103,1 55,000 

5103,950,000 

A desarrollar en Jos 2 primeros 
años 

Programa de perlarae/ón de 2 
pozos minimo 

Completo para el pala minime a 
perforar (pruebas de produccion en 

caso de descubrimiento) 



• ｜ｾＧ＠

• 

.. 
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Slsmica 

Perforación 
exploratoria 

Estudios 

Adquisición SJsmlCa $15,000 I km2 54,500.000 A desarrollar en los 2 prmeros 

Reproceso de Iniormación slsmica 52,750 I km2 $625,000 
años (se considera extensión de) 

reproceso e Inlerpretacion hasta el 

Interpretación sislmca $300,000 I año $1,200,000 40 afio) 

Numero minimo de pozos a perforar 535.300,000 570.600,000 

Toma de registros geofisicos de 
51,600,000 $3,200,000 Programa de perforación de 2 

pozos 
pozos minuno 

Registros especiales $1.700,000 53.400,000 

MDT (Modular Dynamic Formallon 
$1 ,400,000 52,600,000 

Tesl) 

Núdeos convencionales y de pared $150,000 $300,000 

Análisis especiales de muestras de 
Completo para los pozos mlnimos 

nudeo (SCAL) 
,500,000 $1 ,000.000 a perforar (pruebas de producción 

en caso.de...descublilIllenlo) 
AnáI ""'OO "..,000 
Pruebas de producción $700,000 $1.400.000 

$69,375,000 

ｾＡＡｾＡＡｾｾｾｾｾｾｾｾｾｾｾｾｾｾｾｾｾＡｾｾａｾ､･ｳ｡ｲｲｯｴｬ｡ ｲ･ｮ＠ los 2 prtneros 
años (se considera extensión del 

reproceso e interpretación hasta e! 
40 afio) 

Programa de pertoración de 2 
pozos mlnimo 

ｾＺ［Ｌﾡ［［［［［［［［［ﾡｾ［［［［［［［［［［［［［［［［ﾡﾡ［ＭＭＭＭＭＭＭＭ［ＺＺ［［ＭＭＭＭＭＺＺＺｪ＠ Completo para los pozos mlnimos 
1I nuutl,UOul a perforar (pruebas de produccion 

en caso de descubnmfento) 

1122,150,000 
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Slsmica 

Perforación 
exploratoria 

Estudios 

Sísmica 

Perforación 
exploratona 

Estudios 

Reproceso de Iniormaci6n sísmica 52.750 1km2 

Interpretación slsmica 5300.000 I afio 

Numero mfnimo de pozos a perforar $40.200.000 

Toma de registros geotJsicos de 
51 .600.000 

pozos 

Registros especiales 51 .700.000 

MOl (Modular Dynamic Fonnatíon 
51 .400.000 

Tesl) 

NUdeos convencionales y de pared 5150.000 

Analisis especiales de muestras de 
núaeo rSCAL) 

5500.000 

Análisis PVT 575.000 
has de IJmrll,edeo SZOQJlDD 

de Infonnación sismlca 

de pozos a perforar S70,300,000 

$'.600,000 

Dynamic Formation 
51 .400.000 

$150.000 

de muestras de 
$500,000 

5150.000 

5600.000 

$80.400.000 

.3.200.000 

$3.400.000 

52.800.000 

5300.000 

51.000.000 

$150.000 

SUDO DO 
593,400,000 

A desarrollar en los 2 primeros 
anos 

Programa de perforación de 2 
pozos minimo 

Completo para los pozos minimos 
a perforar (pruebas de produccion 

en caso de descubrmiento) 

A desarrollar en los 2 primeros 
｡ｾｯｳ＠

Programa de perforación de 1 
pozomJnimo 

Completo para el pozo mlnimo a 
S5IJO.CIOO) perforar (pruebas de proch.lcdón en 

ｾｾＺＡＺＺＺＺＺＺＺＺＺｌ＠ _ _______ ________ _ --,:.,-,-_ caso de descubnm¡enlo) 

5n,m,ODO 
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Slsmica 
Reproceso de Información slsmica S2.750 I km2 S150.000 A desarrollar en Jos 2 primeros 

afias 
Interpretación slsmica 1300.000 I ano $600.000 

Numero mlnimo de pozos a perforar 150.600.000 150.800,000 

Perforado" 
Toma de registros geofisicos de 

S1,600,OOO S1,6OO,OOO Programa de perforación de 1 
exp/oratooa 

pozos 
pozo mlnlmo 

Registros especiales S1.700,Ooo $1.700,000 

MDl (Modular Dynamlc Formation 
$1.400,000 $1,400,000 

Tesl) 

Núcleos convencionales y de pared 1150,000 $150,000 

Analisis especiales de muestras de 
Completo para el pozo minimo a 

EsludlOS $500,000 $500,000 periorar(pruebas de producción en 
nUcieo (SCAl) 

caso de descubnmiento) 
AnálisIS PVT 175,000 S75,ooo -

ebas de producción SIOWlOO $200.000 
$57,675,000 

ｾ＠ ｾＮ＠ ﾷｾｲﾷ＠ 4':.,t,",';;; ',,""1# _ _ ＢＧｾＧｴＧ＠ .... -0. ..-.. ｾＧ＠ .. ';ro ｾＧＭｾ＠ .'.,), """. " .... ' . , ........ ｾＮｾＮ＠ <' ,'. . .., .:f ｉＢｾｾ Ｂ ［ｾＢＬＮＩ＠ ;.:¡. •• ｾ＠ ... ¡; 
" 

Sismica 
Reproceso de Información slsmica 12.750 I km2 1300.000 A desarrollar en los 2 primeros 

años 
Interpretación slsmica 1300,000 laño 1600,000 

Número mlnimo de pozos a perforar S60,550,OOO 1121 ,100,000 

• Perforación 
Toma de registros geofisicos de 

$1,600,000 $3,200,000 Programa de perforaci6n de 2 
exploratoria 

pozos 
pozos minmo 

Registros especiales $1 ,700.000 13,400,000 

MDT (Modular Dynamic Formation $1 ,400,000 $2,800,000 
Tesl) 

Nüdeos convencionales y de pared $150,000 1300,000 

Analisis especiales de muestras de 
Completo para el pozo mlnimo a 

Estudios $500,000 S1,OOO,OOO perforar (pruebas de producción en 
núdeo (SCAL) caso de descubnmiento) 
Análisis PVT S75,ooO 1150,000 
Pruebas de producción $700,000 $1.400,000 

$134,250,000 

• 
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Sísmica 
Reproceso de Infamación sismica $2,750 I km2 $150,000 A desarrollar en los 2 primeros 

aMs 
Interpretación sismica 5300,000 l año 5600,000 

Número mlnimo de pozos a perforar $68,500,000 $137,000,000 

Perforación 
Toma de registros georrsicos de 

$1 ,600,000 53,200,000 Programa de perforación de 2 
exploratoria 

pozos 
pozos mlnmo 

RegIStros especiales $1,700,000 53,400,000 

MDT Ｈｍｯ､ｾ｡ｲ＠ DynaIlllC FOlT1\a1Jon 
$1,400,000 $2,800,000 

Tes1) 

Nudeos convencionales y de pared $150,000 5300,000 

Analisis especiales de muestras de 
Completo para los pozos mlnimos 

Estudios 1500,000 $1 ,000,000 a perforar (pruebas de producción 
núcleo (500) en caso de descubrimiento) 
AnallSis PVT $75,000 $150,000 

?rueDas oe proouCClOn $700;000 snoo,ooo 
$150,000,000 
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SísmIca 
Reproceso de Información slsmica $2,750 I km2 $150,000 A desarrollar en los 2 primeros 

aflos 
Interpretación slsmica $300,000 l año 5600,000 

Numero mlmmo de pozos a perforar 579,000,000 $158,000,000 

• Perforación 
Toma de registros geofisicos de 

51 ,600,000 $3 ,200,000 Programa de perforación de 2 
exploratoria 

pozos 
pozos minimo 

Registros especiales 51,100,000 $3,400,000 

MOT (Modular Dynamic Formahon 
$1,400,000 $1,800,000 

Tesl) 

Núcleos convencionales y de pared 5150,000 $300,000 

Análisis especiales de muestras de 
Completo para los pozos minimos 

Estudios $500,000 $1,000,000 a penorar (pruebas de product:i6n 
nooeo (5CAl) en caso de descubrnmento) 
Análisis PVT 575,000 $150,000 

Pruebas de producción 5700,000 $1,400,000 
$171,000,000 

• 
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Sismica 
Reproceso de Información sismica 52,750 I km2 5205,000 A desarrollar en los 2 primeros 

años 
Inlerpretación sismlCa 5300,000 laño 5600,000 

Número mlnimo de pozos a perlarar 550,080,000 5100,160,000 

Perforación 
T Dma de registros geofislcos de 

$1,600,000 $3,200,000 Programa de perforación de 2 
exploratoria 

pozos 
pozos mlnimo 

Registros especiales 51.700,000 $3.400,000 

MDl (Modular Dynamic Formation 
51.400,000 52,800,000 

Test) 

Nücleos convencionales y de pared 5150,000 5300,000 

Analisls especiales de muestras de 
Completo para el pozo minma a 

Estudios 5150,000 5300,000 perforaT (pruebas de producción en 
nUcleo (SCAL) 

caso de descubnmJento) 
Análisis PVT 575,000 5150,000 
Pruebas de producción $700,000 51 400 000 

$1 12,515,000 

ｾｾｾｾｦｬ ｾｾ ＧＺＢｪＮ｜Ｎ＠ Ｌ Ｇ ｊ￭ｩ Ｚ［ＺＴ ｾ ｾ ｴｲＺ Ｇ＠ ｴＧＮＧｾＢＢｾＧＢＧ［ｉＱＮ＠ ＧｾＧ｟ＭＧ＾＠ ｾ＠ '-'''')--.' '''e'e! ＺＺＺＭ Ｇ｜［ＧｾＧｽＮＮ［Ｇｾｾ ｾ ＢＧ ｬＭＧＭ ｾＢｬｬ ｴ ｬＧ＠ ＢＮＢＮｾﾷ ｴ Ｎ､ﾡＮＺｺＮﾷﾷＺＬ＠ ＺＮＬ［ＬＮ ＬＺ ＢＬｾＮｾＮＢＢＢﾡｉ＠ 15, Ｍ Ｑ ｩＺｾＧｙｷｊＢＢＢＮ［ｲＬﾡ＠r ＧｾｾＺ＠ ＮﾡＢｾＺ＠ \' - ｾ ･ｱｾ ｾ ［ｲｬｾ Ｎ＠ ",'_:j ｾｴｴｪｯｾ ｾ ｾｾ ｾ Ｌﾷｾ［ｦｬｪｾｬｩｫﾷ＠ ﾷＨ ｲｯ Ｎｯｾｴｰ Ｇ ｾ ｾ ｾｾｾｾ ｾＺ＠ ... ｾｾ Ｎ ｯ＠ te Ｂ ｉｪ ｾｓｾ＠ Ｎ［ｾｬｾﾷ［［Ｂｾｩｾｾ ｾｾｭ･Ｚｴ Ｎ ｾ Ｌ ｲｩｾｾ ＬｾＮｲＩｳＺ＿Ｇｾ＠

Slsmica 
Reproceso de Información sismica 12,750 I km2 

Interpretacion sismtca 5300,000 I ano 

Número minimo de pozos a perforar 550,800,000 

Perforación 
Toma de regIstros geoflsicos de 

51,600,000 
exploratoria 

pozos 

Registros eSpeciales 51,700,000 

MOT (Modular Dynamic Formalion 
$1.400,000 

Test) 

NiJeJeos convencionales y de pared S150,000 

Análisis especiales de muestras de 
Estudios S500,000 

núcleo (SCAl) 

Análisis PVT 575,000 

Pruebas de producción 5700,000 

5205,000 

5600,000 

5101,600,000 

53,200,000 

53.400,000 

52,800,000 

$300,000 

51 ,000,000 

5150,000 

51,400,000 

$1 14,655,000 

A desarrollar en los 2 primeros 
a/\os 

Programa de perforación de 2 
pozos minimo 

Completo para los pozos mfnimos 
a perforar (pruebas de producción 

en caso de descubrimiento) 
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ANEXO 6 

ａｌｃａｎｃｅｎￚｎｾｏｄｅｌａｓａｃｔｮｮｄａｄｅｓｄｅ＠

EVALUACIÓN 

10,." ld?7" ld 



Alcance Mínimo de las Actividades de Evaluación 

Cualquier Programa de Trabajo relativo a las actividades de Evaluación deberá contener y 
desarrollar cuando menos los conceptos indicados a continuación: 

l . Mapa y coordenadas del área del prospecto que será evaluado. 

2. Infonne de los estudios y trabajos realizados que llevaron al Descubrimiento. 

3. lnfonne de la naturaleza del Descubrimiento y de su tamaño estimado. 

4. Un plan de actividades de Evaluación gue incluya perforación, prueba y 

• 

ＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭ ］ｬｵ｡｣ｩｻﾡｬｉＬＮ｡ｳ￭Ｍ｣ｯｭｏＭ･ｳｴｵ､ｩｏｓＭｴ￩｣ｬｬｩ］ＬＭ･｣ｯｮ￳ｭｩ｣ｯｳＬＭＭｳｯ｣ｩ｡ｬｾｩＮ･ｉｬｴ｡ｬ･ｳ Ｍｾ｡Ｎ ＭＭＭＭﾭ

realizarse para detenninar factores de recuperación, así como requerimientos de 
procesamiento y transporte de los Hidrocarburos del Descubrimiento. 

5. Cantidad estimada y posible ubicación de los Pozos de evaluación a perforar. 

6. Programas preliminares de perforación para los Pozos de evaluación. 

7. Un estimado detallado de los Costos de realizar las actividades de Evaluación. 

8. Propuesta de duración del Período de Evaluación. 

9. Medidas de seguridad y protección ambiental. 

10. Programa de ejecución de las actividades de Evaluación. 

11. Ubicación en la que se le entregarán al Comercializador los Hidrocarburos que se 
obtengan durante cualquier prueba de producción. 
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INFORME DE EVALUACIÓN 
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Informe de Evaluación 

El Infonne de Evaluación deberá incluir como mínimo la siguiente infonnación: 

l. Un reporte que describa todas las actividades de Reconocimiento y Exploración Superficial, 
Exploración y Evaluación llevadas a cabo por el Contratista en el Área Contractual durante el 
Período de Exploración, incluyendo los Períodos de Evaluación; 

2. Los datos técnicos, mapas y reportes relativos al Área Contractual, incluyendo, sin 
limitación: topográficos, geológicos, geofisicos y de infonnación del análisis del subsuelo; la 

• 

densidad de potenciales zonas productivas; las profundidades de los distintos contactos de 
gases-y/o-fluidos; las-propj-edades-lletrofisicas-de las-rocas del yacimiento; un análisis-de los,-----
datos de presión-volumen-temperatura (PVT) de los fluidos y gases del yacimiento; las 
características y el análisis pertinente del petróleo descubierto, y la profundidad, presión y 
otras características del yacimiento y los fluidos encontrados en éste; 

3. Una estimación de los Hidrocarburos encontrados en el lugar y la recuperación final del 
yacimiento (ulcimate recovery); 

4. El pronóstico de la tasa máxima de eficiencia de producción de cada Pozo individual y de 
cualquier yacimiento descubierto, según se indica en la Cláusula 8.1; 

5. Un estudio de la viabilidad del desarrollo del Área de Evaluación, el cual deberá contener un • 
análisis económico basado en pronósticos razonables, año por año, de los perfiles de la 
producción, las inversiones requeridas, los ingresos y los Costos de Operación; 

6. Cualquier opinión elaborada por perítos encargados de llevar a cabo estudios operacionales, 
técnicos y económicos relacionados con el Descubrimiento; 

7. Cualquier otro hecho considerado relevante por el Contratista y las conclusiones derivadas de 
éste, y 

8. Sus conclusiones generales y el desarrollo del razonamiento en el que se basan, incluyendo 
cualquier conclusión acerca de si algún Descubrimiento puede ser considerado un 
Descubrimiento Comercial. 
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ANEXO 8 

CONTENIDO MÍNIMO DEL 
PLAN DE DESARROLLO 



Contenido Mínimo del Plan de Desarrollo 

El Plan de Desarrollo se deberá realizar de acuerdo con la Nonnatividad Aplicable, y 
contener cuando menos lo siguiente: 

J. Descripción del Descubrimiento Comercial que va a ser desarrollado. 

a) Descripción general; 

b) Delimitación del Campo; 

c) Descripción del área en la cual está ubicado, y 
-=--------

d) Descripción de las fonnaciones en las que están contenidos los Hidrocarburos. 

2. Infonnación de Reservas y Producción. 

a) Estimación de los volúmenes in situ, Reservas probadas, probables y posibles 
para cada yacimiento en el Campo (en cada caso determinadas sobre una base de 
vida del yacimiento sin considerar la duración del Período de Desarrollo). La 
infonnación debe desglosarse en Petróleo, Condensados y Gas Natural. En su 
caso, se debe incluir la estimación de recursos contingentes. 

b) Estimación del perfil de producción para cada yacimiento que se espera entregar 
en el Punto de Medición, en cada año durante el Período de Desarrollo. La 
infonnación se deberá desglosar para cada uno de los casos de Reservas probadas, 
probables y posibles; 

c) Explicación de la manera en que el perfil de producción de la Reserva probada 
permite realizar el potencial comercial correspondiente a dicha Reserva lo más 
eficientemente posible, tomando en cuenta esquemas de desarrollo alternativos 
que fueron considerados o rechazados, y 

d) Fecha estimada de inicio de la Producción Comercial Regular. 

3. Descripción de Actividades Propuestas. 

a) Descripción del enfoque de desarrollo propuesto incluyendo lo siguiente: 

19411427v34 

i) Descripción general de las actividades esperadas para el Período de 
Desarrollo pertinente; 

ii) Descripción general de los Materiales que van a ser construidos o 
empleados en relación con ese Plan de Desarrollo, incluyendo una 
descripción de las Instalaciones de Recolección; 

iii) Descripción general de las Instalaciones de Comercialización requeridas; 

• 

• 

• 
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iv) 

v) 

vi) 

vii) 

Descripción de la política de desarrollo y administración del yacimiento; 

El Sistema de Medición y los Puntos de Medición que el Contratista 
propone usar; 

Propuesta de localización, así como de las técnicas de perforación y 
terminación de Pozos, y 

Acciones previstas para Abandono de las instalaciones que van a ser 
utilizadas en el curso del Plan de Desarrollo, incluyendo el Costo total 
estimado que el Contratista espera de las operaciones de Abandono. 

bJ Pnncipales caractenstiCllSdel-as-ubrar,g-ervícnrsyMareri'ales-propuestory-d'e-las-----
probables obras, servicios y Materiales adicionales que tuvieran que ser realizados 
o adquiridos, dependiendo de los resultados de las obras, servicios y Materiales 
iniciales. 

c) Enfoques de desarrollo alternativos considerados y razones para la elección del 
enfoque seleccionado. 

d) Programa de obras, servIcIos y sunumstro o construcción de Materiales 
incluyendo el programa tentativo para construcción o adquisición de instalaciones 
mayores e itinerario para alcanzar las tasas de producción comercial. El 
Contratista deberá incluir el primer Programa de Trabajo y Presupuesto de ｾ＠
acuerdo con lo previsto en las Cláusulas 10.3 Y 11.3 del Contrato. 

(e) En caso de que el Descubrimiento Comercial se extienda más allá del Área 
Contractual, una propuesta de programa para el desarrollo unificado de Campos; 

4. Presupuesto y Economía. 

a) 

b) 

(d) 

Un estimado de los Costos Recuperables para cada Año. Dicho estimado deberá 
hacerse para cada caso de Reservas probadas, probables y posibles. Estos 
estimados deberán presentarse en dólares constantes y sin ajuste por inflación 
esperada; 

Cualquier propuesta de arreglo para compartir instalaciones o Costos o para 
mezclar y redistribuir la producción, con Personas fuera del Área Contractual, y 

Programa esperado de devolución del Área Contractual o de cualquier parte de 
ella. 

5. Programas de Administración de Riesgo. Los Programas de Administración de Riesgo 
deberán derivar del Sistema de Administración y contener como mínimo: 

(a) Una descripción de las medidas y acciones de prevención, monitoreo y mitigación 
de los riesgos identificados, analizados y evaluados, así como mejora del 
desempeño de una instalación, o conjunto de ellas, incluyendo planes de 

2 



emergencia y contingencia a ser ejecutados conforme a las Mejores Prácticas de la 
Industria, y 

(b) Las otras consideraciones que determine la Agencia de conformidad con la 
Normatividad Aplicable. 

6. Subcontratación. La descripción en detalle razonable de las obras, servicios y Materiales 
que van a ser llevados a cabo por Subcontratistas en adición al enfoque del desarrollo 
incluyendo un programa para la selección y contratación de Subcontratistas. 

7. Información Adicional. El Contratista deberá incluir en su propuesta de Plan de 

• 

Desarrollo cualquier otra información adicional, que considere sea necesaria para una 
------'evaluación ･ｯｭｰｬ･ｴｩｬＭ､･ｉＭＭｐｬ｡ｮＭ､･ ｾ ｂ･ｳ｡ｲｲｯｬｬｯ Ｌ ｩｮ｣ｬｵｹ･ｮ､ｯ ｾ ｬ｡ＭＭＱｮｦｯｲｭ｡･ｩ￳ｮ ｾ ｱｵ･Ｍｳｯｬｩ｣ｩｴ･ ｾ ｬ｡ ＭＭＭＭＭ

CNH. 

8. Información Adicional para Modificaciones al Plan de Desarrollo. En caso de que el 
Contratista desee realizar cambios al Plan de Desarrollo, el Contratista deberá presentar: 

(a) Razones detalladas para la modificación propuesta; 

(b) 

(c) 

Discusión de actividades conducidas desde el Plan de Desarrollo original o desde 
la última modificación, según sea el caso, y 

Toda la información prevista en este Anexo 8 (o, en su caso, únicamente aquella 
información que está siendo modificada). 

En el entendido de que en caso de que la CNH no apruebe las modificaciones propuestas 
por el Contratista al Plan de Desarrollo, el Contratista deberá implementar el Plan de 
Desarrollo previamente aprobado. 

9. Contenido Nacional y Transferencia de Tecnología. El Contratista deberá incluir en su 
propuesta de Plan de Desarrollo un capítulo que contenga los plazos y las etapas 
aplicables para garantizar que se alcanzará la meta de contenido nacional indicada en la 
Cláusula 19.3. Asimismo, el Contratista deberá incluir un capítulo que contenga un 
programa de transferencia de tecnología. Dichos capítulos se considerarán un 
compromiso del Contratista y parte integrante del Contrato. 

10. Información geológíca, geofisica y de ingeniería considerada. El Contratista deberá tener 
a disposición de la CNH la información soporte que utilizó para la propuesta del Plan de 
Desarrollo. Dicha información se deberá conservar durante la duración del Contrato. 

3 
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ANEXO 9 

MODELO DE GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO 
DE EXPLORACIÓN 



• Modelo de Garantía de Cumplimiento de Exploración 

Fecha: 

Carta de Crédito Irrevocable Slandby No: ___ _ 

De: [Nombre del Banco Emisor] (el "BANCO EMISOR/CONFIRMADOR") 

A solicitud y por cuenta de [NOMBRE DELCLIENTE DEL BANCO EMISOR/ 
CONFIRMADOR], con la presente emitimos esta Carta de Crédito Irrevocable Standby número 
::---:-::-:------:--:-- (la "Carta de Crédito") a favor del Fondo Mexicano del Petróleo para la 
Estabilización y-el Desarrollo Ｈ･ｬ ｾ ｂｅｎｅｆｉｇｉａｒｉｏＢＩ Ｍ ｨ｡ｳｴ｡＠ por- la-cantidad ､･ＭｅｬｊａＤ ｾｾｾｾ ］］］］］＠

( IDlllones de dOlares Oorroo-usc Y), dlsporu15le a la vIsta en las cajas de NOMBRE 
DEL BANCO EMISOR/CONFIRMADOR. 

El BENEFICIARIO podrá hacer uno o más retiros conforme a esta Carta de Crédito 
mediante la presentación de un requerimiento de pago por escrito (cada una de dichas 
presentaciones un "Retiro") indicando el monto del requerimiento de pago e indicando que: 

(a) (i) ha ocurrido un incumplimiento del Contratista (conforme a la definición de dicho 
término en el Contrato) del Programa Mínimo de Trabajo o del compromiso adicional de 
perforación aplicable en virtud del Contrato para la Exploración y Extracción bajo la Modalidad 
de Producción Compartida de fecha , celebrado entre la Comisión 
Nacional de Hidrocarburos de México y [NOMBRE DEL CONTRATISTA] (el "Contrato") y 
(ii) el BENEFICIARIO tiene derecho conforme al Contrato a realizar un retiro conforme a la 
Carta de Crédito por la cantidad que se requiera sea pagada, o 

[(b) (i) El BENEFICIARIO ha recibido una notificación conforme al siguiente párrafo de 
esta Carta de Crédito en el sentido de que el BANCO EMISOR/CONFIRMADOR ha decidido no 
extender la Fecha de Vencimiento de esta Carta de Crédito por un período adicional de un (1) Año, 
y (ii) el Contratista (conforme a la definición de dicho término en el Contrato) no proporcionó, a 
más tardar treinta (30) días calendario antes de la Fecha de Vencimiento, una carta de crédito 
sustituta, en forma y sustancia aceptable al BENEFICIARIO, emitida por un banco aceptable al 
BENEFICIARIO, en el entendido que en ese caso el BENEFICIARIO tendrá derecho a retirar la 
cantidad total disponible conforme a esta Carta de Crédito.] 

Esta Carta de Crédito expirará el (la "Fecha de Vencimiento"), en la 

• 

inteligencia de que tal fecha será prorrogada automáticamente en caso de que ocurra cualquier 
evento de Caso Fortuito o Fuerza Mayor (tal como dicho término se utiliza en el artículo 36 del 
documento 600 de la Cámara de Comercio Internacional - "UCP 600") aplicable al BANCO 
EMISOR/CONFIRMADOR. Esta Carta de Crédito se prorrogará automáticamente por periodos 
adicionales de un año a partir de la Fecha de Vencimiento y de cada una de las fechas de 
vencimiento subsecuentes, salvo que el BANCO EMISOR/CONFIRMADOR notifique al 
BENEFICIARIO, con por lo menos treinta (30) días calendario de anticipación a la Fecha de 
Vencimjento, mediante escrito entregado en mano con acuse de recibo, la decisión del BANCO • 
EMISOR/CONFIRMADOR de no renovar esta Carta de Crédito por dicho periodo. 
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• El BANCO EMISOR/CONFIRMADOR conviene en que cualquier retiro por parte del 
BENEFICIARIO que cumpla con los términos y condiciones de esta Carta de Crédito, será 
honrado puntualmente y pagado, con recursos propios, por el BANCO 
EMISOR/CONFIRMADOR a más tardar antes del cierre del segundo Día Hábil después de la 
presentación adecuada, en o antes de la Fecha de Vencimiento, de los documentos requeridos. 
Para efectos de esta Carta de Crédito "Día Hábil" significa cualquier día distinto a sábado, 
domingo u otro día en que los bancos estén autorizados o requeridos a cerrar en México. 

En todo lo no previsto por la misma, esta Carta de Crédito se regirá por UCP 600, en la 
inteligencia de que el BANCO EMISOR/CONFIRMADOR renuncia a lo dispuesto en el artículo 
6(e) de tal documento y que, en tanto no exista contradicción con UCP 600, esta Carta de Crédito 

___ ---"s,.:.e.¿.r.:ce,girá e interpretará por las leyes de México. Cualquier controversia que sUlja de la misma 
----oeb.etá.resohrers.e excIllsl=t Dunalesfeaeriiles aeIVféXiCoc01fSeCleenllf"eirnra:d----

• 

• 

de México, Distrito Federal. 

Al recibo de un requerimiento de Retiro de parte del BENEFICIARIO, el BANCO 
EMISOR/CONFIRMADOR deberá decidir, dentro del Día Hábil siguiente si se encontró en 
orden la documentación que constituye el Retiro, de acuerdo a las condiciones de esta Carta de 
Crédito, o si decide que dicho Retiro no cumple con los requerimientos de esta Carta de Crédito, 
informando al BENEFICIARIO por escrito las discrepancias que motivan el rechazo. El 
BENEFICIARIO podrá volver a hacer nuevas presentaciones que cumplan con los términos y 
condiciones de esta Carta de Crédito . 

Los derechos del BENEFICIARIO conforme a esta Carta de Crédito no son transferibles, 
excepto que dichos derechos sean cedidos al Gobierno Federal de México. 

Todos los gastos bancarios en relación con esta Carta de Crédito serán por cuenta de 
[NOMBRE DEL CLIENTE DEL BANCO EMISOR/CONFIRMADOR]. 

El BENEFICIARIO podrá presentar un requerimiento de cobro por el monto total o 
requerimientos de cobro parciales . 
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ANEXO 10 • 
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DE BIENES Y SERVICIOS 
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• Procura de Bienes y Servicios 

1. Procedimientos de procura de bienes y servicios 

Para la contratación de proveedores se deberá considerar a la empresa que ofrezca la mejor 
calidad y precio para los volúmenes de los bienes y servicios que se requieran a lo largo del 
proyecto. Para tal efecto, el Contratista deberá apegarse al presente Anexo a efecto de que la 
contratación o adquisición de dichos bienes y servicios sea realizada a precios o valores de 
mercado 

Salvo por lo establecido en la Sección II de este Anexo, el Contratista conforme a los 
b ineamient.() establecidos- por- la- SeGFetaria- de-Hacienda,- vigentes-a la- ¡;echa Efectiva,--

------¡fe=e"r"'a'r'"e""a' Izar los slgUlen es proceillmlentos en fmrci6noe los distintos montos previsl s 
para cada contrato o adquisición a ser celebrado en relación con la implementación de las 
Actividades Petroleras descritas en cualquier Programa de Trabajo. Para lo anterior, el 
Contratista no podrá fraccionar de forma innecesaria los procesos de adquisición o 
contratación con el objeto de evitar los umbrales establecidos en este apartado: 

• 

• 

ProcedínllentoA Procedimiento B Ptocedínllento e 
(SEUA) • , (SEUA) • (SEUA) 

Inferior a Superior a Superior a 
1,000,000 1,000,000 y menor 20,000,000 

o igual a 
20,000,000 

1.1. Procedimiento A: 

El Contratista podrá suscribir el contrato con el Subcontratista y/o proveedor que 
considere mejor calificado sin obligación de realizar una licitación para lo cual deberá 
conservar la documentación comprobatoria que soporte que dicho contrato cumple con el 
principio de valor de mercado. 

1.2. Procedimiento B: 

El Contratista deberá: 

(a) Contar con al menos diez cotizaciones, en caso de que exista tal número de 
proveedores, que ofrezcan el bien o servicio requerido y considerando dentro de 
éstas al menos 3 compañías nacionales, en caso de que existan. En caso de que el 
valor de la cotización elegida sea superior en un 5% a la cotización de menor 
precio que se encuentre en valores de mercado, el Contratista deberá justificar la 
razón por la cual optó por dicha cotización. 

(b) En el caso de que, como resultado de realizar el proceso descrito en el inciso (a) 



de este Procedimiento B, el proveedor elegido sea una parte relacionada del 
Contratista, el Contratista deberá hacer entrega del contrato relativo a la operación 
y el estudio de precios de transferencia correspondiente a la Secretaria de 
Hacienda y a la CNH; 

1.3. Procedinúento C: 

El Contratista deberá: 

(a) Realizar una licitación pública internacional en la cual, brindando el mismo trato 
a todos los participantes, elija aquel que ofrezca las mejores condiciones 
económicas. En caso de que elija a una propuesta que no signifique el mejor 
precio, deoeralustíficar la ra:zón de la-el"&ctón. 

(b) Asegurar a todos los participantes el mismo tratamiento de modo que ex.ista una 
competencia efectiva, evitando todo tipo de preferencias o discriminaciones que 
favorezcan o peIjudiquen a uno o más participantes en detrimento o beneficio de 
otros. 

(c) Difundir y permitir el acceso a la información relativa a las licitaciones todos los 
participantes, no sólo en la etapa inicial, sino también en la apertura de sobres y 
aclaraciones. 

(d) Establecer en las bases o pliego de requisitos de los términos de referencia de las 
licitaciones las condiciones de naturaleza jurídica, de capacidad económica 
financiera o técnica, de ex.periencia u otros que han de cumplir los participantes, 
procurando no establecer requisitos que impidan, dificulten o atenten contra la 
igualdad en la participación de los postulantes. 

(e) Prever los procedimientos en las bases de licitación para la selección del ganador 
y para la discusión de controversias que permita la defensa o impugnación de los 
oferentes. 

(1) Rechazar todas aquellas ofertas que no se ajusten a lo establecido en las bases de 
licitación. 

(g) Presentar un informe detallado sobre las condiciones en las que se desarrolló la 
licitación, la evaluación y comparación de las ofertas, así corno las 
consideraciones en las cuales tomó la decisión de la adjudicación del contrato. 

(h) Proveer el contrato yel reporte de la licitación correspondiente, a la Secretaria de 
Hacienda. Independientemente de la propuesta elegida, deberá mostrar que la 
operación se encuentra a valores o precios de mercado, utilizando los métodos 
establecidos en las guías sobre Precios de Transferencia para las Empresas 
Multinacionales y las Administraciones Fiscales, aprobadas por el Consejo de la 
Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico en 1995 o las que ,"'-
las sustituyan, proporcionando a la Secretaría de Hacienda la información ｾ Ｇ＠
necesaria que permita replicar el análisis para su revisión. 

2 

• 

• 

• 



• 

• 

• 

Los umbrales a los que se refiere el presente apartado se actualizarán en el mes enero, 
conforme a la variación del Índice de Precios al Productor de Estados Unidos de América 
publicado por el Bureau of Labor Statistics de los Estados Unidos de América, con 
identificación WPUOOOOOOOO sin ajuste estacional, que corresponde al índice de todas las 
mercancías, o en su caso, el que lo sustituya por decisión de la institución emisora. En caso 
de ajustes o revisiones a dicho índice de precios, prevalecerá la primera versión publicada. 
En caso de modificación a la referencia de Índice, la Secretaria de Hacienda deberá dar a 
conocer la nueva referencia. 

2. Circunstancias no previstas en la Licitación y en las excepciones de Licitación 

El Contratista podrá asignar directamente un contrato o adquisición a una parte relacionada, 
sm necesiiliiOClellc¡(ar sIempre y cuandooemues re, prevloala aSlgnaclOn ¡hrecta, que las 
condiciones de la operación con dicha parte relacionada son las que se hubieran aplicado con 
o entre partes independientes y que el precio o contraprestación ofrecida se encuentre dentro 
del rango de cifras aceptables en cuanto a precios, montos de las contraprestaciones o de 
márgenes de utilidad. El rango para definir si las cifras son aceptables será el que resulte de 
aplicar el método de determinación de precios de transferencia a múltiples datos' comparables 
- u otro método para la determinación de precios de transferencia plenamente justificado y 
sustentado - en el que el Contratista deberá demostrar que la propuesta de su parte \J\ 
relacionada es menor o igual al valor de la mediana y mayor o igual al valor del percentil 
vigésimo quinto del rango de contraprestaciones de mercado razonables, conforme la 
descripción del método intercuartiJ del articulo 276 del Reglamento de la Ley de Impuesto 
sobre la Renta. Tratándose de contrataciones o adquisiciones que por su monto debieran 
apegarse al Procedimiento C, en caso de que las condiciones de la operación con la parte 
relacionada se encuentren fuera del rango determinado conforme lo dispuesto en este párrafo, 
el Contratista deberá realizar el contrato o la adquisición de conformidad con el numeral 1.3 
de este anexo. 

En los casos en los que, corno resultado de los procedimientos de verificación del Contrato, 
se identifique que el valor de la operación resultó superior al valor máximo del rango 
determinado conforme el párrafo anterior, la diferencia entre el valor de la operación y la 
mediana del rango de contraprestaciones de mercado razonables no será considerada como 
Costo Recuperable. 

El Contratista deberá proporcionar a la Secretaría de Hacienda la información necesaria que 
permita replicar el análisis para su revisión, misma que deberá incluirse en la documentación 
comprobatoria tratándose de contribuyentes que realicen operaciones con partes relacionadas. 

Lo previsto en este apartado Il resultará aplicable en los casos en los que el Contratista , 
cuente con contratos a través de los cuales se suministren bienes o servicios a varios 
contratos de exploración y extracción de hidrocarburos. 
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ANEXO 11 

PROCEDIMIENTOS DE ENTREGA DE INFORMACIÓN 
Y DE PAGO DE CONTRAPRESTACIONES AL FONDO 

MEXICANO DEL PETRÓLEO PARA LA 
ESTABILIZACIÓN y EL DESARROLLO • 

• 



• Procedimientos de Entrega de Información y Pago de Contraprestaciones del 
Fondo Mexicano del Petróleo para la Estabilización y Desarrollo 

1.1 El Fondo constituirá y administrará un Registro en el que todo Contrato debe quedar 
inscrito. El Fondo dará a conocer los requisitos que deberá cumplir el Contratista para 
llevar a cabo dicho registro. Dichos requisitos serán, al menos: 

(a) Solicitud de inscripción respectiva; 

____ (b)_Copi<Lcertificad<LdeLContrato-correspondiente,_asLcomo_cualquieLlllodificación al ____ _ 
- ------,¡T1U·rsmo, 

• 

• 

Cc) Instrumento Público q\le acredite la personalidad del representante legal. Para el caso de 
que se trate de un consorcio o varios contratistas que hayan firmado un solo contrato, 
éstos deberán designar un representante común que tendrá la relación con el Fondo. 

El Contratista deberá entregar la documentación necesaria a la CNH para que esta pueda 
inscribir el Contrato en el Registro que el Fondo ponga a su disposición y de acuerdo a los 
lineamientos emitidos por el mismo. 

1.2 A más tardar tres días hábiles después de haber cumplido todos los requisitos para la 
inscripción del Contrato en el Registro, el Fondo entregará una constancia de inscripción al 
Contratista. 

1.3 En caso que no se cumplan los reqUISItos de inscripción y no se emita la constancia 
respectiva, el Fondo no podrá realizar la inscripción del Contrato y por ende no realizará el 
pago de las Contraprestaciones a favor del Contratista a las que tenga derecho en virtud del 
presente Contrato. El Fondo y sus representantes no incurrirán en responsabilidad alguna 
en caso de que un Contrato no pueda ser inscrito en el Registro por no cumplir con los 
requisitos de inscripción, ni por no realizar los pagos correspondientes derivados de la falta 
de inscripción. 

1.4 El Contratista deberá entregar al Fondo, a más tardar el día diez (10) del mes posterior al 
que corresponda, la información y documentación que acredite debidamente los volúmenes 
y valor contractual de los hidrocarburos, los costos, gastos, inversiones y deducciones, 
requeridos para la ejecución del Contrato, así como los métodos de cálculo y fuentes 
relacionados con éstos. En caso de que fuera un día inhábil, la entrega de la información se 
efectuará el día hábil siguiente. 

1.5 Para la entrega de la información referida en el numeral anterior, el Fondo administrará el 
sistema informático que le permita recopilar y resguardar la información proporcionada por 
los Contratistas y cumplir con sus fines. El Fondo dará a conocer a través de su página de 
internet los medios, protocolos, catálogos, formatos y demás especificaciones para poder 
cargar electrónicamente esta información en dicho sistema informático, incluyendo la 
suscripción por medio de la firma electrónica avanzada (FIEL). 

IQd l1d?7vl7 



1.6 La CNH deberá presentar la información relativa a la producción del Contrato del mes 
inmediato anterior dentro de los primeros diez días hábiles de cada mes. 

1.7 A través del sistema informático desarrollado por el Fondo llevará un registro de la 
producción, valor contractual de los hidrocarburos, los costos, gastos e inversiones y demás 
elementos necesarios para la determinación de las Contraprestaciones. Con base en la 
información proporcionada por los Contratistas y la CNH, el Fondo realizará el cálculo de 
las contraprestaciones que correspondan al Contratista e instruirá el pago de las mismas 
dentro de los primeros diecisiete días de cada mes. Lo anterior será sin prejuicio de (i) las 
facultades de verificación por parte de la Secretaria de Hacienda, y (ii) las facultades para 
la administración y supervisión de los Contratos de la CNH, en el ámbito de sus 
respectivas atribuciones, respecto del cumplimiento de las obligaciones contraídas por los 

______ ..I.C ... olilotra'!Í.s.tas Previo al cálculo e mstruCClOn de pago, el Fondopo¡lnrreaJizarlas consultOla,----
que considere pertinentes ante la CNH o la Secretaria de Hacienda, a efecto de verificar el 
efectivo cumplimiento de las obligaciones contraídas por parte de los Contratistas. 

• 

1.8 El Fondo pondrá a disposición del Contratista un portal de acceso exclusivo al sistema 
informático antes mencionado y otorgará una clave de acceso al mismo a cada persona 
designada por el Contratista para ello mediante los sistemas de seguridad que el propio 
Fondo determine. En dicho portal podrá consultar la información relativa al Contrato, así 
como información sobre producción, precIOS, costos y gastos registrados, 
contraprestaciones, entre otros. 

1.9 La información que el Contratista haya registrado y que, en su caso previa validación de la 
CNH, SHCP, SAT o el Fondo en el ámbito de sus respectivas competencias, contenga el 
sistema informático se considerará como definitiva. Cualquier información que el 
Contratista no haya ingresado al sistema se tendrá por no presentada o registrada. 

• 
1. I O El Fondo emitirá el certificado de pago en especie que acredite el volumen de 

hidrocarburos que el Contratista tenga derecho en términos del presente Contrato. 

1.11 El Fondo establecerá los plazos, periodicidad, fechas de pago, horarios de recepción, 
notificaciones, avisos previos, pago de recursos y expedición de certificados de pago. La 
entrega de los recursos y el pago cuando éste no sea en especie, sólo podrán realizarse por 
medios electrónicos y utilizando sistemas de pagos relevantes. 

1.12 El Contratista deberá transferir a la cuenta del Fondo los ingresos por enajenación de 
activos cuyo costo, gasto o inversión que hayan sido recuperados conforme al Contrato a 
más tardar diez días hábiles posteriores a la liquidación de la venta. 

1. I 3 En los casos fortuitos o de fuerza mayor que determine la CNH, los plazos se suspenderán 
hasta que cese el caso fortuito o de fuerza mayor. 

2 
l 0.1lld??,,17 

• 



• 
Bitácora de Modificaciones al Documento 

Versión Ultimas Modificaciones Quién sugiere Quién modifica 
05 - 12 2014 v31 - Se modifica la -ASEA Jorge Pérez -

definición del Programa 
de Admón. de Riesgos, 
y el contenido mínimo 
en el plan de trabajo 
(Anexo 8), 

-- --
ｾ･＠ ｟ａｾﾡＺＺ［ａ＠

de Admón. De Riesgos" 
por "Sistema de 
Admón." 
- Se modifica la cláusula -ASEA 
20 sobre el alcance de 
las coberturas de 
seguros 

05 12 2014 v31 - Se sustituye la -GGAlMC Jorge Pérez -

• maximización del 
beneficio económico l\ por "incremento" y el 
incremento del factor de 
recuperación por 
"maximización" 

08 12 2014 v33 - Se modifica la cláusula - LMlGGA Jorge Pérez - -
20.2, para incluir 
pólizas de seguros que 
requieran las mejores 
prácticas 

- Se modifica la sanción 
de contenido nacional 

09 12 2014 v34 - Se modifica el inciso t) -LMlGGNMC Jorge Pérez 
- - -

del numeral 2.3 del 
Anexo 4, para cambiar 
"el sector 
hidrocarburo" por "la 
industria de 
exploración y 
extracción de 
hidrocarburos" 

ｲ ｾ＠• 
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• "2014, Año de Oclavio Paz" 

• 

------ .- -----iCOMISIÓN NACIONAL DE HIDROCARBUROS 
j SENW ｩ ﾡｾ＠ ＭＧｕｾｓｅｃ ｒｦＮｬａ ｒｲＢ＠ DE 

-;::;::;;.:;-.,:;-;-: Ｌｾ ｽ＠ HIDROCAJUIU ROS 

Comisión Nacional de 
Hidrocarburos 

Dra_ María de Lourdes Melgar Palacios 
Subsecretaria de Hidrocarburos 
Secretaría de Energía 
Presente 

Oficio NO.DOO.-SE.-79212014 

Asunto: Opinión a la SENER respecto del 
Modelo de Contratación de Áreas 
Contractuales, Ronda 1 

Hago referencia al oficio 500.538114, por medio del cual solicita a esta Comisión Nacional de 
Hidrocarburos (CNH) que con fundamento en el artIculo 29, fracción 111, de la Ley de 
Hidrocarburos, se emita opinión respecto del Modelo de Contratación para cada Área 
Contractual de los Contratos de Exploración y Extracción de Hidrocarburos para la primera 
convocatoria de los procesos de licitación de la Ronda 1, tomando en consideración las áreas 
contractuales seleccionadas. 

Sobre el particular, le informo que mediante Acuerdo CNH.09.E.001/14 se emitió opinión 
positiva nespecto del Contrato de Producción Compartida como Modelo de Contratación 
establecido por la SENER, aprobado en su Novena Sesión Extraordinaria del Órgano de 
Gobiemo, en la que en su en el oficio de referencia, coincidiendo con los criterios señalados 
en su oficio de solicitud: 

Asimismo se adjunta al presente el cuadro de coordenadas de los bloques exploratorios que 
envió en el Anexo 1 de su oficio de referencia, conforme a la secuencia apropiada. 

Lo anterior, con fundamento en los artlculos 22, fracciones I y 111, de la Ley de los Órganos 
Reguladores Coordinados en Materia Energética y 29, fracción 111, de la Ley de 
Hidrocarburos. 

El presente oficio se emite con fundamento en los articulos 25, fracción XI, y Tercero 
transitorio, segundo párrafo, de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en 
Materia Energética; 11, fracciones 11 y 111, 29, 30, fracción 11 , 31, 35, fracciones VII y VIII, as! 
como 36, fracción X del Reglamento Interno de la Comisión Nacional de Hidrocarburos, y 
del oficio de instrucción DOO.-019/12, suscrito por el Presidente de este Órgano Regulador 
Coordinado . •• Página 1 

I Avenjda Insurgentes Sur No . 1228, piso 11, colonia Tlacoquemécatl del Valle, De) egaci6n 
Benito Juárez, Código Postal 03200 , Mcxico , Distrito Federal, "€1 : (55) 3626 6066 
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• 
Comisión Nacional de 

Hidrocarburos 

'2014, Año de Octavio Paz' 

COMISIÓN NACIONAL DE HIDROCARBUROS 

Oficio NO.DOO.-SE.-79212014 

Sin otro particular, aprovecho la ocasión para enviarle un cordial saludo. 

--------------A:-f-E-N-r-A M E N1'-E----------------
LA SECRETARIA EJECUTIVA 

• 

• 

CARLAGAB LA GONZÁLEZ RODRíGUEZ 

C.c.p. Mtro. Juan Carlos Zepada Mollna.- Comisionado Presidente de la CNH. Para su conoc;imiento. 
Dr. Edgar René Rangel Genmán.- Comisionado de la CNH. Para su conocimienlo. 
Dr. Gulllanno Cruz Domrnguez Vargas.- Comisionado de la CNH. Para su conocimiento. 
Dra. Alma América Porres luna.- Comisionada de la CNH. Para su conocimiento. 
Dr. Nestor Martfnez Romero.- Comisionado de la CNH, Para su conocimiento. 
Lic. Sergio Plmentel Varga •• - Comisionado de la CNH. Para su conocimiento. 
Lic. Héclor Alberto Acosta Féllx.- Comisionado de la CNH. Para su conocimiento. 
Lic. Gulllenmo tgnaclo Garora Alcocer.- Jefe de la Unidad de Politices de Exploración y Extracción de 
Hldrocarbunos. SENER. Para su conocimiento. 
Miro. Marco Antonio Cota Valdlvia.- Diredor General de Exploradón y Extracción de Hidrocarburos. SENER 
Para su conocimiento. 
Lic. Layla Abril Vargas Muga.- Directora General Adjunta de Modelos Contractuales. SENER. Para su 
conocimiento. 
Mtra. Ana Maria Sánchez Hemándaz.- Coordinadora de asesores de la Subsecretaria de Hidrocarburos.- Para 
su conocimiento . 

Página 2 

Avenida Insurgentes Sur No. 1228 , piso 11, colonia Tlacoquemécatl del Valle , Delegaci6n 
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• • 
Nombre Puntos 

Oeste Norte 

!Iongltud) (lat itud) 
Nombre 

Oeste Norte 
Puntos 

(longitud !Iatltud) °Tbre Puntos 
Oeste Norte 

!Iongltud) !Iatitud) 
1 93" 20' 00" 19° 06' 00" 1 94' 32' 00" 18° 33' oott 1 93' 08' 00" 1.9- 15' 00" 

2 93' 14' 00" 19' 06' 00" 
lA 

93' 14' 00" 19° DO' 00" 3 
4 93' 20' 00" 19' 00' 00" 

4A 
2 94° 26' 00" ISO 33' 00" 

3 94° 26' 00" 1So 27' 00" 

4 94' 32' 00" 18° 27' 00" i 
2 93' 00' 00" 19' 15' 00" 
3 93'" 00' 00" 19' 03' 00" 
4 93· OS' 00" 19' 03' 00" 

1 93° 14' 00" 19" 06' 00" 

2 93' 08' 00" 19' 06' 00" 
lB 

93° 08' 00" 1.9" 00' 00" 3 

4 93' 14' 00" 19' 00' 00" 

1 94' 26' 00" 1S' 33' 00" 

48 
2 94° 20' 00" lS' 33' 00" 

3 94° 20' 00" ISO 27' 00" 

4 94° 26' 00" lS" 2i 00" 

I 1 93'" 00' 00" 19' 00' 00" 
2 92" 52' 00" 19" 00' 00" 

6 
92" 52' 00" I 3 lS' 45' 00" 

4 9r 00' 00" 1S" 45' 00" 
1 93'" 14' 00" 19" 00' 00" 

l C 
2 93· 08'00" 19' 00' 00" 
3 93' 08' 00" 1S' 54' 00" 
4 93" 14' 00" lS" 54' 00" 

1 94° 26' 00" 1S' 27' 00" 

4C 
2 94' 20' 00" 1So 21' OO" 

3 94' 20' 00" 1S· 21' 00" 

4 94" 26' 00 11 18"' 21' 00" r 
1 9r 00' 00" 19- 00' 00" 
2 9r 52' 00" 19" 00' 00" 
3 91" 52' 00" lS'" 4S' 00" 
4 9r .OO'OQ" l S'" 48' 00" 

1 93" 20' 00" 19' 00' 00" 

10 
2 93° 14' 00" 19·00' 00" 

3 9r 14' 00" ISO 54' 00" 

4 93° 20' 00" 18° 54' 00" 

1 94° 32' 00" lS· 27' 0011 

40 
2 94' 26' 00" 1S· 21' 00" 

3 94' 26' 00" lS' 21' 00" 

4 94° 32' 00" lS' 21' 00" 

I 1 94'" 00' 00" l S" 42' 00" 
2 93" 4S' 00" lS' 42' 00" 

i 3 9r 48' ÓQ" l S" 30' 00" 
4 94' 00' 00" l S' 30' 00" 

1 94' 32' 00" 1S· 21' 00" 

lA 
2 94' 26' 00" llr 21' 00" 
3 94' 26' 00" lS" 15' 00" 

4 94' 32' 00" lSo 15' 00" 

ｾ＠ 9r 42' 00" 19° 21' 00" 

5A 
2 9r 36' 00" 19· 21' 00" 

3 92" 36' 00" 1ge 15' 00" 

4 9r42' OO" 19'"15' 00" ｾ＠
1 9r 44' DO" lS" 54' 00" 
2 93' 32' 00" lS" 54' 00" 
3 93'" 32' 00" l S' 42' 00" 

4 93e 44 ' 00" la '" 42' 00" 

1 94° 26' 00" ISO 21' 00" 

2B 
2 94° 20' 00" l So 21' 00" 
3 94' 20' 00" ISO 15' 00" 

4 94° 26' 00" 1'8" 15' 00" 

1 92"4S' 00" 19- 21' 00" 

58 
2 9r42' 00" 19'" 21' 00" 

3 gr 42' 001< 19'15' 00" 

4 92' 48' 00" 19'" 15' 00" 

I 1 94" 12' 00" lS" 42' 00" 
2 94' 00' 00" l S'" 42' DO" r 3 94'" 00' 00" 18" 30' 00" 

4 94- 12' 00" lS" 30' 00" 
1 94° 26' 00" ISO 15\ 00" 1 '9r 56' 00" 1ge 21' 00" 

2C 
2 94° 20' 00" 18°15' 00" 

3 94° 20' 00" l S' 09' 00" 
5C 

2 9r4S' 00" 19'" 21' 00" 

3 9r4S' 00" 19' 15' 00" 
1 2 

4 94° 26' 00" 1S' 09' 00" 4 9r 56' 00" 19'" 15' 00" 
1 94° 32' 00" ISO 15' 0011 1 9r 56' 00" 19' 30' 00" 

20 
2 94° 26' DO" ISO 15' 00" 

3 94' 26' 00" ISO 09' 00" 
50 

2 92" 52' 00" 19'" 30' 00" 

3 9r 52' 00" 19' 21' 00" 

Convención de 
nomenclatura de 

4 94' 32' 00" 1S' 09' 00" 4 92'" 56' 00" l.ge 21' 00" vértices 
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• SHCP 
SECRETARÍ!. OC HAClft"Ol\ 

y cllF.orro rüttllCO 

Dra. María de Lourdes Melgar Palacios 

Ｄｕｂ ｾＺ ｅ ｃ ｒｅｔａｉｴｻＯ ｾ ｲＬｦＺ＠ I:":(;AEMi(i 

ＨＱｾＱｉ Ｇ ａＮﾡＩ＠ llr F'OLfT!Cr\ Of ｐｾ ｇｒＮｅｓｕ ｓ＠ NO TRlBIJTtlR!C:S 

2014 "AÑO DE OCTAVIO PAZ" 

Oficio: 349-B-385 

México, D. F. a 21 de noviembre de 2014 

Subsecretaria de Hidrocarburos 

---ScGr"taría-<ie-Energia'-----------------

Pr¡:sc:nte 

Se hace referencia al Oficio 500.537/14 de fecha 19 de noviembre de 2014 mediante el cual solicita a esta Secretaría la 

opinión comspondieqte al Modelo de Contraración para cada Area Contractual a ser utilizado en la primera 

convocaroria de los procesos de liciración de la Ronda Uno, de conformidad con el artículo 29, fracción lIJ, de la Ley de 

I-lidroc"buros y el arríeulo 36 del Reglamento de la Ley de H:idrocarburos. 

a obre el particular, la Secretaría de Hacienda y Crédiro Público coincide con la propuesta de Modelo de ContraDlción en 

Wf., modalidad de Contrato de Producción Compartida, considerando que dicho tipo de cont .... to está apegado a la práctica ｾ＠
inrern<lcional y contiene 105 mecanismos necesarios para asegurar que el Estado capture la renta petrolera.. 

Por lo anterior, la Secretaría de Hacienda y Crédito Público emite la presente opinión en sentido favorable respecto de la 

aplicación del Modelo de Contratación para las Arcas Contractuales en su modalidad de Contrato de Producción 

Compartid:l, ¡'\ ser utilizado en la primera convocatoria de los Procesos de Licitación dela Ronda Uno. 

Sin otro particular. hago propicia la ocasión para enviarle un cordial saludo. 

e .f .p. 

• 

ATENTAMENTE 
EL JEFE DE LA UNIDAD 

t. ｾ＠ 4 
LIc. EDUARDO CAMERO GODíNEZ 

Dr. MiglJdMcs¡;ouche. ... Lin:lrru.- Subsecre:tario dr: ｉ ｮｾｲ｣ｳｯｳＮ＠ Para ｾｵ＠ conocimiento 

lng. S:Uv:ldor Ug-alde MaucilJa,- JI;(C de ha Unida,I,le Ingresos Sobre Hidrocarburos. Pll.!lI su conocimiemo 

wc. Guillermo Ignacio Carcía Alcoccr.- Coordin:ado"r de Polític;u: de Explor:ldón )' ｅｘｉｦＱｬｾ｣ｩ￳ｮ＠ de. Hidrtx.::uburor de I:! Secrclóll"!;¡ de Encrgi¡J, 

Pal'a su conocimiento 

:' ·¡,h. ", ... ' ｾＭﾷ［ｲＮＢ＠ .• I, ｾ＠ 1,1i.-,., !:t. i'l''':' ("JI. ｃＬＮﾷＡＱＨｲ｟ｾＮ＠ ¡-'d. ｃｉＺＮＬｬｴｉＬ［Ｎ［ＺｮＧｾｾ｟＠ ｾＧ ［Ｇ Ｎ＠ t"' I' ,'{ -1\ \1ó,:¡., " D, r-
"¡ ;., 1::'.\ ｾｲＧ＠ . ..... ,\;,1-:' \''''' .. }>;l'.lc,/,.J.I ::'."""" 


